
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ولىالأ  ايتن  
 



 

  

 1947جيىغرافيك عاو فهسطين وانتي أصدرتها مجهت ناشيىنال خارطت 
 ..قبم سنت واحدة من عاو اننكبت 
 



دولة والذي قامت  1920عاموالذي افتتح السيارات هذه الصورة كانت لمطار القدس الدولي  قبل أن تعرف بعض شعوب المنطقة
 الإحتلال بتغير الأسم الى عطاروت بعد إحتلالها للمدينة!

 

 

اليهود يتحثون عى موفى يلم شتاتهم،  كاهت فلسطيى تزدهر ةالحضارة، والرُقي كان ةيوما 

 والتطوّر، كاهت فلسطيى ةوصلة العالم، تشار إليها الأصاةع تلقائياً في الخارطة. 

 �عتق التاريخ ومهذ الشعوب، هوا حيث الصورة تصف هفسها فهيفلسطيى 
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ٌٍ ٌطُ٘زٌٗحٌـٕشٌ ٌٌِٓلطؼش ٌ ٌٍ ٌرمُؼظٙخٌػٌٍٝفٕزظضٌحلأٍٝ؛ٌػٌٍٝ٘ زطضٌٚٛفٙخ،ٌفٌٟحٌؼ١ٌٓكٛ ١ٌ٘جشٌ ٌػٌٍٝأُ٘خ

ًٌ ٠ٌُٔـٙخ،ٌلزًٌأٍٚحكٌُٙطمُطفٌأ١فخي، يس،ٌأ١ِخلاٌٌحٌٌيُ ٌ ٌػٌٓٚطزؼيٌُٚحٌىَحِش،ٌحٌؼِس ٌٌِٛلغٌطلظ ًٌٌُػ  ٌططُ

ٌَٚحٌف يحء،ٌحٌظ٠ل١شٌػٌٍٝؿُغَحف١اخ  ٙ ُ٘ٙيحء؛ٌٜي٠َرظٌالظٜخىُ٘خ٠ٌ ٘ظ خٌحٌٕي٠ ش،ٌريِخءٌٌُُ٘أٗـخٍ٘خٌفظُٔمٌٝحٌ َِّ ٌأ

يسٌحٌلٜخٌٍغ١ٌَطىٌٓفٌٍُا٠َحىحطٙخٌػٓ  ٘ .ٚحٌ  

ٌٍ ٌٚٔٛٔٙخٌفيحء،ٌفخإ٘خٌفٍٔط١ٌٟٓ٘ ١ٌٌٟخءٌٌِِٓمظزٌْٔٛ  ْ .حٌل٠َشٌّٗ  

 

A piece of paradise, similar to the beautiful Houris in its description, landed 

on earth. Flowers in the shape of children grew on its spot, plucking their 

souls before they were ripe, occupying a position of pride and dignity.It is 

many miles away from humiliation, geographically overlooking sacrifice and 

redemption, and its economy is famous for exporting martyrs. Its trees are 

watered with their fresh blood, As for its revenues, they were nothing but 

siege and hardship .                                

It is Palestine, its goal is redemption, and its letter is light taken from the light 

of the sun of freedom.  

 

Un morceau de Paradis, semblable aux Houris dans sa description, a atterri sur 

Terre.  Des fleurs en forme d'enfants poussaient sur place, récoltant leurs âmes 

avant qu'elles ne soient mûres. Il occupe une position de fierté et de dignité et 

se trouve à des kilomètres de l'humiliation. Il néglige géographiquement le 

sacrifice et la rédemption. Son économie est célèbre pour l'exportation de 

martyrs. .  Ses arbres sont arrosés du sang frais de leurs soucis, mais ses 

revenus n'étaient que siège et difficultés. 

C’est la Palestine, son objectif est la rédemption et sa lumière est la lumière, 

tirée de la lumière du soleil de la liberté.

ٌ  
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اٌٌَِوِحاٌٌفٍٔط١ٌٓٚطؼيٌحٌمخٍحصٌر١ٌٌُِٓٙرّٛلغ٠ٌّٚظخٌُأ١ٓخٌغَدٌف٠ٌٟمغٌرٍي ٌفف١ٙخٌحلألٛحٌٌٌٍَِٓىؼ١ٌَى١ٕ٠خ

اٌٌٌلٌُر١ضٌفٌٟحٌٔلاٌَػ١ٌٍٗح١ٌّٔقٌح١ٌٔيٌٌٚي ١ٌلار٠َ١ٌٗكٌػٌٓحٌؼخٌٌُأٛمخعٌفٌٟح١ٌّٔل١شٌٚحٔظَ٘صٌكخ١ٌخ

ٌحٌّميٌّر١ضٌف١ؼظزٌَح٠ٌٓ١ٌٍّّٔوٌٚٚف١ّخٌٚىحٚىٌو١ٍّٔخٌْحَٓحث١ًٌرٌٕٟٚحٔز١خءٌآَحث١ًٌرٌٕٛوخٔضٌٚف١ٙخ

ٌلزٍشٌحٌّميٌّر١ضٌٚوخٌْحٌّميٌٌّز١ضٌطلؾٌحٌؼَدٌٚوخٔضٌحٌّميٓشٌحلأِخوٌٓغٚػخ١ٌٌٌٌٍٍّّٔٓلزٍشٌػخٟٔ

 :ٌٌحلٌُٓرٌٙحٌفٍٔط١ٌٓط١ّٔشٌٓزذٌ،حٌلَحٌَحٌّٔـئٌلٌٛحٌمزٍشٌَٛفٌلزًٌح١ٌٍّّٔٓ

ٌحٌٔىخٌِْغٌٚحِظِؿضٌفٍٔط١ٌٓٓٛحكًٌػٌٌٍِٝٔض(ٌٌح١ٌٛٔخْ)ٌٌح٠ـشٌرلٌٌَِٓرل٠َشٌٚألٛحٌَلزخثًٌأ٠ٌٌْوَ

ٌفًٌٟوَصٌٚليٌرٍٔظ١ٌٓأٌُٓحلأٌٌٍِٝٓحٌزمؼشٌٌٌٖ٘ػٌٍٝحلألٛحٌٌٌَٖ٘ٚح١ٍمضٌحٌىٕؼخ١ٌٌُْٔٛٚ٘حلأ١١ٍٛٓ

ٌلزًٌػٌَ٘حٌؼخٌٟٔحٌمٌَْفٌٟحٌٔخك١ٍشٌٚحلألٛحٌَحٌمزخثًٌِٔٚيٌٌُِٓٚوخٌْرٍٔضٌرؤٌُٓحٌفَػ١ٔٛشٌح٢ػخٍ

ٌٌِٓحٌـٕٛرٌٟحٌـِءٌفٌٟحٌٔخك١ٍشٌحٌّٕخ١كٌػٌٍٝططٍكٌرخٌٔظ١ٌٓأٌْص١َ٘ٚىٌٚحٌّئٍم٠ٌٚمٛيٌح١ٌّلاى

 ٌَٗلخٌحلأٍىٌْٚغٌٍٛؿٕٛرخ١ٌٕٓخءٌاٌٌٝحٌّّظيس٠ٌٍٛٓخ

ٌمحمدٌٚٔز١ٕخٌحٌٔلاٌَػ١ٌٍٗحرَح١ٌُ٘اللهٌوٕزٌٟرٙخٌٓىٌٓأٌُٚحٍ٘خٌٌِّٓحلأٔز١خءٌٌٌِٓىؼ١ٌَأٌٍٝفٍٔط١ٌٓٚوخٔض

 ..ٌحٌّٔخءٌاٌٌٝرٌٗٚػَُؽٌحٌّميٌّر١ٌٓاٌٌٝرٌٗأٌَُٓٞػٕيِخٌٚحٌٔلاٌَحٌٜلاسٌػ١ٍٗ

 ٌفٍٔط١ٌٓفٌٟحٌّيفٛٔشٌحٌ٘و١ٜخصٌِٚٓ

ٌ.٘خٌُٗرغِسٌح١ٌٌَٛغِسٌٚطٌّٔٝغِسٌفٌٟٚىفٌٌٍُٓٚٓػ١ٌٍٗاللهٌٌٍٛٝحٌٕزٌٟؿيٌٌِٕٚ٘ٛخفٌػزيٌرٌٓ٘خُٗ

 .ٕٓشٌأٌف٢١ٌٔلٌٛأ٠ٍلخٌِي٠ٕشٌٌِٟ٘ي٠ٕشٌٚأليٌَحٌظخ٠ٍنٌرؼّكٌٟخٍرشٌك٠خٍسٌفف١ٙخٌفٍٔط١ٌٓك٠خٍسٌأِخ

 حٌ٘خٌَرلاىٌِيٌْوزخلٌٟح٠ٌِظٌْٛٚوٌٌهٌٚح١ٌٌٍّْٛوخٌزَطمخيٌحٌل١٠ّخصٌرٍِحػشٌفٍٔط١ٌٓٚط٘ظَٙ

،١ٌٌٛىََ،ٌٔخرٍْ،ٌػىخ،ٌٛفي،٠ٌخفخ،ٌك١فخ،ٌاللهٌٍحٌٌَ،حٌو١ًٍ،ٌػخّٛظٙخٌٌٟٚ٘حٌميّ:ٌٌط١ٓفٌٍِٔيٌْأُ٘

اٌٌط٠ٌُٚحٌظٌٟٚغِس،ٌحٌٍي،ٌٌلٌُر١ض،ٌؿ١ٕٓ  ٌكخٌْٔٛٚر١ضٌٚهخ١ٌٍْٔٛٔفقٌأ٠٠خ

 .وخٍؽحٌٌٚحٌيحهًٌفٌُِٟٛػ١ٌٜٓٚٔف٢١ٌْٛ١ٌٍِ:ٌٓىخٔٙخٌػيىٌ،١وٌُأٌف١٢ٌٌدٌطميٌٍفٍٔط١ٌِٓٔخكش

ٌٌٚىٌٓر١ىٌٛٓخ٠ىٌْحطفخل١شٌٚٚفكٌحٌؼخ١ٔشٌحٌؼخ١ٌّشٌحٌلَدٌرؼيٌحٌز٠َطخٌٟٔحلٔظيحدٌطلضٌفٍٔط١ٌٓٚلؼض

ٌحٌٌّّٔٝر٠َطخ١ٔخٌهخٍؿ١ش٠ٌٌَُٚأػطٌٝأٌْرؼيٌحَٓحث١ًٌىٌٚشٌٌِّٔٝطلض١ٌٌٍٙٛىٌحػط١ضٌِخٌَٓػخْ

 ..ٌرٍفٌٍٛرٛػيٌحٌظخ٠ٍنٌفٌٟٚػَفٌفٍٔط١ٌٓأٌٍٝػٌٌٌٍُٝٙىٌٚشٌربلخِش١ٌٌٍٙٛىٌٚػيٌرٍفٍٛ

ٌرّـٟءٌٌٚى٠ٛ١ٌٍٓشٌٌٕٔٛحصٌٚحٌز٠َطخ١١ٌٔٓح١ٌٙٛىٌٟيٌحٌـٙخىٌف١ٙخٌخَٚلٌحٌَّ٘ٚعٌٌ٘حٌفٍٔط١ٌٓلخِٚض

ٌأػَ٘خٌػٌٍٝٚفميٚحٌحٌؼَدٌهَٔ٘خٌٚحٌظٌٟٚح١ٌٙٛىٌحٌؼَدٌر١ٌٓحٌٍّ٘ٙٛسٌحٌلَدٌلخِض٢٤١١ٌٌٌَػخَ

ٌٌٌٖ٘فٌٟح١ٌٌٜٟٙٛٔحٌى١خٌْٚلخٌَحٌـٛحٌٍىٚيٌاٌٌٝفٍٔط١ٌٓهخٍؽٌحٌفٍٔط١١ٕ١ٌٌِٓٓحٌىؼ١ٌَٚ٘ـٌَفٍٔط١ٓ

ٌ.ٌحٌفظَس

ا٢٤٩٢ٌٌٌَػخٌَك٠َِحٌْرٕىٔشٌػَفضٌهَٜأٌٔىٔشٌٚؿخءص ٌفٍٔط١ٌٓأٍحٌٌِٟٟٓؿِءٌحٌؼَدٌفميٌٚأ٠٠خ

ٌطوط٢ٌحٌٛلضٌٚرٕفٌْحٌّزخٍوشٌحلأٌٌٌٍٖٝ٘اٍؿخع٠ٌلخٌٌْٚٛٚح١ٌٌٍّّٔٓٚحٌؼَدٌٌ٘ح٠ٌِٕٛخٌٚاٌٌٝحٌّظزم١ش

ٌآَحث١ًٌىٌٚشٌٌم١خٌَحٌّـخٍٚسٌحٌيٚيٌٌِٓحلأٍحٌٟٟٚرؼٌٞفٍٔط١ٌٓوخًٌِػٌٌٍٝلآظ١لاءٌآَحث١ً

ٌحلأٍحٌٟٟأهٌَٓم٠ٌٚ١ّٕٛؼٌْٛحٌّـخ٘ي٠ٌٌِٓٓػٍُش٠ٌمخٌَٚك١غٌٚحلؼخٌح١ٌٌَِٖٛخٌٔ٘ٙيٌحٌٌٚ٘حٌِّػِٛش

ٌ.ٌحٌلَدٌٌٌٖ٘ػٌٓحٌؼَدٌرم١شٌطل١يٌأٌْحَٓحث١ًٌحٓظطخػضٌر١ّٕخ_ٌٌغِس_ٌٌٌفٍٔط١ٌٓفٌٟحٌؼَر١ش
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Text in English  

A country located in West Asia and characterized by an important location 

between the continents. Palestine is a religious center for many peoples. Jesus 

Christ, peace be upon him, was born in Bethlehem currently, Christianity 

spread throughout the world through his students, and there were the children 

of Israel and the prophets of the children of Israel, such as Solomon and 

David, and with regard to Muslims, Bayt al-Maqdis is considered the second 

qibla for Muslims and the third holy place. The Arabs used to make Hajj to 

Bayt al-Maqdis, and Bayt Al-Maqdis was the qibla for Muslims before turning 

the qibla toward the Sacred Mosque.                                                             

The reason for calling Palestine by this name:- it is mentioned that the tribes 

and maritime peoples from the Aegean Sea (Greece) landed on the coasts of 

Palestine and mixed with the original population, the Canaanites  and these 

peoples called this spot of land the name "Blestane" and it was mentioned in 

the Pharaonic antiquities as "Blest". The time of the arrival of the coastal 

tribes and peoples was in the second century BC, and the historian Herodotus 

says that Balestine refers to the coastal areas in the southern part of Syria 

extending to Sinai in the south and the Jordan Valley in the east        

Palestine was the land of many prophets who visited or lived there, such as the 

Prophet of God Abraham, peace be upon him, and our Prophet Mohammed, 

peace and blessings be upon him, when he was taken travelled between Al-

maqdis (holy place and holy land) and taken a way to the sky .                                                              

Among the figures buried in Palestine is Hashim bin Abdu Manaf, who is the 

grandfather of the Prophet, Mohammed peace and blessings be upon him . He 

was buried in Gaza, and Gaza today is called Gaza Hashim.                                                   

As for the civilization of Palestine, it has an ancient history and civilization as 

long as the history of the world and oldest city it's Areaha (Jericho ) about 12 

thousand years ago.                                                           

Palestine is famous for growing citrus fruits such as oranges and lemons, as 

well as olives, like other cities in the Levant.       

The most important cities of Palestine: Jerusalem, which is its capital, Hebron, 

Ramallah, Haifa, Jaffa, Safed, Akka, Nablus, Tulkarm, Jenin, Bethlehem, 

Allod , and Gaza, which also includes Rafah, Khan Yunis, and Beit Hanoun.                      
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The area of Palestine is estimated at 27 thousand km². and its population: 14 

and a half million distributed inside and outside Palestine. 

Palestine fell under the British Mandate after World War II and in accordance 

with the Sykes-Picot Agreement, But it was soon given to the Jews under the 

name of the State of Israel after the British Foreign Minister named Balfour 

promised the Jews to establish a state for them on the land of Palestine, and it 

was known in history as "Balfour promised" 

Palestine resisted this project and waged jihad against the Jews and the British 

for many years, but with the advent of 1948 AD, the famous war broke out 

between the Arabs and the Jews, which the Arabs lost, and as a result they lost 

Palestine, and many Palestinians migrated outside Palestine to neighboring 

countries, and the Zionist entity was established in this period.  

Another setback came, known as the setback of June 1967. The Arabs also 

lost part of the remaining lands of Palestine, and to this day, the Arabs and 

Muslims are trying to return this sacred land, and at the same time Isreal is 

planning to seize all of Palestine and some lands from neighboring countries 

to establish the alleged State of Israel, and this is what we are witnessing 

today in reality, as a group of mujahideen resist ,they prevent the fall of the 

last Arab lands in Palestine - Gaza - while Israel was able to deviate the rest of 

the Arabs from this war.                                 
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Texte en français  

 pays situé en Asie occidentale et caractérisé par une situation importante 

entre les continents. La Palestine est considérée comme un centre religieux 

pour de nombreux peuples. Dans ce pays, Jésus-Christ, que la paix soit sur lui, 

est né aujourd'hui à Bethléem et le christianisme s'est répandu dans tout le 

monde. monde à travers ses étudiants, et dans ce monde les enfants d'Israël et 

les prophètes des enfants d'Israël étaient comme Salomon et David. Quant aux 

musulmans, on considère Bayt al-Maqdis comme la deuxième qibla pour les 

musulmans et le troisième lieu saint. Les Arabes faisaient le Hajj à Bayt al-

Maqdis, et Bayt al-Maqdis était la qibla des musulmans avant de tourner la 

qibla vers la Mosquée sacrée. 

 La raison pour laquelle la Palestine a été nommée ainsi : Il est à noter que les 

tribus et les peuples marins de la mer Égée (Grèce) ont débarqué sur les côtes 

de la Palestine et se sont mêlés aux premiers habitants, qui étaient les 

Cananéens. le nom de Bilstine, et il était mentionné dans les antiquités 

pharaoniques comme Blest. C'était l'époque de l'arrivée des tribus et des 

peuples côtiers. Au XIIe siècle avant JC, l'historien Herdotus dit que la 

Palestine fait référence aux zones côtières de la partie sud. de Syrie s'étendant 

jusqu'au Sinaï au sud et à la vallée du Jourdain à l'est. 

 La Palestine était la terre de nombreux prophètes qui y ont visité ou y ont 

vécu, tels que le prophète de Dieu Abraham, que la paix soit sur lui, et notre 

prophète Mahomet, paix et benedictions. que Dieu le bénisse et lui accorde la 

paix. . Il a été enterré à Gaza, et Gaza s'appelle aujourd'hui la Gaza de 

Hashim.  

Quant à la civilisation de la Palestine, elle a une civilisation chargée d'histoire, 

et la ville la plus ancienne est la ville de Jéricho. Il y a environ 12 mille ans. 

La Palestine est célèbre pour la culture des agrumes comme les oranges et les 

citrons, ainsi que des olives, comme le reste des villes du Levant.Les villes les 

plus importantes de Palestine: Jérusalem, qui est sa capitale, Hébron, 

Ramallah, Haïfa, Jaffa, Safed, Acre, Naplouse, Tulkarem, Jénine, Bethléem, 

Lod et Gaza, qui comprend également Rafah, Khan Yunis et Beit Hanoun.  
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La superficie de la Palestine est estimée à 27 000 km2 et sa population : 14 

millions et demi répartis à l'intérieur et à l'extérieur de la Palestine. 

 La Palestine tomba sous mandat britannique après la Seconde Guerre 

mondiale, conformément aux accords Sykes-Picot, mais elle fut bientôt 

donnée aux Juifs sous le nom d'État d'Israël après que le ministre britannique 

des Affaires étrangères nommé Balfour eut promis aux Juifs d'établir un État. 

pour eux sur la terre de Palestine, et elle était connue dans l'histoire sous le 

nom de Déclaration Balfour.  

 

La Palestine a résisté à ce projet et y a été établi. Le Jihad contre les Juifs et 

les Britanniques pendant de nombreuses années, mais avec l'avènement de 

1948 après JC, le Une célèbre guerre a éclaté entre les Arabes et les Juifs, que 

les Arabes ont perdue, et en conséquence ils ont perdu la Palestine, et de 

nombreux Palestiniens ont émigré hors de la Palestine vers les pays voisins, et 

l'entité sioniste s'est développée pendant cette période. 

 

Et un autre revers est survenu, connu comme le revers de juin 1967 après JC, 

et aussi Les Arabes ont perdu une partie des terres restantes de la Palestine, et 

à ce jour, les Arabes et les Musulmans tentent de restituer cette terre bénie. 

Dans le même temps, Israël envisage de s'emparer de la totalité de Palestine et 

certaines terres des pays voisins pour établir le prétendu État d'Israël. C'est ce 

à quoi nous assistons aujourd'hui en réalité, alors qu'un groupe de 

moudjahidin résiste et empêche la chute des dernières terres arabes de 

Palestine. _Gaza_ Tandis qu'Israël a pu dévier le reste des Arabes de cette 

guerre.  
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 رخٌٛفخءٌاى ػخءٌوفخوٌُحلألٕؼش،ٌحٍفؼٛح

ًٌ ٌحٌٌٌٞحٌيِخ٠ٌٌٌٍَُْٚٚ٘ف ٍٔط١ٌٓأ١فخيٌَُٛحم ٌٌٛٛص ٌاًٌٌٝ٘خرٌُٙػٌٓرخ١ٌٕخرشٌأ١فخيٌ ٌر لاىُ٘،ٌفٌٟك

ٌحٌٌٌٞٚحٌوَحدٌحٌيِخٌٍرٔزذٌأٌؼخرُٙ؛ٌٚأٗلاءٌىفخطٌَُ٘رمخ٠خٌِٔىٛحٌحٌؼخٌُ،ٌأ١فخيٌوزم١شٌٚحٌٍ ؼذٌحٌّيٍٓش

ًٌَّ ٌِؤٜٚ،ٌرلاٌأٛزلٕخٌإٔٔخ٠ٌىفٌٟألٌحٌلَٚد؛ٌحِٕؼٛح!ٌوفٌٝوفٝ:ٌٚطمٛيٌطظىٌٍُػ١ٌُٛٔٙوخٔضٌحٌزلاى،ٌفٌٟك

ٕ٘خٌإٔٔخ٠ٌىفٌٟألٌط١ظّٕخ،ٌإٔٔخ٠ٌىفٌٟأل  !ٍٚ٘غٌهٛفٌ ٌف١ٌٟفٌٛظٕخٌػ 

خ٠ٌخٌ يػٌٟحٌؼخٌٌُأ٠ٙ  ُّ ًٌ ٌحٌٌٌٞحٌيِخٌٍط٘خ٘يٌْٚػٕيِخٌأٔظٌُأ٠ٌٌٍٓٔلاَ،ٌحٌ  ؟ٌرلاىٔخٌفٌٟك

خٌأ١فخلاٌٌطٌَْٚك١ٌٓأٔظٌُأ٠ٓ  ر١َٜطىُ؟ٌأِخ٠ٌَمُظٌٍْٛٚٔ ٔخء١ٌٗٚٛها

 ؟ٌحٌّٜضٌػ١ٍىٌُه١ ٌٌُّخًحٌ؟ٌأٛٛحطىٌُأ٠ٓ

 ٌُ ًٌٌَّحٌٌٌٞحٌظٌٍُطٛلفٛحٌٌُ ٌٌٌ   ؟ٌرلاىٔخٌفٌٟك

 !ٌحٌ٘ؼٛدٌوزم١شٌٔؼ١ٌٖأٌْكمٕخٌٌِٓأ١ٌْ
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Text in English  

Take off the masks! stop claiming of loyalty,  

the sound of Palastin's children cry and they see the destroy around thim in 

their country, children Instead of going to school and playing like other 

children of the world, they hold the remain of their notebooks and the remain 

of their toys; because of the war and destroy that happen in their country, their 

eyes are saying and tall everyone: enough, enough! Banned the war.                                                                     

Aren't this  enough? We become without homes, we become orphan, we don't 

live our childhood like other children we live it in fear, cry, and sad 

O World claiming peace, where are you see the destroy is full our country's ?   

Wher are you when you see children, olders, and women are killed in front of 

your eyes? 

Where is your sounds? Why you did fall silent ?                                                                     

Why you don't stop the evil that full our country's ?                                                         

Aren't our rights to live as other population?                                                     
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ٌTexte en français  

assez de faire semblant d'être fidèle!              

Le son des enfants palestiniens qui criaient en voyant la dévastation qui s'était 

abattue sur leur pays, des enfants désireux d'aller à l'école et de jouer comme 

le reste des enfants du monde, tenant les restes de leurs cahiers et les 

morceaux de leurs jouets, à cause de la destruction et de la dévastation qui ont 

frappé le pays, leurs yeux parlaient et disaient  Assez, c'est assez ! Arrêtez les 

guerres ; n'est-il pas suffisant que nous soyons devenus sans abri, n'est-il pas 

suffisant que nous soyons orphelins, n'est-il pas suffisant que nous ayons vécu 

notre enfance dans la peur et la panique                                                         

Ô monde qui réclame la paix, où es-tu quand tu vois la dévastation qui s’est 

abattue sur notre pays?                                                     

Où es-tu quand tu vois des enfants, des personnes âgées et des femmes se faire 

tuer sous vôtre regard ?                                         

Où sont tes voix ? Pourquoi y a-t-il eu du silence ?                                                        

Pourquoi ne se sont-ils pas arrêtés?                 

Faut-il se taire?                                               

Pourquoi n’avez-vous pas mis fin à l’injustice qui s’est produite dans notre 

pays ?                 

N'avons-nous pas le droit de vivre comme les autres peuples ?  
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          .   

ٓ  ِ .ٚحٌَٛخٌٙرخٌمٌحثفٌػ١ٍهٌ ٠ٌٕٙخٌٌٌُْٛٚ٘حٌّغظٜز١ٌٓحٌٜٙخ٠ٕشٌطمخ٠ٌٓ١ِٚخ  

:ٌحٌمخٍةٌػ٠ِِٞ  

ٌحٌظٌٟحٌيرخرخصٌٚأٛٛحصٌٚحلٔفـخٍحصٌرخلأٌغخٌَِلخَٛسٌحلأٍرؼش،ٌحٌـٙخصٌٌِِٓلخَٛسٌأٛزلضٌغِس

حٌغِسٌػٌٍٝحٌمٜفٌأٛزقٌحٌطخثَحص،ٌرؤٛٛحصٌطؼؾٌ ٌّٓخثٙخٌأٛزلضٌٗٛحٍػٙخ،ٌطّلأ اَ ح،ٌٚر اٛ ٌغِسٌؿ

ٌر٘ٛحٍػٙخ،٠ٌل٢١ٌحٌٌٌٞٚحٌظلاٌَف١ٙخ،٠ٌؼٌٖ٘حٌٌٌٞحٌوٛفٌحٌؼطٖ،ٌحٌـٛع،ٌك١غٌٌِِٓلخَٛسٌح١ٌَٛ

خ،ٌٚك١يسٌأٛزلضٌح١ٌٌَٛغِس اِ ٌطفظمٌَح١ٌٌَٛغِسٌطؼ١٘ٙخ،ٌحلأٌْغِسٌِٕٙخٌٔوخفٌحٌظٌٟحلأ١ٗخءٌوًٌطّخ

ٌحٌٜزخفٌفٌٟحلأِٙخصٌطٜٕؼٌٗحٌظٌٟحٌوزٌٍِٚحثلشٌٗٛحٍػٙخ،ٌطّلأٌحٌظٌٟحلأ١فخيٌٟٚلىخصٌلأٛٛحص

ىعٌح١ٌٌَٛغِسٌطلا١ٌِ٘خ،ٌؿ١ّغٌٌفميحٌِْيحٍٓٙخٌأغٍمضٌح١ٌٌَٛغِسٌحٌزخوَ،  ٛ ٌح١ٌٌَٛغِسٌٚٔٔخثٙخ،١ٌٗٛهٙخٌط

ٕمٌٞلٌٚك١يسٌأٛزلض ٌٟلىخصٌٌِٓٚهخ١ٌشٌِٙـٍٛسٌأٛزلضٌأ١فخٌٙخ،ٌؿ١ّغٌفميصٌح١ٌٌَٛغِسٌٌٌٙخ،ٌُِ

خ١٠ٌٍِجشٌأٛزلضٌٗٛحٍػٙخ،ٌٌظ٠ٌِٓحلإٔخٍسٌأػّيسٌف١ٙخ٠ٌؼيٌٌٌُح١ٌٌَٛغِسٌحلأ١فخي، ٌطٍظٌُٙحٌؼيٚ،ٌرٕ 

ٌر١ّٕخٌٌٙخ،ٌِؼ١ٌٓٚلٌٚكي٘خٌغِسٌطؼخ١ٌٌٔٗ٘حٌو٠َ١ًٌمٗ،ٌف٠ٌٟمفٌٌِٓو٠ًٌٍظٌُٙؿخثغٌول١ٛحٌْٗٛحٍػٙخ

.رؼئٌٙخ٠ظٌٗطؤطٌٌٌُٟأوٌ٘ٓو ف١ٌٍُا١ٌٙخٌحٌؼخ٠ٌٌُٕظَ  

٠ٌظوفٌْٛحٌظٌٟح٠ٌِّفشٌألٕؼظٌُٙٚٓمطضٌحٌؼَدٌكىخٌَٚؿٌٌٖٕٛخٌو٘فٌح٢ْ،ٌطؼُخ١ٌِٔٗٚخٌٌغِسٌِخكيع

.ٌٌثٙخٍٚح  

٠خغِسٌاللهٌكّخنٌ   
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Text in English  

Who resist Zionist thieves while they attacking you with bombs and bullets .                                                    

Dear reader:                                            

Gaza now is isolated and besieged from all directions, besieged with 

explosions, mines and tanks sound that full it's streets.                                 

It's sky fill by plane's sounds , it bombed on land and sky, Gaza today 

besieged by hungary, thirst, fear doesn't leave it, dark that is surrounded its 

streets, Gaza today is completely alone, everything we fear from it happens in 

Gaza now, Gaza now lack of happy sounds, children laughing that fill it's 

street, bread smell that makes by mothers in the beginning of morning, Gaza 

now close all schools door because there's no students, Gaza today bids 

farewell to all its women and olders , Gaza today become completely alone 

with no hero to save it, Gaza today loss all its children, become isolated, and 

devoid of children's sounds,Gaza today don't have any light culomns to 

decorate it's streets, its light now is the fire of the enemy, that eats its streets as 

a hungry animal eat everything in front of him, all this happen to Gaza alone 

without any help, while the world see to it as an action movie and it's not end 

to now .                                      

What happens to Gaza revealed to us the true faces of Arabs governments and 

fall of their ley masks that they hide behind it                                           

God protect Gaza .                                  
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Texte en français  

Vous résistez aux sionistes usurpateurs alors qu’ils vous attaquent avec des 

missiles et des balles. 

 Cher lecteur:  

Gaza est assiégée des quatre côtés, assiégée par des mines, des explosions et 

le bruit des chars remplissant ses rues. Son ciel est rempli du bruit des avions. 

Gaza a été bombardée par terre et par air. Gaza aujourd'hui est assiégée par la 

faim, la soif, la peur qui s'y niche et l'obscurité qui entoure ses rues. Gaza 

aujourd'hui est devenue complètement seule. Toutes les choses que nous 

craignons sont à Gaza maintenant. Gaza manque aujourd'hui des voix et des 

rires des enfants qui remplissent ses rues et l'odeur du pain que les mères 

préparent au petit matin. Gaza a aujourd'hui fermé ses écoles en raison de la 

perte de tous ses élèves. Gaza fait aujourd'hui ses adieux à ses cheikhs et à ses 

femmes. Gaza Aujourd'hui, elle est devenue seule et invincible. " Gaza 

aujourd'hui a perdu tous ses enfants. Elle est devenue déserte et dépourvue de 

rires d'enfants. Gaza aujourd'hui n'a plus de lampadaires pour orner ses rues. 

Elle a été éclairée par les tirs ennemis. Ses rues sont dévorées comme un 

animal affamé qui dévore tous ceux qui se dresse sur son chemin. Gaza 

souffre de tout cela. Elle est seule et n'a personne pour l'aider, tandis que le 

monde la regarde comme un film d'action dont la fin n'est pas encore venue. 

Ce qui est arrivé à Gaza et ce qu’elle subit aujourd’hui nous a révélé les 

visages des dirigeants arabes et les faux masques derrière lesquels ils se 

cachent sont tombés. Que Dieu vous protège, Gaza.        .                                          
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ٌَّْ ٌْ ٌحٌـٕخثٟ،ٌحٌيٌٌٌٍٟٚمخٌْٔٛأظٙخنٌ ٌغِسٌلطخعٌفٌٟٚطلي٠ياحٌح١ٌٌَٛف ٍٔط١ٌٓف٠ٌٟـٌَِٞخٌا ٌٌطٌٌَُِٕٖ٘خٌوًٌٚا

ٌٞ ٠ٌزٍَ٘خٌلٌكَدٌ ٌؿَحثٌٌٌُٟ٘حلإػلاٌَٚٓخثً ٌحلٔٔخٌٌْلمٛقٌٚحٟقٌ ٌحٔظٙخنٌ ٌٌٟٚ٘لخْٔٛ،ٌإٌِٔٚطكٌأ

ٌ.حٌزٌٌٍَ٘ٞيٌَٚٓفهٌ 

ٌٌٚحٌّيحٌٌٍّحٌؼخِشٌٌٍّٔظ٘ف١خصٌلٜفٌٌِٓأٍٚٚر١اخٌحٌّيػٌَٟٛٛٔح١ٌٌٜٙحلكظلايٌر٠ٌٗمٌَِٛخٌفبْ

ٌحلأٍوخٌٌِْظىخٍِشٌكَدٌؿَحثٌُحلأكي؛ٌحٌٛحكيٌاللهٌرٌوٌٌَحٌّؼٍّٛسٌٚحٌّٔخؿيٌٌٚحٌوخٛشٌحٌؼخِشٌٚحلأِخوٓ

ٌٚح٠ٌَٜقٌحٌفخٟقٌحلٔظٙخنٌٌٌ٘ٛٚ٘حٌفَٚػٙخ،ٌرى٩ًٌٌحٌّخىسٌٌِٓحٌي١ٌٚشٌحٌـٕخ٠خصٌلخٌْٔٛػ١ٍٙخ٠ٌٕطزك

ف  َ ًٌ ٌحٌّٜ ٌحلكظلايٌحٔطلاقٌٌِٓحلأٌٌٚٝحٌٔخػشٌٌٌِٕحٌمطخعٌف٠ٌٟلًٌِٜخٌٚوًٌحٌـخثَس،ٌحٌمٌٜٛطٛح١ئٌٌى

ٌفٍٔط١ٓ،ٌف٠ٌٌٟـٌَِٞٚخ٠ٌلًٌِٜخٌٔمزًٌٌٌٓٚرٌَ٘ؤٌٍّّْٛفٕلٌٓحٌي١ٌٚش،ٌٌٍّؼخ٘يحصٌِوخٌفشٌ٘ٛ

 .ٌحٌـخثٌَحلأٌِّٟرخٌيػٌُحٌمطخعٌفٌٟٚرخلأهٚ

ٌَ ٌخعٌٍيفٌِٚزخفٌَِ٘ٚعٌككٌٌ٘ٛحٌّمخِٚشٌِلٌٍٛر٠ٌٗمٌَِٛخٌٚاْ ٌٚحٌوخٛش،ٌحٌؼخِشٌحٌّّظٍىخصٌػٌٓحٌل

ٌحلأ٠يٌِٞىظٛفٌٟٔمفٌٌٌٚٓٔظٙخٌٌٌْٚٓوؼَدٌٚإٔخٌِلخٌش،ٌلٌَِ٘ٚعٌكماخٌٌ٘ٛحٌّمخٌِْٚٛر٠ٌٗمٌَِٛخٌٚوً

ٌُ ٌكظٝ  .حلأٌٍٝفٌٟحٌٔلا٠ٌَؼُ

ٌ.ِٔظمٍشٌكَسٌفٍٔط١ٌٓػخٗض

 ٌ
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Text in English  

What happens in Palestine now and especially in Gaza strip is a violation of 

International Criminal Laws (International Code of Criminal), and everything 

published by the media it's a war crimes that are not justified by any logic or 

low, it's a clear violation of human rights and shedding of human's blood.                  

And what is doing by Zionist invasion which is supported by the west, from 

bombed the hospitals, schools, public & private places, mosques filled in 

remembered of the one and only one God; it's a completely war crimes and the 

laws of crimes the 6 band of all its brunch, and this is a clear violation of all 

support of a big power, and all happens in the sprit from the first hour from 

the beginning of the invasion to now is a violation to all international 

observation,                     

And we as Muslims and as humans we aren't accepting what happen in 

Palestine especially in the strip, from the internationally unjust support.    

And the resistance axis is a legitimate and permissible for save the public and 

private places, and everything is done by the resistance is truly legitimate, and 

we as Arab will not tolerate and will not stand idly by until peace prevails on 

earth.  

Long live free independent Palestine   
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 Text en Francis 

Ce qui se passe aujourd'hui en Palestine, en particulier dans la bande de Gaza, 

constitue une violation du droit pénal international, et tout ce que les médias 

publient sont des crimes de guerre qui ne sont justifiés par aucune logique ni 

aucune loi, et constituent une violation flagrante des droits de l'homme, et 

l'effusion du sang humain. L'occupation sioniste soutenue par l'Europe 

bombarde les hôpitaux publics, les écoles, les lieux publics et privés et les 

mosquées remplis du imploration du Dieu Unique, des crimes de guerre 

auxquels s'applique l'article 6 du Code pénal international, et qui constituent la 

violation flagrante, claire et déclarée de toute la collusion de forces injustes, et 

de tout ce qui s'est passé dans la bande de Gaza depuis le première heure du 

lancement .                    

Tout les gens qui cherchent la paix disent que c'est une guerre injuste . Nous, 

en tant que musulmans et êtres humains, n'accepterons pas ce qui se passe en 

Palestine, en particulier dans la bande de Gaza, avec le soutien injuste de 

l'ONU .                                                   

Ce que fait les hommes de la résistance est un droit légitime et admissible à la 

libre défense de la propriété publique et privée, et tout ce que fait la résistance 

est inévitablement un droit légitime, et nous, en tant qu’Arabes, ne tolérerons 

pas et ne resterons pas les bras croisés. jusqu'à ce que la paix règne sur terre. 

Vive la Palestine libre et indépendante. 
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خٚي١2١2ٌٌٛرَظڪأ٢ٌفٟ ٘ ؼذٌك  ٍٔٛرشٌأٌٍٟٗحٓظَؿخعٌحٌف ٍٔط١ٌٕٟحٌ  ّ ٌٌحٌٜٙخ٠ٕش،ٌٌِٓحٌ ٌحلكظلايٌأٌْال 

ٕخُيٌٚط ي١ٌَِرخٌمٜفٌ ٌريأٌح١ٌٜٟٙٛٔ  ّ ٌَٚحٌٕ ٔخءٌحلأ١فخيٌل ظًٌٓخو١ٕ١ٙخ،ٌػٌٍٝحٌ  ِ ٔخؿي،ٌٚى  ّ ٌٚأ١ٍكٌحٌ

ٌَحلأر١ٌٞحٌفٔفٍٛ  َ ل ُّ ذٌحٌّؼّيحٌِٟٔٔظ٘فٌٝلٜفٌط١2١2ٌٌُظٛرَڪأ٢٢ٌٚفٌٟى١ٌٚاخ،ٌحٌ ل١ ظًٌٗٚ٘   ٌٟ

ٌغِسٌأٛزلضٌكظٌٝحلأر٠َخءٌلظًٌفٌٟػ ١ٍّخطٌٗح١ٌٌٜٟٙٛٔحٌؼيٚحٌْٚحٓظٌَّٗوٚ،٠ٌ٢222ٌمُخٍدٌِخ

ٙـٍٛس؛ٌِي٠ٕش َحدٌٌٜٓٛطٌَٜلٌِ  فًٌٚكظٌٝٚحٌٕ ٔخء،ٌحلأ١فخيٌلظٍٛحٌحٌطَُلخص،ٌػٌٍٝٚحٌـؼغٌحٌو  ٌحٌط 

١ٟغ،  َ ُٔزً،ًٌڪٌٚٚحلإٔظَٔضٌَٙرخءڪحٌٌلطغٌطٌُظٛرَڪأ١١ٌٌٚفٌٟحٌ سٌٚأٛزلضٌ ٌحٌ  ِ ٙـٍٛسٌِي٠ٕشٌغ  ٌِ

 .حٌظ لا٠ٌَٔٛى٘خ

ٌػٌٍٝٛخٍٚه١شٌ٘ـّش٩22ٌٌٌِٓؼَڪأٌٔفٌ ٌرخٌـ١ٕٔٛش؛ٌأٗزٌٗأٌٚحلإٍ٘خر١شٌػ١ٍّخطٌٗطٕف١ٌٌحلكظلايٌريأ

ٔ ى١ٕش،ٌحلأك١خء ٌِٕٔاخ،١ٌٓٚ١٩2ٌيس،١ٌٚ١2٩١ٌفلاا،22١١ٌٌر١228ٌُٕٙ١ٌاٌٌٝحٌ٘ٙيحءٌػيىٌحٍطفغٌحٌ

ٌفٌٟحلأٍلخٌٌٌَِٖ٘ٚخُحٌضٌِٔظَّسٌِخُحٌضٌخٌلَدف١ٌفلاا،٢2١2ٌٌر٢١٢2ٌُٕٙ١ٌحلأٔمخٌٝطلضٌِٚخُحي

 .حُى٠خى

ٌ  
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Text in English 

 

On the date 7/10/23 the population of Palestine tried to recover their land that 

stolen by Zionist's sons 

But the Zionist invasion starts to bomb and destroy the homes over the people, 

he killed the children and women, destroy the mosques, and release the white 

phosphorus that is internationally banded. 

And on 17/10/2023 he bomb "Moamadani (Baptist)" hospital and there are 

many people die and their number reached to closely 1000 person. And the 

Zionist attack is continuing of killing Innocent people until Gaza become 

abandoned city. Don't see only the destroy and the bodies everywhere. 

On 28/10/2023 the electricity and internet and all ways, and Gaza become a 

dark city, with no life. 

The occupation began to carry out its territory operations or its crazy 

operations, that did more than 600  rocket attack on residential addresses, and 

the number of the martyrs is rising everyday, but according to now is 8005, 

3342 women, 2026 ladies, 460 olders, and there are under the rubble 1870 

persons, including 1020 children. 

 

ٌ  
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Text en Francis       

 

 

Ils ont utilisés même le phosphore blanc interdit au niveau international, et 

l’hôpital 

 (Al maamadani) a été bombardé le 17 octobre 2023, tuant près de 1000 

personnes. L’agression sioniste a poursuivi ses opérations visant à tuer des 

innocents jusqu’à ce que Gaza devienne une abandonee.                       

On ne voit que des dévastations, parmi les cadavres sur les routes, il y a des 

enfants et des femmes et même des nourrissons. Le 28 octobre, l'électricité, 

l'internet et tous les autres moyens ont été coupés et Gaza est devenue une 

ville déserte plongée dans l'obscurité .                                                  

L’occupation israélien a commencé à mener ses opérations terroristes ou 

folles. Plus de 600 attaques de missiles ont été menées contre des quartiers 

résidentiels et le nombre de martyrs s'est élevé à 8005, dont 3 342 enfants, 

2062 femmes et 460 personnes âgées, et 1870 sont toujours sous les 

décombres, dont 1020 enfants. La guerre continue et ces chiffres ne cessent 

pas d'augmenter.   
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س،ٌفٌٟحٌّٛصٌ ٌأُ٘زشٌ ٌػٌٍٝحٌـ١ّغ َِّ ًٌ ٌغ ٌٓو ١ه،ٌٌوٍٛىٌ ٠ٌٔظؼيٌٌُف ١ٙخٌِ   ٗ خ٠خٌٚ  ٛ ٌٌٌُُٗٙيحءٌحلأٔم خٝ،ٌط لضٌٚ

٠شٌحل١ٙٔ خٍ،٠ٌ ؼَفٌلٌُّٛٛىٌر ؼي،٠ٌٌُٛيٚح  َ يٌٌٌٌُِٕٚك  ُ  !ٌحلأ

ٍفٌؿُزٕ خءٌ ٌٍػزاخ،٠ٌ َطـفٌُْٛػ َدٌ  ٌْ ٌحٌى ٛحر ١ٌْه  ؼ١يٌ ٌرٛلفٌ ٠ٌُٕخٗيٚ ٌٌٝػٌٍحٌظٜ   ٝ خء،ٌط ؼَفٌلٌأٍ ٌٌُحٌفٕ  ٌأٗ 

ًٌ ٌل يٌٍرَّخٌٟٔغ ٠ذٌ  شٌػ ٌٍٝك  َِّ ٌ!ٌحلأ

ٌُُ ٌٓح٠ٌَّٛٙشٌٚػ ي٠ سٌٛي طٌِٗ   ٍ ـخ ٌٌُُ-حٌل   ٘ ٌٓ ٌف٠ٌٟظٛ ِ ٔ لاف ٌٌُ  ٌٌحٌ  ٝ ٠ٌٓ وَؽٌٌُرؤٍ خٌِ  ٍزٙ  ٘ ٙيحء،ٌُٛ ٌل طَس ٌٌوًٌُحٌ

ٓ  ٌُِ  ٙ ِخث ٌٓطُٕز ضٌٌُطَُرش،ٌطوٜذٌى   ٌِ ٌ ً ٌَ ٌو ٌَ ٌلز خٌػ خث َّّ ٘ ذٌِ   .ءحلأ ػي ح٠ٌَُ

«ٌُ ػيٌأٗ  ٌْ ٌاللٌٌَّّٚ  ٌَٚا   «ط ؤهَّ

خ»  ِ ٌَا َّ٘ٙخى سٌأٌٚحٌَّٕٜ  «حٌ

 Text in English  

Everyone is on the verage of death in Gaza, everyone in it is ready to a closely 

immortality, commandment under the remaining, martyrs not yet born, resist 

don't know collapse, and freedom from the isolation                                                      

Arab sprinkle of afraid, cowber behind the cabaches, They  only appeal for 

stopping the attack between two sides on earth don't know courtyard, it's a 

God angry that has been solved on the nation                                     

The identity -that the stone resist him- he thinks that the age of arms on 

ground that the martyrs emerge from it,  every drop of their blood fertilize the 

ground, grow from every grave of a revolter what afraid the enemy .                                                        

           «It is the God promise if it delayed» 

            «Either victory or become martyrs» 

 

Texte en français 

Tout le monde est au bord de la mort à Gaza, tout le monde se prépare à l'immortalité 

imminente, aux commandements sous les décombres, aux martyrs qui ne sont pas encore 

nés, une résilience qui ne connaît pas l'effondrement, en attendant  une liberté depuis des 

temps immémoriaux 

Des gens tremblants de terreur, des lâches derrière des cauchemars réclament la fin de 

l'escalade sur une terre qui ne connaît pas l'anéantissement. C'est une colère divine qui 

s'est abattue sur une nation sans identité  nomé Israël celle qui est repoussée par les 

pierres, il imagine une terre d’où surgissent les martyrs, où chaque goutte de leur sang 

fertilise le sol, et de la tombe de chaque révolutionnaire surgit une volonté 

révolutionnaire qui terrifie les ennemis .          

« C’est la promesse de Dieu, même si elle est retardée. » 

 Soit la victoire soit la martyre  
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 حٌغخٌُٞأ٠ٙخ٠ٌخٌأهزَنٌِٓ
ٌَّْ  ِٔىٕهٌأٌٍٟٟرؤ

 أكَلهٌِٓ

خ٠ٌخٌأ١ٔٔضٌ  اِ ٌٓػي  ًٌحٌِ 

 ٌَٗىنٌليٌحٌٌٞ

 أغَرهٌِخ

ٌْ ٚرخٌٌٙطٌَٟٝرخٌٌي  .ٌٛح
 ًٌ  .ٌؿَػهٌٗؼزٌٟو

 ٍُٛلىٌُلز ٍٕخٌأٔ خٌألٕؼهٌِٓ

 أّٚ٘هٌِٓ

 أ ؿٕلٕخٌٌٌٍٍُٔرؤٕٔخٌإِٔضٌكظٝ

ٌ!ٌٌأغفٍهٌِخ٠ٌٚلهٌ 

 ٌُ  ٌٌ ٌُ  أٍٍٓه٠ٌٌِٓوُزَنٌٌ

 ٍٕٓٙىهٌػؤٍٔخٌأٌْرؤٔ خٌػٕ خ

ٍن،ٌِٓ  َ  ٌأٍٟهٌحلأٌٌٍٝهٌلخيٌٌِٓغ

 ٓفٙهٌِٓ

ٌ ٌفٌٟأٚلؼهٌِٓ ٌٗ ٌؿذ   ٌٚػٕيٌط١

 ٚؿٙهٌرلؼه

ٌَ ٌٔلٛٞ ٌُ ٌزي ٌػٌطخفٗ ٌٌٛغ١ ٌ٘ٛ 

 ٗـؼه

 كٔخراخٌٚأكٔذٌطٛلفٌأّٛض

 ِطَكهٌحٌلٌحءٌطلض

س ٌٌٓظزمٌٝغِس  َ ًٌ ٌك  أٌٍٟٟٚو

 ٌٓؤٍُٓزه

ٌْ ٌأٔهٌٔؼظَفٌٌٓ  و١خ

 ِطٍزهٌٔلمكٌٌٓ

 ُٚوخطٌُٙحٌٕٜخدٌرٍغٛحٌٗٙيحءٔخ

 ٓظٔفهٌأٔٙخٌىِخثىُ

١ٌٌٜٛٔضٌغخٍحطىُ  حٌؼز١ٌٍَُٛقٌٓ 

ٍهٌاٌٝ ُّ  حٌ

ٟ ٍ  ٌطٍٛعٌؿ١فٌ ٌأٔىٌُػ١ٍى٠ٌُٚ

 ألٌٍنٌِخٌطَُرظٟ
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Text in English 

Who told you, invader ?            

That my land your dwelling                          

Who burned youHave you forgotten,          

O executioner, who is this ?                            

Who has displaced you                                   

How strange you are With humiliation you are satisfied                                               

All my people have dosed you                      

Who convinced you, I accepted your peace 

Who deluded you                                            

Until I believed that we were for peace        

And scratches what I overlooked you          

Why didn't he tell you who sent you            

About us, if our revenge is ours, we will destroy you                                                       

Who deceived you, who told you that the land is your land                                              

From your fools                                                

Who put you in a hole and at                         

Your search is your face                                  

A small trivial grammarian slave to illusion                                                              

Encourage youShut up, stop and reckon     

Under the shoes is your place Gaza will remain free and all my land                           

I will rob you                                                    

We will not recognize that you are an entity                                                                  

We will not achieve your demand                

Our martyrs have reached the quorum and their zakat                                                 

Your blood will be shedYour raids are nothing but transit routes                               

To the king                                                        

And what you have to do is that you are carcass of pollution                                         

My soil is not dirtier you                                

 Whisper                                                            
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Texte en français 

 

Qui t'a dit, ô envahisseur ?  

 Que je satisferais ta demeure. ? 

Qui t'a brûlé...!                                                        

As-tu oublié, ô néant, qui t'a déplacé..! Comme tu es étrange...!                                                                

Vous vous contentez de l'humiliation et de l'humiliation. Tout mon peuple t'a 

dosé...!                

Qui vous a convaincu que nous acceptions votre paix ?                                                                     

Qui vous a trompé... !                                              

 Jusqu'à ce que je croie que nous étions inébranlables vers la paix. Malheur à 

vous pour votre négligence... !                                                  

 Pourquoi ne t'a-t-il pas dit qui t'avait envoyé... ! Nous avons dit que si nous 

nous vengeons, nous vous détruirons… !                                                 

 Qui vous a trompé, qui vous a dit que la terre était votre terre, qui bêtement... 

!                                     

 Qui t'a mis dans un gouffre perdu et quand tu cherchais ton visage..!                                              

 Une petite grammairienne insignifiante, esclave d'une illusion, vous a 

encouragé..!                             

 Tais-toi, arrête-toi et prends en compte. Sous la chaussure est ta place..!                                            

 Gaza restera libre, et toute ma terre vous sera volée… !                                                                

 Nous ne reconnaîtrons pas que vous êtes une entité et nous ne répondrons pas 

à vos demandes.. !            

 Nos martyrs ont atteint le quorum et leur zakat est due. Votre sang sera 

versé..!                                     

Vos raids ne sont que des moyens de passer à la royauté... !                                                               

 Malheur à vous, vous êtes des cadavres qui polluent mon sol, comme vous 

êtes sales                                

 Chuchoter 
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  ٌ

ٌٜ ٌطخٍس ٌٌر١ٓ ٌٌَُٚأهَ ّ ٠ٌ ٌْ ٌْ ٌٚطؤطٌٟكُِ ،ٌأكِح  ٜ ٌُ ١ٌٓٚرٌأهَُ ٟ  ٌٌكٍ ٟ  ؛ٌف ٍٔط١ٕ ٌٓطزُؼغ٠ٌٌُُظٛٔ  ٌِ ًٌ ٌْ ٌىحه ٌحلأكِح

ٌَ :ٌ"طؼخٌٌٝاللهٌلخيٌفل١ٌٓأٗزخلا، ٌٜٔٓ  "ل٠َذٌٚفظقٌ ٌاللهٌِ 

يٌٌُكخٌْليٌ،اللهٌٚاًحاٌٌ  .حٌٌَِٕٜٛػ 

 ٌْ ٌٝ ١ٌٛفخ ٌٌُْألٜ ٌٍ ٌػٌٍٝٚحٌؼ١ٛ ،١ٌٌِٓزٛلاٌٌلَػضٌليٌٚحٌمٍٛدٌٌُطَحلزُٙ،ٌٔخ  َ ؿخيٌ ٌحٌمٙ  ٌٌٍِٓ ٌْ ٌرطُٛ

مٛح،ٌليٌحٌٜخٌلخصٌ  ،ٌطٌٍٛفِػشاٌٌٚفِػٛحٌٌل   ٜ ٌيٚحٌأٗزخيٌ ٌحلأهَُ ٌ ٌػٌٍُٝٚ ٌٝ ٌرلاىُ٘،ٌكُذ  ٌطلخٌفٌٚػٍ

ٌٌػ١ٌٍُٙوخٌْفّخٌحٌىفَس،ٌٌٍفـَسٌٚىػٌُّٙح١ٌ٘خ١١ٓ ٌٌَُأَُِٚح،ٌرّخٌحٌم١خٌَال  ٌلٌرخٌلَدٌألٜخٌُ٘ٚطل٠َ

،  ُ ٌٍ ٌحكظّٛحٌٌميٌرخٌٍٔ ؛ٌٍٚحءٌرٔٛ  ٍ ١ٌٌٍٙٛىٌ ٠ٌـؼًٌٚأٌْحٌٜخىل١ٓ،ٌحٌم١ًٌٍفٌٟحٌمٛس٠٠ٌغٌأٌْاللهٌفـؤٍحىٌحٌيح

آخ ٌٜ ٌىٍ ٌٌٟ٘اللهٌفمٛسٌحٌىُزَٜ،ٌحٌٜلخٌٌٍِٞٓٔمطشٌكظٌٝط٠خٌٌٌٟ٘ٓآَحث١ً؛ٌلٛسٌرٍغضٌفّّٙخٌحٌؼَُّ،ٌِي

ٌٝ ٌحٌمٛس  .حٌؼظُّ

؟ٌأ٘خٌٌٟكٌِْأ١َُٟ٠ٕخ  ٝ  ٌحلألٜ

ٌٌحَِأساٌٌٚلظًٌر١ظاخٌح١ٌٙٛىٌٞلٜفٌاًحٌفى١ف١َُٟ٠ٌٕخ،ٌل  ٌ؟١ٌٚفلاا

ٌٌُِٓخٌ،الله ٚ ٌٓلطؼشٌالٌف ٍٔط١ ًٌ ٌلٍذٌ ٌِ  ٌُ ٌوُ  .ٌكماخٌٍِٔ

ٌٝ ٌٌٍ٘ٙيحءٌ ١ٌٕ٘ٚجاخٌف ٍٔط١ٓ،٠ٌخٌكٌٛهٌ ٌٌِٓحصٌُحٌغخٍ ٌُػٍ  ٙ ،ٌك١خط  ٜ ٌفّٛصٌ ٌؿ١ّؼاخ،ٌِٛطظٕخٌِٛطظىٌُف١ٍضٌحلأهَ

ٌٝ ٌٌٍيهٛيٌٚرخدٌ ٌٗٙخىس ،ٌِٛطىٌُِؼً  .حلأػٌٍٝحٌفَىٌّٚاٌ

 .لٍٛرٕخٌٌِٓلطؼش٠ٌخٌٛخِي٠ٌٓىُِظُ

 

 ٌ
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 Text in English 

From time to time, sadness passes and other sorrows come, and between an 

olive Palestinian dream, cubs are sent from within the sorrows, when God 

Almighty said : "Victory from God and win  is near   

 So, I swear by God, the time for victory has come                                                            

The flood of Aqsa and the eyes on the fire watching them, and the hearts have 

beaten drums of oppression, men from the bellies of the righteous have 

followed, and panicked one panic after another, cubs born on the love of their 

country, and on the alliance of demons and their support for the infidel dawn, 

they only had to do what they ordered, and liberate Al-Aqsa (Jerusalem) from 

the invasion of Zionist by war not by peace, they took refuge in a wall behind 

the house, so God wanted to put strength in the few honest, and to learn the 

Jews a lesson of life, no matter how strong Israel is, it will not match even a 

point of the great deserts, The power of God is the great power                                    

Are we satisfied with the grief of the people of Al-Aqsa ?                                         

It does not please us, so how then can a Jew bomb a house and kill a woman 

and a child ?                                                                 

By God, Palestine is but a piece of the heart of every true Muslim                             

The raids are around you, O Palestine, and congratulations to the martyrs for 

their other lives, may your death be the death of all of us, for death like yours 

is a testimony, and a door to enter the highest paradise                                                             

As long as you stand firm, you piece of our hearts                                                          
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Texte en français 

 De temps en temps, la tristesse passe et d'autres chagrins arrivent, et entre un 

rêve palestinien couleur olive ; Les petits sont envoyés du sein des douleurs. 

Quand Dieu Tout-Puissant a dit :             

 « La victoire de Dieu et la conquête sont proches » alors, par Dieu, le temps 

de la victoire est venu. Un déluge extrême, des yeux en feu qui les regardaient 

et des cœurs battant des tambours d'oppression. Des hommes de bonne 

volonté ont suivi et ont été terrifiés une terreur après l'autre. Des oursons nés 

pour l'amour de leur pays et pour l'alliance des démons et de leurs Ils n'avaient 

donc qu'à faire ce qu'on leur ordonnait et à libérer les plus éloignés d'entre eux 

par la guerre. Et non par la paix, ils se réfugièrent dans un mur derrière la 

maison ; Dieu voulait donc donner de la force aux quelques hommes honnêtes 

et donner aux Juifs une leçon de vie, quelle que soit la force d’Israël ; Cela ne 

sera pas comparé à une goutte des grands déserts, car la puissance de Dieu est 

la plus grande puissance. Allons-nous satisfaire le chagrin du peuple d        

’Al-Aqsa ? Cela ne nous satisfait pas, et si un Juif bombardait une maison et 

tuait une femme et un enfant ? Par Dieu, la Palestine n’est vraiment qu’un 

morceau du cœur de chaque musulman. Les raids sont autour de toi, ô 

Palestine, et félicitations aux martyrs pour leur au-delà. Que ta mort soit la 

mort de nous tous car une mort comme la tienne est un témoignage et une 

porte pour entrer au plus haut paradis                                                                   

Puissiez-vous toujours être inébranlable, morceau de nos cœurs                                                               
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١ٍّٔٓ،ٌحلإٓلاٌَل١٠ش٠ٌخٌآٓفش ٌٌ ُّ ؼَحؽٌٚأٌٍٝحٌي٠خٔخصٌِٙز٠ٌ٢خٌٚحٌ ٌَ ٌر١ٌٟٓخػضٌل ١٠ش ٠ٌٌخٌحلأ١ِٓ،ٌِ  وخ ٌٍُ

ٌٌر١ٌٕٓٓ١ٓ،ٌِٓ  ٝ ٛ َهخصٌ ٌأٔمخ ٌٍ ٠ٌخٌٚحٌ٘ـؼخٌْحلأكَحٌٍٕٛؼضٌ ٌحلأ١ٔٓ،٠ٌٌِٓلٌُٜٝلٌٚػيىٌ ٌٚ ٌحٌيُ

ح،ٌح١ٌٍّّٔٓ،ٌٍشل زٌأ٠ٌٌُٝٚخ٠ٌوٌٌٛنٌ ٌٌٌٓليّ،٠ٌخ٠ٌوٌٌٛنٌ ٌٌٌٓحٌؼ١ّٓ، اَ ٌحلأكَح٠ٌٍٜزٌٌٌَٓٛزَصٌ ٌوّخٌٛز

١ٌ٘ٓحٌظٌٍُُػٍٝ ُّ  .ٌحٌ

 ؟ٌحٌزَحو١ٌٓحلأٌٍٝفٌٟطُ٘ؼًٌحٌظٌٟحٌيٌَك١ّشٌأ٠ٌٓػ َد،٠ٌخٌػ١ٍىٌُػ١ذٌ 

طىُ،ٌأ٠ٓ  ٛ ي٠ٌٓ٠خٌو ٍّظىٌُل  ؟ٌِٛك 

٠ٌٓأ٠ٌٓ  ؟ٌح١ّ١ٌٌٓٚأٛلخدٌحٌؼٙيٌٚأ٠ٌٓ؟ٌحٌي  

ٌٌُٝٓظزمٌِٝظٌٝاٌٝ  ؟ٌطٕظٌَُْٚٚأٔظٌُطُٕظٙهٌحٌٔلاٌَأٍ

ٌُ ٠ٌٌِٓطُخٌُٙخٌِخًٌ٘  !ٌآ٠ٌٓ١ِٕـؼٍىٌُٚأ١ٌٔٓٚآ٘خصٌ ٌأٌ

ًٌُ،ٌػَد٠ٌخٌػ١ٍىٌُػ١ذٌ   .ٌٔخث١ٌّٓٚأٔظٌُوَحِظىٌُٚطيُحٌّأػَحٟىُ،ٌطُٙظهٌٓظظ

١َطىٌُٔوٛطىُ،ٌأ٠ٓ  ؟ٌفٍٔط١ٌٓفٌٟاهٛحٔىٌُػٌٍٝغ 

 ؟ٌهخثف١ٌٓحٌؼَدٌكُى خ٠ٌَخٌرخٌىٌُِخ

ٔظؼزي٠ٌٓحٌؼَدٌكُؼخلص٠ٌخٌرخٌىٌُِخ  ؟ٌُِ

ٌٚأ١ٚخٔىٌُأر ؼظُ ٌَ ٌغخىٌ لأ   ؟ٌطخث١ٌٙٓوخٌزٙخثٌُلٛ

ٌٝ ٌل ٠ٌٓل،ٌٌٌُٙأٍ ٟٗءٌٌٌُٙى  ل١ظُُ!ٌٌػ١ٍىٌُأٓف١١ٌِٕٟٔٓ،ٌوخٌلا   ٟ حدٌح ُ ،ٌوخٌيٚ  ٌُٛ، ُ ٌٟ ٌرىُ ٌلٌػّ

،َْٚ  ٜ ١ظٌُُطزُ ل   ٟ َحفٌ ٌومط١غٌح  ٌرؼ١ي٠ٌٓحٌزؼُيٌوًٌُرؼ١ي٠ٌٓ،ٌػٕىٌُِٔجٛيٌ ٌٚلٌٍحع ٌٌلٌ؛ٌطخث١ٌٙٓه 

 .٠ٌخفٍٔط١ٌٓآٓفش ٌٌأٔخ

 ٌ

 ٌ
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Text in English  

I am sorry the affair of Islam and Muslims, the landing of the religions and the 

way of the prophet to the sky, affair the lost between the rubble of the years, 

between the remains, shouts, and many numbers of cries, you make frees and 

braves, they will not let you down Jerusalem (Al-quds) they will not let you 

down, patience like you patience before, the free one will not patience the evil                                                

Shame on you, Arabs.Where is the blood flow that ignites volcanoes in the 

earth ?  

Where is your strength, your word  O monotheists ?  

Where is the religion ? Where are the covenants and the right holders ?  

How long will the land of peace continue to be violated while you watch?  

Does the pain, groans, and groans it causes make you safe ?  

Shame on you, Arabs. Your honor will continue to be insulted and your 

dignity trampled upon you sleep..                                                          

Where is your brotherhood, your zeal for your brothers in Palestine? What is 

the matter with you, Arab rulers, who are afraid ?                                                               

What is the matter with you, you scum of Arabs being enslaved ?                                    

You sold your homelands to scoundrels like animals lost ?                                             

They have no land , no religion, and are like forgotten nothings.  

I am sorry for you! You were sacrificed like animals, deaf, dumb , blind and 

unable to see. You were sacrificed like a flock of lost sheep.  

No shepherd, and no responsible for you. We are far away. I am sorry, 

Palestine                 
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Texte en français  

 je suis désolé, la cause de l'Islam et des musulmans, le lieu d'atterrissage des 

religions et la terre de l'ascension des fidèles, la cause qui s'est perdue parmi 

les décombres des années, parmi les ruines, les cris et les innombrables 

gémissements. Tu as créé les libres et les courageux, perle précieuse. Ils ne te 

laisseront pas tomber, ô Jérusalem. Ils ne te laisseront pas tomber, ô 

Jérusalem. Le premier baiser des musulmans, sois patient, tout comme tu as 

été patient. Les gens libres le feront ne soyez pas patient face à une injustice 

honteuse. Honte à vous, Arabes. Où est le flux sanguin qui enflamme les 

volcans sur terre ? Où est ta force, ta parole, ô monothéistes ?  

Où est la religion ? Où sont les pactes et la droite ? Combien de temps la terre 

de paix continuera-t-elle à être violée sous vos yeux ? La douleur, les 

gémissements et les gémissements qu’elle provoque vous protègent-ils ?  

Honte à vous, Arabes, votre honneur continuera d'être insulté et votre dignité 

piétinée pendant que vous dormez. Où est ta fraternité, ton zèle pour tes frères 

en Palestine ? Qu’avez-vous, dirigeants arabes, qui avez peur ? 

 Qu'est-ce qui vous arrive, espèce de salaud d'Arabes réduits en esclavage ?  

Avez-vous vendu votre patrie à des canailles, à des gens comme des animaux 

perdus ? 

 Ils n'ont ni terre, ni religion, et sont comme des riens oubliés. Je suis désolé 

pour vous ! Vous avez été sacrifiés comme des animaux, sourds, muets, 

aveugles et aveugles, vous avez été sacrifiés comme un troupeau de brebis 

perdues Il n'y a pas de berger ni de responsable pour toi, si loin, si loin. Je suis 

désolé, Palestine     
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 ٌ

 ٌَ ٌّ ٠ٌخللهٌطُٙيَ،ٌِٔخوٌِٓظظخرؼش،ٌأٛٛحصٌِظظخ١ٌش،ٌأىهٕشٌٚطٜخػي١ٌَٔحٌْط ظزؼ٠ٌٌَُٛٗ ٌأٔفخ

ٌىفُٕض،ٌأكلاٌَِٚفمٛى٠ٓ،ٌفخلي٠ٌٓأٗلاءٌ ٌحٌظٛلف،ٌٚٗهٌ ٌػٌٍٝٔزٌَِٞطـفش،ٌأؿٔخى ٌٌهخثفش،

ٌدلٌٍٛحٌٛؿَٛ،٠ٌٔىُٕٙخٌٚلٍٛدٌحٌىآرش،ٌطى١ُٔٙخٌِلاِقٌِآط ُ،ٌاٌٌٝأفَحف ٌٌٌِٓطؼؼَص،ٌأ١ِٕخص

ٌَ ٌٛخرَس، ،ٌٚػٌٍٝككٌأٛلخدٌٌُػخرظش،ٌٚأليح ٌػٕيٌأك١خء٠ٌٌُّ٘ٛطٛحٌٌٌُِخطٛحٌٔظٌٌُِٕٙٓكك 

١ٌٕ٘جاخٌٌى١ٌُٕ٘جاخٌحٌؼـِس،ٌحٌىفَسٌأػٕخقٌ ٌػٌٍٝػخرظٌْٛلخثّْٛ،ٌفٌُٙحٌزم١شٌٚأِخ٠ٌَُلْٛ،ٌٍرُٙ

 .ٌىُ

 

Text in English  

Creeps followed by successive fires and rising smoke, successive sounds, 

demolished homes, Oh God, frightened breaths, trembling bodies, a pulse 

about to stop,  lost and lost body parts, buried dreams, faltering wishes, from 

joys to funerals, features shrouded in gloom, hearts inhabited by sadness, 

patient hearts. And with firm feet, people who are right and in the right. Those 

who we think are dead are not dead. They are alive with their Lord and 

provided for. As for the rest, they are standing, standing firm on the necks of 

the helpless infidels. Congratulations to you, congratulations to you. 

 

 Texte en français 

Des cris suivis d'incendies et des fumées qui montent successivement, des 

maisons détruites, ô mon Dieu des respirations erffrayées, des corps 

tremblants, des battements de coeurs sur le point de s'arrêter, des parties du 

corps de martyrs perdues dans l'entourage, des rêves et des souhaits enterrés, 

pas des joies juste des funérailles, des visages pleins de chagrin, malgré tout 

cela il y a des coeurs pleins de passion et des pieds solide fixé sur leur patrie, 

ceux que nous pensons morts ne sont pas morts. Ils sont vivants et pris en 

charge par leur Seigneur, mais quant aux autres, ils attendent leur role .                                                                      
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ـخ٘يٌرٕيل١شٌأك٘خءٌِٓ س،ٌحرٕش ٌٌلأُٛزقٌٌٚيصٌٌُُِ  ٍ مخِٚشٌػخثَس،ٌرخ ُِ. 

ٌُٞ ٌحٌؼيٌٌٚمظًٌأ هَؽ٠ٌي٠ٗ،ٌٌِٓرخٌٌَٕٜحلإ٠ّخٌْؤزضٌإٌٌٟٔٔٛلٌٓؤًٌٛأوٌٌٌُٓح١ٌم١ٓ،ٌٚٗخفٌٚأٍطيٌٞحٌوٛفٌػٛدٌ ٌأٔف

ٌُ ٌٚأٔخ  ٗ ٌٌٌِٓحٌمٛسٌٍحثلشٌأ  ٚ ١٠ٌِٓل١ّ ٌٕٟحٌ٘ٙخىس،ٌرلذٌ ٌُِ ٠ٌلٍّٕٟ،ٌحٌٌٌٞػغٌٌَِٓطّطٌَح٠٢خصٌأّٓغٌٓك١ٌحٌٔى١ٕشٌطمُزٍ 

خٌأطو١ًٌٌُ اِ ٌٓ ٌِلظً،٠ٌٙٛىٌٞؿٔيٌفٌٟٓؤغٌٛٙأ٠ٌٟٕٔٛ رٌٕٟحٌٌٌٌٞٚى  ٛ  ليِٟ،ٌطيٌٌ٘ٔٗى٠َ١ٌٟكٌحٌؼيٌٚؿٔيٌؿؼ٠ًٌٜ

ٕخًٌٟرٕيل١شٌلٍذٌ ٌٌِٓهَؿضٌفؤٔخٌػخى٠شٌٍٛخٛشٌٌٔضٌُ  .فٍٔط١ٌُِٕٟ

خٌلٍزاخٌحٌؼظّخءٌ٘ئلءٌأهَؽٌوّخٌٔخر٠شٌحٌل١خسٌطوَؽٌحٌّٛصٌػّكٌِٓ  .حٌّلخَٛسٌغِسٌأٍٟغٌر١ٌٌِٓٓٔخر٠ا

 Text in English 

From the bowels of a Mujahid’s rifle, I was born to become a righteous, revolutionary, 

and resistant daughter.                                   

I shake off the garment of fear and put on the scarf of certainty. I would not have arrived 

had I not gained faith in victory from his hands. I go out to kill the enemy and I smell the 

scent of power from a shirt decorated with the love of martyrdom. I am greeted by 

tranquility when I hear verses raining from the mouth of the One who carries me. I never 

imagined that I would dive into the body of a Jew. An occupier, but the one who aims at 

me has made the enemy’s body a path for my feet to run over .                                                       

I am not an ordinary bullet. It came from the heart of a Palestinian fighter's rifle.         

From the depth of death comes a pulsing life, just as these great people brought out a 

beating heart from between the ribs of besieged Gaza.                                                  

  

Texte en français 

un fusil d’un martyr (moudjahid) dit                        

Je suis née pour devenir une fille juste, rebelle et résistante.                                                               

Je me débarrasse du manteau de la peur et mets le foulard de la certitude. Je ne serais pas 

arrivé si je n'avais pas acquis la foi dans la victoire de ses mains. Je sors pour combatre 

l'ennemi pendant que je sens l'odeur du pouvoir d'une chemise décorée de l'amour du 

martyre. Je suis accueilli par la tranquillité lorsque j'Je me sens fière lorsque j'entends des 

versets coraniques sortent de la bouche de celui qui me porte, je n'aurai jamais imaginé 

que le ferais, plongée dans le corps d'un sioniste colonisateur, je ne suis pas une balle 

ordinaire je  vient du fusil d'un combatant   palestinien    

Au profondeur de la mort surgit une vie palpitante, tout comme ces grands personnages 

qui ont faitent sortir un cœur battant d'entre les côtes de Gaza assiégée                                                                  
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ف١مشٌٌُأٔخ ٕ خُسٌٌُحٌّٛص،ٌٍ   ـ ػخءٌٌُحّٟٓ،ٌحٌ  َ يحىٌٌُٚٛفٟ،ٌحٌ لٟ،ٌحٌٛؿٌٌٍَُٛٚط١ٕٟ،ٌحٌل   ِ لا ذٌ ٌِ  ٌِزظٌٍٛٚؿٔي ٌٌٔزٞ،ٌر لاٌلٍ 

ٌٍ ٌهخِيس،ٌط١ٕٙيس ٌٌٛخِظش،ٌَٛهش ٌٌأٔخٌحٌَٚف، ٌَ ٌهخف ض،ٌٔٛ ٌ ه،ٌظلا ٌٌفٌٟأٔخٌكخ  ٖ ٌحٌظوي٠َ،ٌطلضٌُٗؼٌٍٛٞف١ٗ،ٌك١خسٌلٌػ١

ُّلظ٠َ٠ٓ،ٌٗٙمشٌٌُأٔخ لذٌح١ٌظ١ُ،ٌأَّٔشٌٌُحٌ ٌٌُّحٌوخث ف١ٓ،ٌطَ   ٛ م١ٓ،ٌ٘  ًٌ ٌأٔخٌحٌمٍ  ،ٌأِ  ْ ٌٓ ٌرخث  ،ٌٚأِ  ْ ٌَ ٠ٌخث ىظَٛ،ٌٔ ٜ ٌكَدٌ ٌِ 

ك٘شٌٌُحٌّفمٛى٠ٓ،ٌٓلاٌٌَُأٔخٌِلظَٛ،  ٚ ـٍِسٌٌُحٌفخلي٠ٓ،ٌٚ ش،ٌِ  َِّ ١ٍٍشٌٌُحٌلُِْ،ٌٔي٠ّشٌٌُحلأُ ٌٌِٕٟحٌى َٔ،ٌه  وخَ،ٌِ  ِخء،ٌأٌٍٍُٟٟ ٌى 

ذٌٌٌُّٓخء،ٌٓ مفٟ  ـ ١ٙٗش ٌٌٌلأػيحء،١ٌزكٌ ٌأٔخٌأٔخ،ٌػم١ّش ٌٌحلأكلاَ؛ٌأُٔ ػّخءٌٌ ىخفشٌٚ  ُِ  .حٌ

ٔط١ٌٓأٔخ  !ٌفٍ 

Text in English 

I am the companion of death, the funeral is my name, lament is my description, mourning 

is my routine, grimaces are my features, a heart without a pulse, and a body with an 

amputated soul, I am a silent cry, a dormant sigh, a dim light, complete darkness, I am in 

a lifeless existence, my feeling is under anesthesia, I am a sob. The dying, the groan of 

the orphan, the anticipation of the frightened, the obsession of the anxious, I am a 

miserable hope, a desperate security, a suppressed victory, an inevitable war, I am the 

peace of the lost, and the loneliness of the lost, the massacre of the nation, the regret of 

grief, the accomplice of brokenness, my house is rubble, my floor is blood, my roof is 

blood. Sky, didn't I give birth to dreams; I am sterile, I am a dish for enemies, and an 

appetite for all leader. 

                                        

 Texte en français 

Je suis le compagnon de la mort, mon nom est appelé funérailles, la lamentation est ma 

description, le deuil est ma routine, les cicatrices sur mon visage, un cœur sans pouls et 

un corps avec une âme amputée, je suis un cri silencieux, un sommeil endormi. soupir, 

une faible lumière, une  totale, je vis dans une aucune vie, mon sentiment est sous 

anesthésie, je suis le halètement du mourant, le gémissement de l'orphelin, l'attente de 

celui qui a peur, l'obsession de celui qui est anxieux, je suis un espoir désespéré, une 

sécurité désespérée, une victoire réprimée, une guerre inévitable. Je suis la paix des 

perdus, et leurs solitude aussi, le massacre d'une nation, un regret de tristesse, une 

maîtresse du brisement, ma maison est décombres, mon sol est plein du sang, le ciel est 

mon toit, je n'ai pas enfanté de rêves ; Je suis stérile, je suis un plat pour les ennemis et un 

appétit pour tous les dirigeants. 
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ٌٌُٞحلأٔمخٌٝطلـضٌ ٌِٓ ٠ًٌٌُٕٙـ خ٠ٌمفٌحٌٕخؿٟ،ٌحٌطف وخٌَػٌٍٝٗخِوا ٌ،حٌظخ٠ٍنٌٛفلخص٠ٌمٍُ ذٌٌُحلأكِحْ،ٌٍُ

لذٌٌُحٌٔخػش،٠ٌَُحلذٌُ ٌٍ ٌِغٌٌٍٛلضٌِٛػياح٠ٌَ  ٌٍ ٌك١اخ،ٌأؿٌٌٍِٗٓرمٌٝلي ٌحٌلىٌُِمخ١ٌيٌػٌٍٝرخٌمخر٠ٌٓ١٠ـّؼٌٗلي

ٌػٌٍٝطَرؼٌُٙطمظ٠ٌٟحٌظٌِٟٜخٌلٌُٙأُِظُٙ،ٌِٜخٌقٌلٌِٜخٌلٌُٙحلظ٠ضٌوّخٌِٛحلفُٙ،ٌطٕخل٠ضٌح٠ٌٌٓ

ٌ  ٕ ٌٖف١ٙخٌف١ٌَٜحٌّٛطٌٝػ١ٌْٛف٠ٌٟليقٌٌُوَحِظُٙ،ٌكٔخدٌػٌٌٌٍٝٚٛحٌظٍُُ،ٌػَُٚ ٌػ١ٍُٙ،ٌرخلٔم٠خٌٝل يٍ 

 .حلأفُكٌف٠ٌٍٟٛفٌٌُأٍٚحكٌُٙف١ٌٗٓظؤُهٌٌٌُحٌٌٌٞحٌٛػي٠ٌَٜ

ٕم ٍذ ُّ ٌٗ ٌالله ٌٌطٛػ يٌحٌٌٌٞحٌ  :حٌظخ١ٌٌّٓر

"ٌُُ ٓ ١ ؼٍ   ٌٚ ٌٓ ٠  ٌ ٛحٌحٌَّ ُّ  ٍ ٌٌَّٞظ  ٕم ٍ ذٌ ٌأ  ٌُِ ٌْ ٍ زُٛ  "٠ ٕ م 

Text in English 

From under the rubble, the child survivor rises, standing tall on the rubble of sorrows, 

turning the pages of history, watching the clock, anticipating a rendezvous with a destiny 

for which he remained alive, a destiny that unites him with those holding the reins of 

government whose positions contradicted each other, as their interests required, not the 

interests of their nation, their interests that required They sit on the thrones of injustice, 

even at the expense of their dignity. He stares into the eyes of the dead and sees in them 

his destiny to attack them. He sees the promise that their souls will be taken looming on 

the horizon.        

The turning point that God promised the wrongdoers                                       

«And it will teach those who wronged any return overturn» 

                              

 Texte en français  

De sous les décombres, l'enfant survivant se lève, debout sur les décombres des chagrins, 

tournant les pages de l'histoire, regardant l'horloge, anticipant un rendez-vous avec un 

destin pour lequel il est resté en vie, un destin qui l'unit à ceux qui tiennent les rênes. d'un 

gouvernement dont les positions se contredisaient, comme l'exigeaient leurs intérêts, et 

non les intérêts de leur nation, leurs intérêts qui l'exigeaient Ils sont assis sur les trônes de 

l'injustice, même aux dépens de leur dignité. Il regarde dans les yeux des morts et voit en 

eux, son destin est de les attaquer. Il voit se profiler à l'horizon la promesse que leurs 

âmes seront prises            

Le tournant que Dieu a promis aux malfaiteurs:                                                   

"Et cela enseignera à ceux qui ont fait du tort tout retour au renversement " 
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ح،ٌحٔظظَٔخٌرُٙ؟١ٌٓلًٌِخًحٌرؼ١ي،ٌٌِٕٓٔظٌَٚحلأٗلاءٌحٌيٌَٟفخفٌػٌٍٝٚلفٕخ اَ ٌحٌلَدٌأٌْظٕٕخٌوؼ١

 !١٘ٙخصٌٌٚىٌٓحٌؼَد،ٌكىخٌَأكيٌرظيهًٌل٠َزاخٌٓظٕظٟٙ

ٌٚحٔٙخٍصٌ ٌطؼزضٌٌُػ١ٍٙخ،ٌحلػظ١خىٌٔٔظطغٌٌٌُحٌظٌٟٚحٌيِخءٌحلأٗلاءٌٍٚإ٠شٌوخًٌٌٌَِِٗٙٓأوؼٌٌَحٔظظخٌٍرؼي

 .ػ٠ِّظٟ

ٌاٌٌٝٚطخٍسٌحٌؼىخٌٌٝحلأِٙخصٌاٌٌٝٚطخٍسٌح١ٌظخٌِٝحلأ١فخيٌاٌٌٝرَ٘شٌأٔظٌَرّفَىٞ؟ٌأفؼًٌأٌْػٔخٌِٞخًح

ٌَ ٌأٌٗحلأٗلاء، ٌٞ ٌرل  .وز١ٌَىِٛ

 .اللهٌلخطٌٍُٙح١ٌٙٛى٠ٌَطىزٙخٌحٌٌٌٞحٌّـخٌٌٍُِِٓـٍِسٌٌفخؿؼشٌٔٙظٌِٓخػشٌوًٌٚف٠ٌٌَٟٛوًٌفٟ

 حٌزخل١ش؟ٌحٌٕخ١ٌٌَِِّٜخ٠ٌخطَٜ

 !ٌٌحٌـٌْٕٛأٛخرٌٕٟليٌٚوؤٌٕٟٔٔفٌِٟٔغٌأطليعٌُ

ٌَ ٌأٌٞرًٌٌ٘ح؟ٌٍػذٌإٌٔٞ٘خن؟ٌحٌٕخ٠ٌّؼ١ٌٖو١ف  !٠ٌٌٕظظ١ٌَِْٜٚ

ٌطلضٌٌِٓطؤطٌٟحٌظٌٟٚحٌزىخءٌحٌٜوذٌأٛٛحصٌٚحكيس،ٌٌٍلظشٌٌٌٚٛطمفٌطىخىٌلٌحلٔفـخٍحصٌأٛٛحص

ٌػٌٌٍٝٚ٘ٛأكي٠ٌُ٘وَؽٌأٌٌْٚؼًٌػٌٔٝلٛسٌٌِٓأٚطٌِٟخٌرىًٌحٌّٕم٠ٌٌَٔعٌف١٘جاخ،١ٌٗجاخٌطظوخفضٌحلأٔمخٝ

 .ٌؿيٌٜٚلٌٌٚىٌٓحٌل١خس،ٌل١ي

 .حٌوٌَٜٛطـظّغٌاللهٌفؼٕيٌرؤٌّلٌرؤٌّل

خٌحٌلك،٠ٌٌَٛفٌٍٟٕٓظمٌٟ؛ٌػِحإٔخٌٌٌ٘ٛ٘ح  ِ خٌفخ١ٔش،ٌفٌٌٌٟٖٙ٘أ  ِ ٌفَحقٌٚلٌويٌٍغ١ٌٌَِٓرخل١شٌفٌٟٙطٍهٌٚأ

 آؿلااٌٌأٌَػخؿلااٌٌا١ٌٌٌٕٗٓ٘ذٌٚوٍٕخٌحلأ١ٌٍِٟٕٕٛٛخٌٕ٘خنٌِٛص،ٌٚل

 .ػِحإٔخٌٌٌ٘ٛ٘ح،ٌػِحإٔخٌٌٌ٘ٛ٘ح
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Text in English  

We stood on the banks of blood and body parts, looking from afar. What 

would happen to them? We waited a long time, thinking that the war would 

end soon with the intervention of one of the Arab rulers, but no way                                   

After waiting a whole month and seeing body parts and blood that we could 

not get used to, I was tired and my resolve collapsed .                            

What can I do alone? I look for a moment at the orphaned children, sometimes 

at the bereaved mothers, and sometimes at the body parts. It is a great sea of 

blood.                                

Every day and every hour we are shaken by the tragedy of a massacre 

committed by the Jews, may God kill them.                                                        

I wonder what will happen to the remaining people  ?                                

I talk to myself as if I've gone crazy! .How do people live there? What horror 

is this? Rather, what fate awaits them                                             

The sounds of explosions hardly stop, even for a single moment. The sounds 

of noise and crying coming from under the rubble fade little by little. The 

rescuer rushes with all his might, hoping that perhaps one of them will come 

out alive, but to no avail. It's okay, it's okay, because with God, adversaries 

meet.                 

This is our consolation; We will meet on the day of truth. As for this one, she 

is fleeting. As for that one, she will remain without distress, separation, or 

death. There is our original homeland, and we will all go to it sooner or later .                               

This is our consolation, this is our consolation .                                            
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Texte en français 

 

Nous nous tenions debout sur les rives du sang et des morceaux de corps, 

regardant de loin : que leur arriverait-il ? Nous avons attendu longtemps, 

pensant que la guerre se terminerait bientôt avec l'intervention de l'un des 

dirigeants arabes, mais en vain                  

Après avoir attendu un mois entier et vu des parties du corps et du sang 

auxquels nous ne pouvions pas nous habituer, j'étais fatigué et ma 

détermination s'est effondrée .                  

Que puis-je faire seul ? Je regarde un instant les enfants orphelins, tantôt les 

mères endeuillées, tantôt les morceaux de corps. C'est une grande mer de 

sang.                        

Chaque jour et chaque heure nous sommes secoués par la tragédie d'un 

massacre commis par les Juifs, que Dieu les tue.                        

Je me demande ce qui va arriver aux personnes restantes ?                                       

Je me parle comme si j'étais devenu fou           

Comment vivent les gens là-bas ? De quelle horreur s'agit-il ? Quel sort les 

attend plutôt  

Les bruits des explosions ne s'arrêtent presque pas, même un seul instant. Les 

bruits et les cris venant de sous les décombres s'estompent peu à peu. Le 

sauveteur se précipite de toutes ses forces, espérant que peut-être l'un d'entre 

eux en ressortira vivant, mais pour en vain.                                         

r avec Dieu, les adversaires se rencontrent      

C'est notre consolation ; Nous nous retrouverons au jour de vérité. Quant à 

celle-ci, elle est éphémère. Quant à celle-là, elle restera sans détresse, ni 

séparation, ni mort. Il y a notre patrie originelle, et nous y irons tous tôt ou 

tard.                                            

C'est notre consolation, c'est notre consolation.                                                 
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ٌفٌٟٚطظفٌ٘ٝرخٌيٌَطظغٌٌٌِٜٚٔظزيس،ٌٔخ٠ُش١ٌخغ١شٌٌحلٔظ٘خٍ،٠ٌَٓؼشٌحٌؼخٌُ،ٌٍكٌٌٌُِٓٚيصٌؿَػِٛش

.حٌزلاى  

ٌفم٢ٌٌٟ٘ء،ٌلٌِٔظَّ،ٌطؼ٠ٌذٌفٌٌُٟٚ٘لٌَْٜٔفٌٌٌِٓأوؼٌٌٌَِٕحٌـل١ُ،ٌأرٛحدٌفٍٔط١ٌٓػٌٍٝفظلٛح

.٠ي ػٌِْٛٚخٌحٌمٌٍسٌٌٕفٌُٛٓٙطزاخٌأٍُٟٙ،ٌف١ٌٟخِؼ١ٌٓلأُٔٙ  

خ٢٩2ٌٌٌٌِٕأِخ اِ ٌحٌَوخٌَطلض١ٌٗٚٛمٌٚٔٔخءٌ ٌأ١فخيٌ ٌح١ٌٍٙذ،ٌف٠ٌٚٗ١ِىحى٠ٌظٔغٌرغِسٌحٌـل١ٌٌَُٜٔفبٕٔخ٠ٌٛ

٠ٌّلأٌرٜٛصٌ ٌَٜٔمٌإٌٌْٔخٌكُكٌٌَّٚٔلٌٓحلأر٠َخء،ٌحٌفٍٔط١١ٕ١ٌٓحٌ٘ٙيحءٌٌِٓح٢لفٌػَ٘حصٌػخؿ٠ِٓ،

خٌحٌّٔخء اـ لظٍٛح؟ًٌٔذٌرؤٌٞٛيحٖ؛ٌحٌؼخٌٌُو٠ًٌَٚىىٌٟـ١  

ٌَِأٌٜػٌٍٝؿّخػ١شٌٚارخىسٌػَلٌٟطط١ٌَٙف١ٙخ٠ٌلًٌٜلأٍ٘ٙخ،ٌؿّخػ١شٌرَِمخٌٗٛحٍػٙخٌأٗلاء،ٌح١ٌٌَٛغِس

ٌِيحٍُٓٙ،ٌفٌٟحلأ١فخيٌطمٜفٌحلأٍٝ؛ٌرمخعٌٌفظظٌُٙح٠ٌٌٌٓح١ٌٙٛىًٌَِٚٗشٌأؿّغ،ٌحٌؼخٌٌٌُِِّٓٚٔغ

ٌحلإٔٔخ١ٔشٌٚكمٛقٌحٌىخًدٌحٌٔلاٌَٚىػخسٌحٌّظ٘يل٠ٌٚٓ١ؤطٌٟر١ٛطُٙ،ٌفٌٟٚحٌٕٔخءٌِٔظ٘ف١خطُٙ،ٌفٌٟٚحٌَّٟٝ

!!٠ٌٌخكمَحءٌِخًحٌٌِٓٔفٔٙخٌػٌٓطيحفغٌٔفٔٙخ،ٌػٌٓطيحفغٌآَحث١ً:ٌح١ٌمٌٌٛٛحٌـٛفخء  

ٓ  ِ ٌرٜٛح٠ٍوىٌٌُظمٜفٛحٌحٌ٘ٙيحءٌؿؼغٌطَػزىٌُأٌَ؟ٌحٌـزٕخءٌأ٠ٙخٌٚحٌٕٔخءٌٚحٌـ٠َقٌٚح٠ٌٌَّٞحٌطفًٌأ

ٌحٌّخءٌٚلطغٌحلأر٠َخء؟ٌٚحٌّي١١ٌٔٓٚحٌٕٔخءٌحلأ١فخيٌلظًٌأر١ُقٌأٔخ١ٔشٌأٌٚى٠ٌٓأٌٞفٌٟحٌّٔظ٘ف١خص؟ٌحٌٍؼ١ٕش

ٌٌٚحٌيٚحء؟ٌءٚحٌغٌح  

.ٚح٠ٌخ١ٌٌٓػ١ٌٍُٙحٌّغ٠ٛدٌأ٠ٙخٌرٌٗأٚط١ظٌُِخٌرّؼًٌأكي ٠ٌٌؤطٌٌُٟ  

ٌف١مظًٌٌأ١ِٕٓ،١ٌٔخٌٌَُٚ٘حٌؼيٌٚرٜٛح٠ٍنٌّٓخثٌٌُِٙٓر١ٛطٌُٙطمٜفٌٗٙيحء،٠ٌٌَٛوًٌأرٕخثٙخٌطِفٌغِس

ىٌُُِٕ٘ٙ،ٌأكيٌر٠ٌٓ١فَقٌٚل١ٌٗٚٛهٌُٙٚٔٔخثٌُٙٚوز١ٌَُ٘ٛغ١َُ٘  َ ٌحٌّخءٌػ٠ٌُٕٚٙمطغٌأ٠ٌٌٍُِٟٚٓٙ٘

ٌغِسٌأًٌ٘وؤ٠ٌْٕظٌَٚحٌؼخٌٌُحٌظلاَ،ٌفٌٟرٌُٙؿَحث١ٌٌّٗفؼًٌحلإطٜخي؛ٌٚأىٚحصٌٚحٌطخلشٌٚحٌيٚحءٌحءٚحٌغٌ

ٌٚحٌؼخٌٌُِٔظَّس،ٌِٚـخٌٍُٚارخىسٌكَدٌؿَحثٌٌُرلمٌُٙطٕظٙهٌأٔخ١ٔش،ٌٚلٌٌٌُٙكمٛقٌلٌر٠َ٘شٌك١ٛحٔخص

.َٜٔطٌُٙػٌٓحٌظخٌَحًٌٌٍ٘أٛخرٗ  

ٌحٌـ١ّٔشٌحٌـ٠َّشٌٚأ١ٓخىٌرغِس،ٌح١ٌٌَٛػشحٌىخٌٍٍٚحػ١١ٌٓىػُخسٌٌُ٘حٌىخًدٌحٌٔلا٠ٌَلٌٍِّْٛٚٓ  

.حلأٌٌٍِٝٓحٌّطَٚى٠ٌٓحٌّٔخءٌٌِٓحٌٍّؼ١ٌٔٛٓح٠ٌخ١ٌٌٓحٌّظٛك١ٌ٘ٓٚكخ١ِٟ  

ٚح٠شٌحلكظلايٌٓـٌْٛفٌٟٚطؼ٠ٌزٌُٙحلأٌَِٜٓؼخٔخسٌأِخ  َ ُ ،ٌأػٌّٝػٕٙخٌحٌؼخٌٌُِطٌٛش،ٌف  ٌٌِٓٚف١ٙخٌٚأٛ

.٠َٚػزٌٗحٌؼم٠ًٌمٍكٌِخٌٚحلٔظٙخوخصٌحٌـَحثُ  

ٌرخٌىَٙرخءٌَٟٚرٌُٙػَُحسٌطؼ٠ٌز٠ٌُٙظٌُػ١خرُٙ،٠ٌٌِٓـَىٌُٚٔٙأ١ٌُٕٙٔخصحٌفٍٔط١ٌاكيٌٜطمٛي  

.حٌفٍٔط١١ٕ١ٌٓرلكٌٚك١٘شٌطؼ٠ٌذٌأٓخ١ٌذٌطّخٌٍّٚحٌؼطٖ،ٌٚحٌـٛعٌٌٍزَىٌٍٓٙشٌف٠َٔشٌٚطَوُٙ  

ٌف٠ٌٟـٌٌَٞوَحِظٌُٙػٌٓٚحٌيفخعٌٌُٙ،ٌككٌٚحٌّمخِٚشٌأٍُٟٙ،ٌحلأٌٍٝأًٌٌٌٌُْٜٓٛٙٔذٌٚلٌٌ٘حٌوً

.ٌَٗح١٠ُٕٙ  

ٌٌَّٜٚٔٔٔغٌِّخٌٚأوزٌَأػظٌُاللهٌٚػطخ٠خٌٚأرٙٝ،ٌأؿ١ًٌٌِّٚٚٓؤٜٚ،ٌحٌفَىٌّٚشؿ١ٌٌٌُٕٕ٘ٙجاخ  

.حٌوٌَٜٛطـظّغٌاللهٌٚػٕي  
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Text in English  

A germ born from the womb of the world, rapidly spreading (contagious), a 

Nazi and tyrannical   tyrant that feeds on blood and spreads in the country.                          

They opened the gates of hell to Palestine for more than half a century and 

they are in continuous torture, just because they covet their land, damn their 

dirty souls and what they claim                                      

160 days ago, we have been witnessing hell in Gaza widening and increasing 

in flames, children, women and the elderly under the rubble helpless, tens of 

thousands of innocent Palestinian martyrs, and we have the right to shout a 

voice that fills the sky with noise and echoes the whole world "because what 

they are killing ?                                              

Gaza today is in pieces, its streets are mass graves for its people, in which 

ethnic cleansing and genocide take place in full view of the whole world, and 

the fragmentation of the Jews who were expelled by the parts of the world; 

children are bombed in their schools, sick in their hospitals, women in their 

homes, and ranters and advocates of false peace and hollow human rights 

come to say: Israel defends itself, defends itself from what, you despicable                    

 From the child, the sick, the wounded and the women, cowards? Or will the 

bodies of the martyrs terrify you to bombard hospitals with your damn 

missiles? In what religion or humanity is it permissible to kill children, 

women and innocent civilians ? And cut off water, food and medicine ?                                         

No one has come as much as you have, you who are angry from him and the 

lost. 

Gaza wed its sons every day as martyrs, their homes are bombed from the sky 

by enemy missiles while they are sleeping safely, killing their young and old, 

women and elders, and distinguishing between any of them, displacing them 

from their land and cutting them off from water, food, medicine, energy and 

communication tools, to do his crimes to them in the dark, and the world looks 

as the people of Gaza are human animals who have no rights or humanity, and 

war crimes, genocide and continuous massacres are violated against them, and 

the world has been completely paralyzed from supporting them. 

Those who carry false peace are the advocates and sponsors of today's 

catastrophe in Gaza, and the masters of grave crime. 
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And the protectors of the lost savages cursed from heaven who are expelled 

from the earth. 

As for the suffering of prisoners and their torture in the occupation prisons, it 

is a long story, about which the world is blind and deaf, and in which there are 

crimes and violations that worry and terrify the mind. 

One Palestinian woman says they strip them naked, tortured naked and beaten 

with electricity. 

Leaving them easy prey to cold, hunger and thirst, brutal torture methods are 

practiced against Palestinians. 

All this is not their fault except that the land is their land, resistance is their 

right, and the defense of their dignity runs in their arteries. 

Congratulations to them, the paradise of paradise, a shelter, a more beautiful 

and pompous homeland, and the gifts of God are greater and greater than what 

we hear and see and with Allah the adversaries meet. 
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 Texte en français 

Le germe du monde est un germe  né du ventre du monde, se propageant 

rapidement,  un tyran et un tyran nazi,  se nourrissant de sang et se propageant 

dans tout le pays. Ils ont ouvert les portes de l’enfer à la Palestine pendant 

plus d’un demi-siècle et ils ont été constamment torturés, pour rien, 

simplement parce qu’ils sont avides de leur terre, au diable leurs âmes sales et 

ce qu’ils prétendent.  

Comme depuis 160 jours, nous voyons l'enfer s'étendre à Gaza et les flammes 

s'accroître, des enfants, des femmes et des personnes âgées impuissants sous 

les décombres, des dizaines de milliers de martyrs palestiniens innocents, et 

nous avons le droit de crier d'une voix qui remplit le ciel de bruit et trouve un 

écho dans le monde entier ; Pour quel péché ont-ils été tués ?  

Gaza est aujourd’hui en morceaux, ses rues sont des charniers pour sa 

population, dans lesquels se déroulent le nettoyage ethnique et le génocide, au 

vu et au su du monde entier, et la fragmentation des Juifs expulsés des quatre 

coins du monde. Les enfants sont bombardés dans leurs écoles, les patients 

sont dans leurs hôpitaux, les femmes sont dans leurs maisons, et les diatribes 

et les défenseurs d'une fausse paix et de droits de l'homme creux viennent dire 

: Israël se défend, se défend de quoi, vous, gens méprisables !! 

La sécurité de l'enfant, des malades, des blessés et des femmes, lâches ?  

Ou est-ce que les corps des martyrs vous terrifient au point que vous 

bombardez les hôpitaux avec vos foutus missiles ? 

Dans quelle religion ou humanité est-il permis de tuer des enfants, des 

femmes et des civils innocents ? 

 Couper l'eau, la nourriture et les médicaments ?  

Personne n'a jamais fait quelque chose qui ressemble à ce qui t'a été donné, ô 

toi qui as encouru la colère et qui t'es égaré. 

 Gaza martyrise ses enfants chaque jour. Ses maisons sont bombardées du ciel 

avec des missiles ennemis alors qu'ils dorment en sécurité. Elle tue leurs 

jeunes et leurs vieux, leurs femmes et leurs personnes âgées, sans faire de 

distinction entre eux. Elle les déplace de leurs terres et les privent d'eau, de 

nourriture, de médicaments, d'énergie et d'outils de communication. Pour 

commettre ses crimes contre eux dans l'obscurité, alors que le monde 

considère que les habitants de Gaza sont des animaux humains sans droits ni 

humanité, violés par des crimes de guerre, un génocide et des massacres en 

cours, et que le monde est complètement paralysé et incapable de soutenir 

eux. 
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 Ceux qui portent une fausse paix sont les partisans et les sponsors de la 

catastrophe actuelle à Gaza, les maîtres des crimes graves et les protecteurs 

des sauvages égarés, maudits par le ciel et expulsés de la terre. 

 Quant à la souffrance et à la torture des prisonniers dans les prisons 

d'occupation, c'est une longue histoire à propos de laquelle le monde est 

aveugle et sourd, et elle contient des crimes et des violations qui inquiètent et 

terrifient l'esprit. Une des femmes palestiniennes dit qu'ils les déshabillent, les 

torturent nus, les battent à l'électricité et les laissent en proie facile au froid, à 

la faim et à la soif. Ils pratiquent des méthodes de torture brutales contre les 

Palestiniens.  

Tout cela sans autre raison que le fait que la terre est leur terre, que la 

résistance est leur droit et que la défense de leur dignité coule dans leurs 

veines. Félicitations à eux, Jannatul Firdaus est un refuge et une patrie plus 

belle et plus splendide.  

Les dons de Dieu sont de plus en plus grands que ce que nous entendons et 

voyons, et avec Dieu, les adversaires se rencontrent .                                                 

 

ٌ  
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ٌَ ٌفٍٔط١ٓ،٠ٌخٌػ١ٍهٌ ٌحٌٔلاٌَُ ،ٌأ٠ٌُّْىٌِٓخٌألًٌٓلا  .رخٌٛٓغٌِخٌوًٌٌُٚى٠ٌٌُٕٗمُيََّ

خ  ِ  ...ػٕهٌ ٌأ

،ٌٌٍلي٠غٌ ٠ٌىفٌٌٟٔٚٚل٠ٌٕٜفه،ٌحلظزخٌّلٌفبٔٗ  ،ٌأٔضٌ ٌػٕه  ،ٌأٔضٌ ٌحٌلُذ  َُ ًٌ ٌأٔضٌ ٌحٌو١  .حٌىُ

ٌُٓ ٌلأَّٔهٌ ٌأٍٚحكٕخ،ٌٌِٓٚؿِء٠ٌٛ٘ظٕـخٌلأٔهٌر١ًٌٓخ١ٓش،ٌأٌٚأٔخ١ٔشٌأٌٚى١ٕ٠شٌل١٠ شٌلأَّٔهٌػٕهٌٔيُحفغٌلٌٔل

، ُٓ  .فطَسٌحٌٌحصٌػٌٓفخعٚحٌئٌل

ٌٌٌُرخٌٔلافٌِيؿؾٌػَرٌٟرٍيٌٚػٌَْ٘ٚٚحكي ٌٌٚكٌٛهٌٚكين،ٌطمخط١ٌٍٓوٕضٌ ٠ٌخغِسٌأٔهٌ ٌحٌظخ٠ٍن١ٌٓىظذ

 !ٓخوٕاخ٠ٌلَن

ش٠َ١ٌكٌٍّٓضٌ ٌأٔهٌ ٌحٌظخ٠ٍن١ٌٓىظذٌُ  ِ ٌفٌٟٚأػٛحٔٗ،ٌٌلإكظلايٌطَٟلٌٌٌُِٟٚٛلفه،ٌػٌٍٝٚػزظضٌ ٌحلأ

 !ٌحٌى١خٌٌْ٘حٌِغٌٌٍظطز١غٌحلأِشٌلخىس٠ٌَٙٚيٌحٌٌٌٞحٌٛلض

 .ك١ شٌلٍٛرٕخٌِؼىُ،ٌحلأ٠ًشٌٌىٌٌٌٌَُٟٔٝٓحلأر١شٌفٍٔط١ٌٓف١خ

 .ٌفٍٔط١ٌٓط٘ظٌٟٙفخٌٕفٌْٚحَُٜٔ٘،١ٌٌٍُِٙٚٓيىٌحكفظ٠ٌُٙخٍد

  

 ٌ
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Text in English 

Peace be upon you, Palestine. Peace is the least that can be offered, but it is all 

that is possible. 

 As for you... 

 no quote does you justice, and no text is sufficient to talk about you, you are 

love, you are good, you are all. We do not defend you because you are a 

religious, humanitarian, or political cause, but because you are our identity 

and part of our souls, because you are us, and self-defense   primitiveness. 

History will write that you, Gaza, were fighting alone, and around you were 

twenty-one heavily armed Arab countries that did not do anything! History 

will write that you charted the path of the nation and remained steadfast. You 

did not submit to the occupation and its agents, while the nation’s leaders are 

rushing to normalize relations with this entity! O proud Palestine, we will not 

accept your harm. Our hearts are alive with you. Allah (God), keep them and 

nd retaliate against them and support them, for the soul longs for Palestine                    
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Texte en français 

 

La paix soit sur toi, Palestine.  

La paix est le moins qu'on puisse offrir, mais c'est tout ce qui est possible.  

Quant à toi...  

aucune citation ne te rend justice, aucun texte ne suffit pour parler de toi, tu es 

l'amour, tu es la bonté, tu es tout. Nous ne vous défendons pas parce que vous 

êtes une cause religieuse, humanitaire ou politique, mais plutôt parce que vous 

êtes notre identité et une partie de notre âme, parce que vous êtes nous et que 

la légitime défense est dans la nature.  

L’histoire écrira que vous, Gaza, combattiez seul, et autour de vous vingt et un 

pays arabes lourdement armés qui n’ont rien fait! L'histoire écrira que vous 

avez tracé le chemin de la nation et que vous êtes resté ferme sur votre 

position, et que vous ne vous êtes pas soumis à l'occupation et à ses aides, 

tandis que les dirigeants de la nation se précipitent pour normaliser les 

relations avec cette entité ! Ô fière Palestine, nous n’accepterons pas votre 

mal, nos cœurs sont vivants avec vous. O Seigneur, protège-les, repousse leurs 

attaques et accorde-leur la victoire, car l'âme aspire à la Palestine .                                      
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 "حٌ٘ٙيحءٌأٌٍٝفٍٔط١ٓ"

ٌَ ٌِزظيأ:ٌفٍٔط١ٓ  .ٌٌرخٌ٘ٙخىسٌَِفٛعٌك

 .ٌٌأرطخٌٙخٌٚىِخءٌرىَحِشٌَِفٛػشٌأكَحٌٍأرطخيٌػٌٓهزَ:ٌأٍٝ

ٌَ ٌِـٌٍَٚٗا٠ٌِ١ٌخف:ٌحٌ٘ٙيحء  !ٌٌحٌـزٕخءٌحٌٜٙخ٠ٕشٌػظخٌَرىٔ

 

Text in English 

"Palestine is the land of martyrs" 

Palestine: a free starting point raised by testimony.                                                     

Land: News about free heroes raised with the dignity and blood of its heroes .                     

Martyrs: a genitive noun of breaking the bones of the cowardly Zionists                      

 

Text en français 

"La Palestine une terre des martyrs" 

Palestine : un point de départ libre soulevé par les martyrs.                                             

Terre : Des nouvelles de héros libres élevés avec la dignité .                                             

Martyrs : un nom génitif pour défendre leur patrie colonisé par les lâches 

sionistes             
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ٌٓزمٌٟٛٔحٌَوخَ،ٌر١ٌٓؿؼشٌػٌٍٝأىػٌْلٌٌىٌٟرلٌٍ؛ٌهطٛحطٌٟأٍحلذٌأٛزلضٌٌُِىخْ،ٌوًٌُفٌٟحٔفـخٍحص

ًٌ ٌرؤٗلاءٌٚاًحٌأِخٌِٟٔظَصٌٌُفم٢،ٌأٔخ٠ٌٕمٌُٜٙؿّخػ١شٌِمزَسٌاٌٌٝأكزخثٟ ٌحٌَوخَ،ٌر١ٌِٓ١شٌَِٛغ١ٌَ١ف

ٌح١ٌٌُّٕٝٚر١ي٘خٌٛيٍ٘خٌػ١ٌٍٝفٍش ٌٌطلظ٠ٌٓحَِأسٌرـؼشٌٚاًحٌهٍفٌٟٔظَصٌحٌوٛف،ٌٗي س٠ٌٌَِٓطـفٌلٍزٟ

ٌ.حٓظؤًحٌْىٌْٚػ٠ٌٌِٟٕٓ١ٔم٢ٌحٌيِغٌرؼي،ٌطظٌٚلٙخٌٌٌُأٔٙخ٠ٌزيٌٚىحثَسٌٗىًٌػٌٍٝهزٌِلطؼش

ٌ.٠ّٕؼٌٕٟٟٗءٌٕ٘خنٌٌٚىٌٓأَٛمٌأٌْأ٠ٍي

ٌحٌـ١ّغ٠ٌٜيٍ،ٌأ٠ٌٌِٓٓطؼٌٍُٚلٌحلأ١ٌٔٓطّٔغٌحلأ١ٔٓ،ٌأٛٛحصٌطّلأ٘خٌغِس٠ٌزىٟ،ٌلٍزٌٟٛٛص،ٌرلاٌأرىٟ

ٌٜحٌَوخَ،ٌطلض  ٍ ٌٓ ٌحلأٍٛفشٌغِس،ٌفٌٟحٌل١خسٌل١يٌػٌٍٝٚكيٌٞرؤٌٕٟٔأ ٌحلأٗـخٌٍطىظٌٌٍُؼخر٠َٓ،ٌط ل 

ٌفٌٍُحٌّمخٌٟ٘أغٍُمضٌحٌوزِ،ٌرخػشٌِٚخصٌحٌّطخػٌُأغٍُمضٌحٌطلاد،ٌؿ١ّغٌِٚخصٌحٌّيحٌٍّطٛلفضٌ٘ٔٙٔش،

ٌ..حٌّمخرٌَحِظلأصٌحٌطخٚلص،ٌطٍهٌػ٠ٌٍٝـٌٍْأكي٠ٌؼي

ٌٌُُِؼٌُٙإٌٌٌٟٔٔٛأطٌِِّٕٝىكّشٌحٌـٕشٌح٢ٌْ حٌفؤفٛ اُ خٌفٛ اّ  .حٌّٔخءٌفٌٟأهٌَٜغِسٌطظ٘ىًٌريأصٌ،ػظ١

ٌ  
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Texte in English 

 

 

Explosions everywhere, I watched my steps carefully; so I don't steps on a 

body among the rubble, my loved are preceding me to a collective grave 

missing only me, I see in front of me and saw the remaining of a little child 

that are throwen between the remains, my heart is  shaking by the fear, I see in 

front of me a woman body that cradling a little girl to her chest and in her 

right hand holds a small piece of bread on a circular shape that she don't tasted 

it, the tear is falling without promising. 

I want to cry, but there's something that don't allowed me. 

I cry without sounds, my heart is crying, Gaza is filled with moaning, hears 

moaning and don't know from where, all are under the rubble, I see that I 

alone on alive in Gaza, the sidewalks are nostalgic for passers by it, the 

rustling of trees (very lowly sounds) are muted, schools are stopped and all the 

students die, restaurants are closed and bakers are die, coffees are closed and 

there is no one sat on this tables , cemeteries are full,  

the heaven is crowded, I wish that I was with them and I win the greatest win, 

another Gaza began to form in sky.   
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Text en français 

 

Des explosions partout, j'ai commencé à surveiller attentivement mes pas ; 

Pour ne pas marcher sur un cadavre parmi les décombres, mes proches m'ont 

précédé jusqu'à une fosse commune, il ne manquait que moi. J'ai regardé 

devant moi et j'ai vu les restes d'un petit enfant jeté parmi les décombres. Mon 

cœur tremblait de peur. ... J'ai regardé derrière moi et j'ai vu le corps d'une 

femme tenant un enfant sur sa poitrine et dans sa main droite il y avait un 

morceau de pain en forme de cercle qui semblait être... Elle ne l'a pas encore 

goûté. de mes yeux sans permission. 

Je veux crier mais quelque chose m'arrête. 

Je pleure sans un bruit, Mon cœur pleure, Gaza est remplie de bruits de 

gémissements. Vous entendez les gémissements et ne savez pas d'où ils 

viennent. Tout le monde est sous les décombres. Je vois que je suis seul en 

vie. A Gaza, les trottoirs aspirent aux passants ,        

Les arbres sifflaient silencieusement, les écoles se sont arrêtées et tous les 

étudiants sont morts, les restaurants ont été fermés et les vendeurs de pain sont 

morts, les cafés ont été fermés et plus personne ne s'est assis à ces tables, les 

tombes ont été remplies, maintenant le paradis est bondé.  

J'étais avec eux pour que je remporte une grande victoire, Un autre Gaza a 

commencé à se former dans le ciel.                                                           
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٘خ َّٔلاَ"ٌػٌٓٔزلغٌٚلخٌٛحٌرغظشا،ٌحكظٍٛ  َّٔلاٌَفؤ٠ٌٓ،"حٌ  !؟ٌح١ٌٙٛىٌر٠ٌٟٕخٌحٌ

 !؟ٌحٌفِعٌحٌٕفٌّٛف٠ٌٟيدٌ ٌلٜفٌ ٌأ٘ٛ

خٌطُّطٌَؿ٠َّٛشٌغخٍس ٌٌٌ٘ٛأَ اّ ًٌٌَّأٌ  !؟ٌحلأ١فخيٌلٍٛدٌرٙخٌٌظز ظ 

ىٌرخٌٜٛح٠ٍنٌِٕٚخُيٌ ٌرٕخ٠خصٌ ٌطٙي٠ٌٌُ٘ٛل،   َ ،ٌٌظ٘  .ٌُٙأٍٚحكٌر١ٌٓٚطفُخٍقٌػخثلاص 

ٌأٌٍٜحٌَحك١ٍٓ،ٌأُٚحؿٌُٙػٌٍٝحلأ٠خٌِٝٗٙمخصٌفٌٟأٍحٌٖحٌّفمٛى٠ٓ،ٌأرٕخثٌُٙػٌٍٝحٌؼَّىخٌٌَٝٛهخصٌفٌٟأٍحٖ

ًٌ ٌأ١ٌٔٓف٠ٌٟظ١ُ،ٌىِٛعٌفٌٟحٔؼىخٓٗ َحفٌآلٌَأٓظمظ٠ٌٍٗيٌٍٞلٌىِخثٌٗف٠ٌٟغَقٌؿ٠َق ١ٌٌف  ـ  ٌطغَلٌٗأٌَحٌ

ِخء  .ٌحٌمخ١ٔشٌحٌي  

ٌٖ ٌِٕظٌٌَ٘ٛحٌٔلاَ، ٘ٙخٌر٠َجشٌ ٌٚؿٛ َّٛ ًٌ ٌٚؿٌٗأٌَحٔىَٔص،ٌّٗؼ١َّش ٌٌى١َِّشٌأٌٟ٘ٔؼمًٌَٛٔخٌفّخٌحٌمٜف،ٌٗ ١ٌف

صٌطَرش ٌٌٌ٘ٛحٌٙيَ،ٌطلضٌٌِٓأهَُؽ َّٚ ِخءٌطَ ٌٌرخٌي   ،ٌرييِ  ٌٗأٗـخٔاخٌفؤَُ٘صٌحٌّخء  ٌٚحٌٛؿغٌحلأ١ٌٔٓوزٍَّ

 .ٌحٌّىزٛطشٌٚح٢٘خص

َّٔلاَ، ٌحٌٔلاَ،ٌٌ٘ٛكخٍلش،ٌخرًل٠ٌٌِٕٓٙٛى٠َّشٌٌّٔشٌ ٌِغٌىحف١َّٕ٘ش،ٌر٘فَسٌحٌلُطخٌٍَّٓضٌٚحلؼ١َّش،ٌف١َّٕش ٌٌٌٛكشٌحٌ

 !؟

َّٔلاٌَفؤ٠ٓ  !؟ٌاًاحٌحٌ
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Text in English 

They occupied it suddenly, and said, “We are looking for “peace.” Where is 

the peace, O sons of the Jews ?                                          

 Is it a bombing that strikes fear into the souls ?                                                           

 Or is it an air strike that rains pain to wet the hearts of children ?                                   

 No, it is demolishing buildings and homes with missiles, displacing families 

and separating their lives .                                    

 I see it in the cries of the bereaved for their missing children, I see it in the 

sobs of the days for their departed spouses, I see its reflection in the tears of 

an orphan, in the groans of a wounded child drowning in his own blood who 

does not know whether the pain of the wounds kills him or drowns him in the 

flowing blood  .                                   

 Peace is the sight of innocent faces distorted by the bombing. We no longer 

understand whether it is a wax doll that was broken, or the face of a child 

taken out from under the demolition. It is soil watered with blood instead of 

water, so it blossoms with sorrows that are shackled by groaning, pain, and 

suppressed groans .                                        

Peace, a realistic artistic painting, depicting the ruins with a Da Vinci code, 

with a Jewish touch from incendiary bombs, is peace ?         

 Where is peace then?                                     
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Texte en français 

Ils l'occupèrent brusquement et dirent :          

 « Nous cherchons la paix. Où est la paix, ô fils des Juifs ?                                                

Est-ce un bombardement qui fait peur aux âmes?                                                            

Ou est-ce une frappe aérienne qui fait pleuvoir la douleur pour mouiller le 

cœur des enfants ?                                                       

Non, il s’agit de démolir des bâtiments et des maisons avec des missiles, de 

déplacer des familles et de séparer leurs vies .                     

Je le vois dans les cris des endeuillés pour leurs enfants disparus, je le vois 

dans les sanglots des jours pour leurs conjoints disparus, je le vois se refléter 

dans les larmes d'un orphelin, dans les gémissements d'un enfant blessé qui se 

noie dans les siens. sang qui ne sait pas si la douleur des blessures va le tuer 

ou le noyer dans le sang qui coule .          

amatualrahman 

paix! C'est la vue de visages innocents déformés par les bombardements, et on 

ne comprend plus si c'est une poupée de cire qui a été brisée, ou le visage d'un 

enfant sorti de sous la démolition. C'est de la terre irriguée avec du sang au 

lieu d'eau, ainsi, il s'épanouit avec des chagrins enchaînés par des 

gémissements, des douleurs et des gémissements réprimés .                                 

paix! C'est une peinture artistique réaliste, qui représente l'épave avec un code 

Da Vinci, avec une touche juive de bombes incendiaires. C'est la paix                                                  

Où est la paix alors ?                                      
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 ٚىٌِٟى٠ٌٕٟر١ٌٌِٓٓٚحهظَطهٌُ 

 ٌلٍزٌٟػخثٟىٌفٌٟحلألَدٌٚٚؿيطهُ
 ًٌ  ...ٌٍك١ٌٍُدٌ ٌفٍٕخٌحلأ٠خٌَرٙخٌٓ ؤصٌٌٌٚٛحٌٛك١ي،ٌحٌؼَدٌفوٌَفٍٔط١ٌٓٚٓظظ

ٌَ ٌرؤٌُٔٙأػٌٍُأٌٔٗالٌاللهٌأٛخرٌُِٙخٌآؿّؼ١ٓ،ٌحٌؼخٌٌٍُٚدٌ ٌفٍٔط١ٌٍٓٚدٌ  ٌٌَُحٌزلاءٌكًٌّػٌٍٝأليٌٍلٛ ٜ زٌَػٌٍٝٚألٛ ٌف١ٗ؛ٌحٌ

خ:)طؼخٌٌٝخيلٌوّخ ٍٕخٌٚلٌٍرٕ   ّ ٌٗ ٌٌٕخ١ٌخل شٌلٌِخٌطلُ  (ٌر

ٌِ -ٌالل٠٠ٌٌَّّغٌفلا ًٌ ٌػ اٌٌٌؼزيٌ ٌ-ٚؿ زَٚحٌفٍٔط١ٌٓأًٌ٘ٚطخلله٠ٌٚٔظط١ؼٗ،ٌػ٠ٌٗ١ٍميٌٌٍّخٌٔفٌٔٗحٌؼزيٌٌِٓأػٌٌٍُٚ٘ٛال١ٌٗجخ  ٌٛ

 .حلإٓلاٌَفٌٟٗٙخىسٌه١ٌَٚٗٙخىطٌُٙحٓظ٘ٙيٚحٌٚؿخ٘يٚح،

 

Text in English 

I chose you from among my religion and my blood                                          

and I found you closest in my prayers and my heart .                           

Palestine will remain the only pride of the Arabs, even if days are bad, we have a 

merciful God.                              

and the Lord of Palestine and the Lord of whole world, God did not afflict them except 

that He knew that they were a people more capable of bearing the affliction and better 

able to endure it. As God Almighty said:    

Our Lord, and do not burden us with what we have no strength to bear        

 So God -Glory be to Him- does not place there is nothing for a servant except that He is 

more knowledgeable than the servant himself about what he is capable of and able to do. 

By God, the people of Palestine were patient and strove. They were martyred, and their 

testimony is the best testimony in Islam.                                                        

 

 

Text en français 

Je t'ai choisi parmi ma religion et mon sang 

Je t'ai trouvé le plus proche dans mes prières et dans mon cœur.                                         

La Palestine restera la seule fierté des Arabes, même si les jours sont mauvais, nous 

avons un Dieu miséricordieux .                                

Par le Seigneur de la Palestine et le Seigneur du monde entier, Dieu ne les a affligés que 

parce qu’Il sait qu’ils sont un peuple plus capable de supporter l’affliction et plus capable 

d’y être patient. Comme Dieu Tout-Puissant a dit : (Notre Seigneur, ne nous charge pas 

de ce que nous n’avons pas de force à supporter.)                                         

Dieu Tout-Puissant n'attribue rien à un serviteur sauf qu'Il sait mieux que le serviteur lui-

même ce dont Il est capable et capable de faire. Par Dieu, le peuple de Palestine a été 

patient et a lutté. Il a été martyrisé et son témoignage est le meilleur témoignage en Islam.                                                           
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 ٌ

 

 !ٌرؤػٛحٌَحٌؼخ٠ٌٌََّػخِشاٌٌفٍٔط١ٌٓفٟ

 ٌٚحلأٔمخٌٝحٌمٜفٌطلض

 !ٌغِسٌاٌٌٝطؼخيٌ 

ٌطيُػٌِٝي٠ٕشٌحلأِٙخص؛ٌٚٛزٌَحٌَؿخيٌٚػزخصٌحلأ١فخيٌٚآ١ٌٔٓحٌّٕخُيٌطٍهٌٚطٔخل٢ٌحٌّ٘خفٌٟطٍهٌىِخٌٍر١ٓ

 .ٌغِس

ٌّ ٌحٌل١خس،ٌُٓزًٌٔفخىٌفٟ  !ٌأٌٍُٟٙطل١خٌأٌْأؿًٌٌِٓرخٌل١خس٠٠ٌلٌْٛأٔخ

ٌَ ٌٚٓظٕظٌٟٙفظَسٌالٌِخ٠ٌٟ٘ٛلٌْٕٛحٌِحٚي؛ٌحٌطخغ١ٌٌَِٜٟأ٠ٌْؼٍّْٛ  .حٌظُلاَ ٌػٌٍٝرخٌٕٜ

 "ٍد٠ٌخٌأ١ٍٟض:ٌ"٠ٚمٛيٌحلأػٌٍٝاٌٌٝحر٠ٌَٕٗفغٌٌِٕٗحٌَؿًٌطـي

 "ٍد٠ٌخٌػٕين١ٌٌٌٌٟ٘فغٌحٌ٘ٙخىسٌٔخيٌحرٌٕٟأ٠ٌْىفٌٟطٌَٟٝأٌْإٌٌِٝخٌهٌ"

 ؟!طظليػٌْٛٚػزخصٌػٌَِأٌٞػٓ

 !ٚحٌـٙخىٌٜزَحٌٌِؼٌٕٝأىٍوٛحٌحٌٕخٌّأٌٚجه

خٌطـيٌأ١فخٌٌُٙولاٌَفٟ اِ  !ٌحلٓظٔلاٌَِؼٌٕٝطؼَفٌلٌٍؿلااٌٌطـيٌٌٍُّ٘مخِٚشٌاٌٙخ

ٌَ ٌٌـٙخىٌأٗ:ٌ"ٌػزخٍسٌٌٌٜٓٛٔخٌُٔٙػ٠ٌٍٝظَىىٌلٌحٌٌٌٌُِٕٞٙحٌَؿخيٌػٌٓٚٔخ١٘ه  !"ٌحٓظ٘ٙخىٌأٌٜٚٔ

 أٍٚحكٌُٙٚكظٌٝٚآِخٌٌُٙٚر١ٛطٌُٙأكلاٌُِٙطٔخل٢ٌفز١ٓ

حٌحٌٜؼخدٌِٛحؿٙشٌفٌُٟحٌٌٛل اٍ  !ٌحٌـز خٌٍِؼٌُٙأكَح

 ..ٌرخٌيٚحءٌٔٔؼفٌُٙك١ٍظٕخٌحٌؼـِ؛ٌل١يٌٌِٓٚٔلٓ

 .ٌآلا١ِشٌػم١يسٌٌٟٟ٘ٗءٌوًٌػٌٓٚلزلااٌٌػَر١شٌطىٌْٛأٌْلزًٌأٔخ١ٔشٌل١٠ش!ٌحلأكَحٌٍػٕٛحْ.ٌٌفٍٔط١ٓ

 

 ٌ
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Text in English 

In Palestine in general, the year passes by years                                        

Under bombardment and rubble         

come to Gaza                                           

Between the destruction of those hospitals, the fall of those homes, the 

groaning of children, the steadfastness of men, and the patience of mothers; 

city called Gaza  

When the means of life are running out, people are sacrificing their lives so 

that their land can survive               

 They know that the fate of the transgressing tyrant; They are certain that it is 

only a period and will end with victory over darkness. Find the man holding 

his child up to sky and say “You are satisfied, O Lord.” “Take from us until 

you are satisfied. It is enough that my son received martyrdom to intercede for 

me with you, O Lord                                             

 What determination and        steadfastness are you talking about ?  

These people understood the meaning of patience and jihad             

In the words of their children, you find inspiration for resistance. You find 

that they are a man who does not know the meaning of surrender    

Not to mention the men among them whose only phrase is repeated: “This is a 

jihad of victory                                 

Between the collapse of their dreams, their homes, their hopes, and even their 

souls, they are still free in the face of difficulties, with the mighty one with 

them                                         

We are the ones who are incapacitated; Our trick is to help them with 

medicine                               

Palestine.. The title of the free! It is a humanitarian issue before it is an Arab 

issue and above all else it is an Islamic belief.                                           
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Text in Franse 

 

En Palestine en général, l’année passe des années                                                           

Sous les bombardements et les décombres      

Venez à Gaza                                                

Entre la destruction de ces hôpitaux, la chute de ces maisons, les 

gémissements des enfants, la fermeté des hommes et la patience des mères ; 

Une ville appelée Gaza .                     

Lorsque les moyens de subsistance s’épuisent, les gens sacrifient leur vie pour 

que leur terre puisse survivre                                               

Ils connaissent le sort du tyran transgresseur ; Ils sont certains que ce n’est 

qu’une période et qu’elle se terminera par la victoire sur les ténèbres .                                                      

Vous trouvez l’homme élevant son fils au sommet et disant :  Tu es satisfait, ô 

Seigneur  

"Prends-le-nous jusqu'à ce que tu sois satisfait. Il suffit que mon fils ait reçu le 

martyre pour intercéder pour moi auprès de Toi, ô Seigneur                                             

De quelle détermination et de quelle fermeté parlez-vous ?                                                 

Ces gens ont compris le sens de la patience et du jihad                                                        

Dans les mots de leurs enfants, vous trouvez l'inspiration pour la résistance. 

Vous découvrez que c'est un homme qui ne connaît pas le sens de l'abandon                                 

Sans parler de ceux parmi eux dont la seule phrase est répétée : C’est un jihad 

qui mène à la victoire ou au martyre                                

Entre l'effondrement de leurs rêves, de leurs maisons, de leurs espoirs et 

même de leur âme 

Ils sont encore libres face aux difficultés, au Tout-Puissant                                               

C’est nous qui sommes incapables ; Notre astuce est de les aider avec des 

medicaments .  

Palestine...le titre du libre ! C’est une question humanitaire avant d’être une 

question arabe et c’est avant tout une croyance islamique .              
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ٌَ ٌٚحكيٌفَقٌحلأل١ٌُٜٚٝٛفخٌْٔٛف١ٌُٛفخٌْر١ٓ ٌفخ١ٌٌَٛحٌميٌّٚأِخٌِخءاٌٌحلأ١ٌٍٝخفضٌ ٌٔٛفٌ ٌ؛ٌؿياحٌٛغ١

ٌحٌَٓٛي،ٌٌَِٜٚٔحلأٌٌٌٚٝلزُ ظُٕخٌحٌّميٓشٌحلأٌٍٝطط١ٌٌَٙٚ٘ٛألٌٚحكيٌِفٌٌُِٙٛٙىٌٓر خٌيِخء،ٌططٛفٌُ

ٌػٌَّٚٓظؼٛىٌل٠ٛاخ،ٌحٌ٘خ١ٌَٓٚؼٛىٌح٠ٌِظ١ٌْٛؼٛىٌٚٓحلأِشٌفٍٔط١ٌٓٓظؼٛىٌح١ٌٙٛى،ٌرزيعٌطُّلأٌأٌْر٠ٌٟوُِ

ٌٌِٓح١ٌٌَٛح١ٌٙٛىٌر٠ٌٗمٌَٛفّخٌحٌؼَد،ٌأٌٌٍُٝ٘طٕطفٌٟلٌُٗؼٍش ٌٌٌُ٘حٌٌرٛي،ٌرّٙخ١ٍ٠ٌكٌفلا٠ٌٍٛٓخٌحلأٍٝ

ٌٍٚك٠ٌٟلَلخٌْٚى٠ٌٕٟٚػَٚرظٌٟفبٔٔخ١ٔظ٠ٌٟٚلَلٙخ،ٌحٌمٍُٛد١ٌٌيٌُِٟأٌٗٚاللهٌغِسٌأرٕخءٌػٌٍٝارخىس

َدٌ ٌح١ٌٌَٛفخٌلَدٌٌؼـِٞ، ١ٌٌٌٔضٌٌٍٚٓٛٗ،ٌللهٌٚكَدٌ ١ٕ٠ٌشىٌك   ٝ ٌىٚحهٌٍُٙفٌٟفٌُٙٔزٛءس،ٌأٌٚلأٍ

خ٠ٌز١ُيٌْٚلٌح١ٌٌَٛفخ١ٌٙٛىٌِٔظمَ،ٌٌٙخ١ٌٌٌْٚظلاٌش ٌٌوخًرشٌريػش ٌٌالٌِخٌٟ٘رؤٔٙخ٠ٌؼٍّْٛ اِ ٌآلفٌأّخٌفم٢ٌأٍلخ

ٌٌٗؼزاخٌأرخىٚحٌٚحلإرظٔخِخص،ٌٚح٢ِخيٌحلأكلاَ ٌٛح٠ٕـٌٌٌُأٍ٘ٙخ،ٌرّٛصٌِخطضٌٚطمخ١ٌيٌػ٠َمشٌٚك٠خٍسٌوخِلاا

ٌَ ٌكظٌُِٕٝٙ   َ ًٌ ٌلًٚحٌٌٍِٓإٌّٚػٌٍُٝ٘يِضٌٚحٌّيحٍّ،ٌکخٌّٔظ٘ف١خصٌى١ٌٚاخ؛ٌِخكُ ٌحلإٔٔخ١ٔش،ٌٌِٓرم١ٍ

ٌٌٌٌُٙوخٌْفّخٌح١ٌٍّٜٓ،ٌفٛقٌحٌّٔخؿيٌ٘يِٛح خٌحلأ١ٌٌُحٌؼٌحدٌال   ِ ٌربًٌْحٌّٔظم١ٌُحٌَٜح١ٌفٌٍُٙح١ٌٌٍّٜٓٚأ

 .الله

ي ٌٌِخ ًٌ ٌٌؼزش ٌٌالٌحٌَوخٌَطلضٌٚؿ  ،حٌٌَال٠ٌٌٌٗـيٚحٌٌٌٌُطف ١ٌٌٍٔٓالٌحٌَّأسٌٌٌٖ٘حرٕش٠ٌٌِٓظزمٌٌٌُٝٚفخص 

ًٌ ٌح٠ٌلىخص، ٠ٌٌٌُٚٙ ًٌ ًٌ ٌِؼٌُٙطوخًي٠ٌٌٌّٚٚٓ  .ٌرٙخٌفٌَٟٟرؤفؼخٌٌُّٙٓغ٠ٌٌٌّٚٚٓ

 ٌ
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Text in English 

There is one very small difference between Noah's flood and the Al-Aqsa 

flood.  Noah, the earth roamed with water, and as for Jerusalem, today it 

roams with blood, but their concept is the same, which is to purify the Holy 

Land, our first dome and the Prophet’s landing site. It shames me that it is 

filled with Jewish heresies. Palestine will return to the nation, the olives will 

return, and the Levant will return strong. The bride of the earth will return, 

Syria. It is not appropriate for them to wither. They are a flame.  The concern 

for the land of the Arabs will not be extinguished, for the genocide that the 

Jews are carrying out today on the people of Gaza, by God, is what bleeds and 

burns hearts. My humanity, Arabism, and religion burn my soul due to my 

inability. The war today is a religious war and a war for God and His 

Messenger, not for land or prophecy. Deep down, they know that it is nothing 

but a heresy.  A lie and a shadow that has no stability. The Jews today are not 

just annihilating numbers, but thousands of dreams, hopes, and smiles. They 

annihilated an entire people, an ancient civilization, and traditions that died 

with the death of its people. Not even what was internationally forbidden was 

spared from them.  Like hospitals and schools, they were demolished on the 

heads of those who sought refuge with little humanity. They demolished 

mosques over the worshipers, so they had nothing but a painful torment. As 

for the worshipers, they have the straight path, God willing. 

 What was found under the rubble was a toy of a child for whom they found 

nothing but the remains, and nothing remained of this woman’s daughter 

except the ringing of laughter. Woe to them, woe to those who failed with 

them, and woe to those who heard their actions and accepted them. 
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Texte en français 

 

Il y a une très petite différence entre le déluge de Noé et le déluge d’Al-Aqsa. 

Noé, la terre regorgeait d'eau, et quant à Jérusalem, elle regorge aujourd'hui de 

sang, mais leur concept est le même, qui est de purifier la Terre Sainte, notre 

premier dôme et le lieu d'atterrissage du Prophète. Cela me fait honte qu'elle 

soit remplie avec les hérésies juives. La Palestine reviendra à la nation, les 

olives reviendront et le Levant reviendra fort. L'épouse de la terre reviendra, la 

Syrie. Il n'est pas approprié qu'elles se fanent. Elles sont une flamme. Le souci 

de la terre des Arabes ne s'éteindra pas, car le génocide que les Juifs 

commettent aujourd'hui contre la population de Gaza, par Dieu, est ce qui 

saigne et brûle les cœurs. Mon humanité, mon arabisme et ma religion brûlent 

mon âme à cause de mon incapacité " La guerre d'aujourd'hui est une guerre 

de religion et une guerre pour Dieu et Son Messager, non pour la terre ou la 

prophétie. Au fond, ils savent que ce n'est qu'une hérésie. Un mensonge et une 

ombre qui n'a aucune stabilité. Les Juifs d'aujourd'hui sont pas seulement des 

chiffres annihilants, mais des milliers de rêves, d’espoirs et de sourires .                                 

Ils ont exterminé tout un peuple, une civilisation ancienne et des traditions qui 

sont mortes avec la mort de son peuple, même ce qui était interdit au niveau 

international n’a pas été épargné. Comme les hôpitaux et les écoles, ils ont été 

démolis sur la tête de ceux qui cherchaient refuge avec peu d'humanité. Ils ont 

démoli les mosquées sur les fidèles, de sorte qu'ils n'ont eu qu'un tourment 

douloureux. Quant aux fidèles, ils ont le droit chemin, si Dieu le veut .                                 

Ce qui a été trouvé sous les décombres était un jouet d'enfant dont on n'a 

trouvé que les restes, et de la fille de cette femme il ne restait que les éclats de 

rire. Malheur à eux, malheur à ceux qui n'y ont pas réussi, et malheur à ceux 

qui a entendu leurs actions et les a acceptées .                                              
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ٌٚحٌؼٛحٌٟٔٚحٌيلخثكٌحٌٔخػخصٌٌِٓح١ٌٍّخٍحصٌٌٍَِٚرؼيٌح١ٌَٛ،ٌٌٌٙحٌحلإهزخ٠ٍشٌَٔ٘طٕخٌٌِٓحلأٔزخءٌآهٌٌَىُ

ٌٌَّْحٌل٠َش،ٌكلاٚسًٌحقٌحٌٌٌٞػ ٍ ّٙخٌحلأر١َّشٌفٍٔط١ٌٓطَفغ ٌحٌؼ ٍ ٌُحلأٔـخّ،ٌحٌٜٙخ٠ٕشٌىٌٔٔٗأٌْرؼيٌحٌميٌِّ

ٌٍ ٌٔظَس ٌٌأرياح٠ٌٌٌٌَُٜح١ٌٕٔٓ،ٌطٍه١ٌٛحيٌػِساٌٌٗ ٙيٌٌطخٌّخٌحٌٌٞ ٌهٌُلٔاخٌٗٙيٌٌىٌٕٗكخ١ٍِٗ،ٌػ١ٌْٛفٌٟأىٔخ

ٕ يٜ ز١ٓ،٠ٌٌٌٗ   ـ كيٌٖكخٍدٌحٌ غٌُٚ  ٌٗم١ماخٌٍأٌٜٔظَسٌأٌمٌٝوٍّخٌكٌٛٗ،ٌىٌٓحطـخٌٖوًٌٌِٓأٗمخثٌٗحٌظ فخفٌٌٍ 

َّٝٙ ٌػز كٌطٕفٌْح١ٌٌَٛٚرط٘ٗ،ٌحٌؼيٌُٚ٘كٌٌِٓٚحٌولاٌٙرخٌٌَٕٜٚكيٌٖحكظفًٌح١ٌَٛ!ٌحٌطَفٌٚغٌٞطٍ

خ-ٌمَّخءٖٚأٌٗٚكيٖ،ٌحٌل٠ََّش اّ ٌٞحٌؼـٌَِِحٍس٠ٌظـَػٌْٛ-حٓ  ِ  .ٚحٌو 

ٌأٌٚحرٌٓأٌٚٛي٠كٌٌفميحٌْٔيٚدٌآػخٌٍرمٍز٠ٌٗلًٌٌُِّٕٙولااٌٌأٌْالٌحٌؼظ١ٌُحٌٌٌَٕٜ٘حٌٍغٌُح١ٌٌٌَٛ٘حٌفٟ

ٌٚريح٠شٌأٌٍُٟٙربػّخ٠ٌٍزيأ١ٌْٕٓٚٓ،ٌلكمٌُٙحٌٌٌٞحٌط٠ًٌٛحٌىخرٌٌّٛ٘ح٠ٌظوطٌٝأ٠ٌْلخٚيٌاٌن،...ؿخٍ

 .حٌلَدٌٌٌٖ٘ف١ٌّٟشلٌٌٍٜفٌَؿؼٍٛحٌأٌْرؼيٌٛفٌَِٓ

اٌ ٙ ٝ،ٌحٌطَف،ٌغٌٞهِٞ،ٌػـِ،)ٌحٌّفَىحصٌٌطزي٠ًٌِغٌػخ١ٔشاٌٌحٌؼزخٍحصٌطٍهٌٓؤه٢-اللهٌربًْ-ٌِخ٠ٌِٛخ ٌطٍ

يٖ  ك  ىص"حلأٌٍٝرمخعٌوًٌٌِٓف٠ٌٗ١ٌحعٌحٌٌٌٞح١ًٌٌٌَٛهٌٕٓ٘ٙي(ٌِؼاخٌاٌظلخَ،ٌفوَ،ٌرؼْٛ،(ٌ)ٚ  ٌحٌلمٛقٌٍُ

 ..حٌمي٠ٌٌِّٜٚٓيف"ٌٕخٌفٍٔط١ٓ..ٌلأٛلخرٙخ

ٌَّٟ ٍٝ ٌك  َّٜلاس ٌحٌػ  ٌٌ،ٌَّٟ ٍٝ ٌك  َّٜلاس ٌٌػ   حٌ

ٌَّٟ ٍٝ ٌك  ف لاف ٌٌػ 
 ٌ ٌَّٟ،ٌح ٍٝ ٌك  ف لاف ٌٌػ 

 ٌ  ح

 ...."ؿي٠يٌٌٌِٓىٌُػئخٌٚأهٛحطٌٟأهٛطٟ"دٌكي٠ؼ٠ٌٚٗزيأٌحٌٌَٕٜرؼيٌحلأؿٛحء"ٌػزٛى"ٌٌٕخ٠ٌٚزغ

 -اللهٌربًْ-ٌأهٌََِٜسٌرخٌيِخءٌطٍُطنٌٌٌٓػزٛى٠ٌخٌؿي٠يسٌٛفلشٌٓظىٓ

 ٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٚح١ٌٌٍّّٔٓحلإٓلاٌَحٌَٜٔحٌٍُٙ
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Text in English 

May the peace, blessings, and mercy of God be upon you .                             

You have the latest news from our newsletter for today. After billions of 

hours, minutes and seconds have passed, proud Palestine rises its flag, who 

tasted the sweetness of freedom, touched Jerusalem after it was desecrated by 

the filthy Zionists, the flag that has always shown pride throughout those 

years, has never seen a look of brokenness in the eyes of a bearer, but he 

witnessed devastating disappointment. He fought alone, despite his brothers 

surrounding him from every direction. But whenever he looked, he saw a 

brother who was distracted and turned a blind eye! Today he celebrated alone 

and salvation from the boredom and oppression of the enemy. Today, he 

breathed the fragrance of freedom alone, while his brothers - only in name - 

swallowed the bitterness of helplessness and shame .                                                     

On this day, despite this great victory. However, each of them carries in his 

heart traces of scars from the loss of a friend, son, neighbor...etc. He tries to 

overcome this long nightmare that has haunted them for years. They begin to 

rebuild their land and begin from zero after they made zero value in this war .       

One day - God willing - I will write those phrases again, replacing the words 

(helplessness, shame, turning a blind eye, distraction, alone) with (help, Pride, 

Cohesion, Together) we will witness that day when everyone say “Rights have 

been restored to their owners... Palestine is ours” is broadcast from all corners 

of the earth and echoes from Jerusalem .       

Come to prayer, come to prayer           

Come to success, come to success        

Abboud" broadcast  to us after the victory and begins his speech with, “My 

brothers and sisters, we have returned to you again                            

It will be a new page, O Abboud, that will not be stained with blood again - 

God willing                                              

Oh God, grant victory to Islam and Muslims                                                   
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Texte en français

 

Nous vous présentons les dernières nouvelles de notre newsletter 

d'aujourd'hui. Après des milliards d'heures, de minutes et de secondes, la fière 

Palestine lève son drapeau, qui a goûté la douceur de la liberté. Il a touché 

Jérusalem après que les sales sionistes l'ont profané. a toujours été témoin de 

l'orgueil tout au long de ces années, n'a jamais vu un regard brisé dans les 

yeux de ses porteurs, mais il a été témoin d'une déception dévastatrice. Il s'est 

battu seul, malgré ses frères qui l'entouraient de toutes parts. Mais chaque fois 

qu'il regardait, il voyait un frère qui a été distrait et a fermé les yeux ! 

Aujourd'hui, lui seul a célébré la victoire et la délivrance de l'oppression et de 

l'oppression de l'ennemi. Aujourd'hui, il a respiré seul le parfum de la liberté, 

et ses frères - un nom - ont bu l'amertume de l'impuissance et de la honte. Ce 

jour-là, malgré cette grande victoire, chacun d'eux porte dans son cœur les 

cicatrices de la perte d'un ami, d'un fils, d'un voisin...etc., essayant de 

surmonter ce long cauchemar qui les hante depuis des années. leur terre, en 

repartant de zéro après qu'ils n'aient gagné aucune valeur dans cette guerre.  

Un jour - si Dieu le veut - j'écrirai à .  nouveau ces phrases en changeant le 

vocabulaire (impuissance, honte, fermer les yeux, distraction, seul) (avec aide, 

fierté, unité, ensemble). Nous serons témoins de ce jour lors de sa diffusion. " 

Les droits ont été restitués à leurs propriétaires. " La Palestine est à nous " et il 

a crié depuis Jérusalem... " 

 Salut à la prière, salut à la prière, salut au fermier, salut à le fermier." Aboud 

nous diffuse l'ambiance après la victoire et commence son discours par "Mes 

frères et sœurs, nous sommes de retour vers vous..." Ce sera une nouvelle 

page, Aboud. Vous ne serez pas taché de sang. encore une fois - si Dieu le 

veut - Ô Dieu, accorde la victoire à l'Islam et aux musulmans .                             
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ػٕيِخٌطَ٘قٌٌّْٗحٌفـٌَفٌّٟٓخءٌفٍٔط١ٓ،ٌطٔظ١معٌحلأٌٍٝحٌل٠ِٕشٌػٌٓأٚؿخعٌحلأ١فخي،ٌٚلٌُٜٜٙ

ٌُٙ حٌّئٌّشٌِٚآ١ٌُٓٙطّظيٌػزٌَحٌظخ٠ٍن،٠ٌٌٌَِّْٓٛٓىِٛػٌُٙحٌطخَ٘سٌه٠َطش١ٌٌُٕٚٙحٌّلظً،ٌطىزٍ 

ّطَ،ٌٚطظٔخل٢ٌحٌل١خسٌٚطؼخٌٍُِٙرمٔٛسٌٗي٠يس،ٌٚحٌظ٠ٌٍُؼخٔكٌٍرٛعٌحلأٍٝ،٠ٌظٔخلطٌِْٛؼًٌلطَحصٌحٌ

أكلاٌُِٙوؤٍٚحقٌحٌو٠َفٌحٌٌٌٞل٠ٌٕظٟٙ،٠ٌظًٌٍٔحٌلٌِْٚحلأٌٌُاٌٌٝلٍٛدٌو٠ًٌٌِٓؼ١ٌٖفٌٌٟ٘حٌح١ٌٌٛٓ

ٌُُ حٌّٕىٛد،١ٌٌزمٌٝغٌٜٓح٠ٌِظ٠ٌْٛزلغٌػٌٓٓلاٌِٗحٌّفمٛى،٠ٌَطفغٌٛٛصٌحٌزىخءٌفٌٟوًٌُح٠ٚش،ٌٚحلأٌ

خٌرؼي٠ٌَٛ،٠ٌٛىػٌْٛأكز اِ خثٌُٙٚأٛيلخثٌُٙىٌْٚٚىحع،٠ٌٌَٔٞفٌٟػَُٚلُٙ،٠ٌؼ١ٌْ٘ٛحٌّؤٓخسٌٚحٌفميح٠ٌْٛ

ُٓف ىضٌ ١ٌىظزٛحٌٚٛخ٠خٌُ٘رمطَحصٌٌِٓحٌلزٌَحٌٌٌٌٞ طنٌأٍٚحقٌطٍهٌحٌٛٛخ٠خ،ًٌحنٌحٌلزٌٌَ٘ٛىِخإٌُ٘حٌظٌٟ

ريٌْٚأًٌٞٔذ،ٌفىًٌحٌؼخ٠ًٌٌٌَُٓحلأ١ِٕخصٌاٌٌٝحٌّٔخءٌٚفٌٟفٍٔط١ٌٓطًٌَٓحلأٍٚحفٌِغٌأ١ِٕخطٙخ،ٌٕ٘خنٌ

ظٌَْٟٚٛحءٌٌِٓر١ٌٓطٍهٌحٌؼظّش١ُٕ٠ٌٌٌٌَُٙىٍدٌحلأِخٌْطُّلٌٝحٌزَحءس٠ٌٚفٌُٕٝحٌلذٌٚحٌلٕخٌْٚحلأِخْ،ٌف١ٕظ

ٌٚحٌٔؼخىس.

٠ٌٚزمٌٝٓئحٌٌِٟخًٌٌ٘ٛٔزُٙ؟

أٌٍُِٟٙلظٍش،ٌٗؼز٠ٌُٙى٠ٌِْٛطٙي،ٌر١ٛطٌُِٙظٙيِش،ٌأكلاٌُِٙطى١ٌِْٕٔٛش،ٌوًٌحفَحىٌحٌؼخثٍش٠ٌمظٌٍْٛ

خٌطٌٍٛح٢ٌٌٚطوظ٢ٌٍأٗلاإٌُ٘رزؼ٠ٙخٌحٌزؼٞ! اِ هَ،ٌٚحٌؼخٌٌُٚوًٌٌ٘ح٠ٌظٌُػٌَٟٗػٌٍٝحٌمٕٛحصٌحٌف٠خث١ش٠ٌٛ

ٌو٠ٌٍّٗٔغ٠ٌٚ٘خ٘ي!

ػٌٍٝحٌَغٌٌُِٓوًٌِخ٠ٌلًٌِٜخُحيٌٕ٘خن٠ٌٌِٓٔخٔيٌٌٌٖ٘حٌـَحثٌُحٌظ٠ٌٟمٌَٛرٙخٌؿ١ٌٖحلكظلايٌطلضٌٌ

٠ًٌٍؼشٌحٌيفخعٌػٌٓحٌٕفْ.

ٌميٌحٓظّؼٕخٌوؼ١ٌَحٌٌِٝـٌٍْحلأٌِٓحٌيٌٌٟٚٚحٌّٕظّخصٌحٌي١ٌٚش٠ٌٌَُ٘ٚىىٌْٚكمٛقٌحلإٔٔخٌْٚكمٛقٌٌ

ٌحلأ١فخيٌٚكمٛقٌحٌَّأس!!

ٌٕيِخ٠ٌظؼٍكٌحلأٌَِرخلإٔٔخٌْحٌفٍٔط١ٌٕٟٚحٌطفًٌحٌفٍٔط١ٌٕٟٚحٌَّأسٌحٌفٍٔط١ٕ١ش٠ٌٍظٌِِْٛحٌّٜض!!ٌىٌٓػ

ٌٌّخًح؟

لإٌْحكزخرٌُٙأٛيلخثٌُٙحٌّمَر٠ٌٌٓ١وظَلٌْٛحٌمٛح١ٌٔٓحٌي١ٌٚش٠ٌٚؼظيٚحٌػٌٍٝطٍهٌحٌلمٛق٠ٌَٚطىزٌْٛأر٘غٌ

ٌٕٙخ.حٌـَحثٌُطلض٠ًٌٍغٌٌحلإٍ٘خد!ٌٚوؤٌْحٌفٍٔط١١ٕ١ٌٓكٌّٛشٌُحثيس٠ٌـذٌحٌظوٌٍِٚ

ٌٌ٘ح!ٌ ٌأٌٞلٛح١ٌٌٖٔٓ٘!ٌٚأٌٞػيي 

٠ًٌ٘مُٜيٌْٚأٌْحلإٍ٘خر١١ٌٌُٓ٘أ١فخيٌفٍٔط١ٌٓح٠ٌٓ٠ٌٌز١يٌُٚٔٙ؟ٌأٌَحٌُٔٙحٌّي١١ٌٔٓح٠ٌٓ٠ٌٌؼ١ٌْ٘ٛفٌٟ

ٌِٕخٌُُٙ؟ٌأ٠ٌٚمٜيٚحٌأٌٌْحٌّٔظ٘ف١خصٌٚحٌّٔخؿيٌٚحٌّيحٌٍّٚحٌـخِؼخصٌٚحٌىٕخث٠ٌْىٛٔٛحٌاٍ٘خد؟

ٌ

ٌ

ٌ

ٌ
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ٌ

ٌ

ٌأٌٞكـشٌٌٖ٘؟

ٚك١٘ش٠ٌٚظًٌٌٍػٕيِخٌطٔخيٌىِخءٌحلأ١فخي،٠ٌمٜفٌطٍهٌحٌّٕخُيٌفظظلٛيٌا٠ٌٌٝمظًًٌحنٌحٌى١خٌْحٌّلظًٌرىًٌ

ٌِمخرٌَؿّخػ١شٌطلضٌحٌَوخَ.

ٌُُ يٌُٖحٌؼ خٌ   ٘ ٘ خ ُ٠  ٚ ٘ ًٌفٍٔط١ٓ،ٌ ٌُٖأ   ٍ ح  ٚ ٌأ ى  ُّ  ٍ خ  ّ ػذ ،٠ٌُ ٍُ ٔ ٌٟرف١ٌٍُ ُٛ١  ٙ َّٜ ٠ ؼُٛىٌُا١ٌٕخٌحٌى١ خٌْحٌ سٌ  ََّ  ِ ٌ   ً ٌفف ٌٟوُ

ٕ خ٠ شٌ  ٌحٌزطًٌر ؼ   ْ ٚ ٍُ ظ خ ظاخ،٠ٌ و   ّ  ٌٛ ر خلٟ   ٚ ف ،ٌ  َ  ٔ  ّ ٌحٌ  ٍٝ ٌُٓٗػ   ٍ خ  ّ ُ٠ٌٞ  ٌ
حٌف ؼَّخيٌحٌَّ  ٚ ٌٍحٌىز١ٌَ  ٚ ،ٌكٔذٌحٌيَّ

! ظَّٝ ك  سٌ   ٍ خ  ٘ ظ   ٓ ٌح  ْ ٌىُٚ  ُ  ٙ حث   ٛ  ٘ ٌأ  ٔذ  خٌك   ٙ  ٔ ٚ ٍُ ظ خ ػذ ٠ٌ و   َ ٌحٌ  ُ  ٍ ٌف ١ ١َّخصٌفٟ   ٜ َّ٘و  ٌحٌ

خٌكم١م١ش،ٌف خل ضٌ   ٙ ز شٌوٍُ  ػ   َ ُّ يٌحٌ  ٘ ٘ خ  ّ ٔ خٔ ١َّش،ٌٌٌٚىٌٓف ٌٌٟ٘حٌحٌف ١ٌٍُحلأه١َ،ٌحٌ  ٔ ٌكُيُٚىٌحلإ  ،ٌف خل ض  ١ خي  كُيُٚىٌحٌو 

ٛ ُِ ٌأ ر ط خي،ٌل خ  ُ ُٙ ٌوٍُ  ْ ؼ  ٍُٛ  ّ ُّ ٌحٌ َّْ ؛ٌلأ    َ ١ ٍ ٌ يُٚر  ٌ ش  خؿ  ٌر ل   ٓ ٌط ىُ  ُ يٌٌ   ٘ ٘ خ  ّ ُحٌ  ٙ  ٔ فُ  ٔ ٌر ؤ   ُ  ٘  ٍ ح  ٚ ٌِ حٌر ؤ ى  ٌٌٕ ظ َ،ٌ ٗ لاء  حلأ 

ٌأ ٌ  ٓ  ِ سٌ  ٍ ح  ٍ ي   ّ ٛعٌحٌ ُِ ،ٌحٌي  ٌّٟ م ١م  خءٌوٌٍُُٗك   ِ حٌي    ٚ ٌٔ ٍ ذ ٌح ٌحٌم  خق   ّ ٗ ٟػ  ُْٕٛ..ٌوًٌُ ؼ و  ُّ ٌٝحٌ ك   َ  ـ ص،ٌحٌ  َ  ـ ءٌكم١مٌٟف 

ٌرخِظ١خُ.

خ!ٌ  ٙ ٌٔ ف ٔ  ٓ ٌطيُ حف غٌُػ   ً حث ١  َ  ٓ ٌٝر ب  َّّ  ٔ خ٠ٌُ  ِ ٌ َّْ ٘ ٌ ح،ٌأ  ػذ ٌ  َ ٍ ٌُحٌ ٌف ١ ١ي سٌفٟ  ك   ٛ ٌ ر شٌحٌ ٌحٌى 

١ٌٌِْٓككٌفٍٔط١ٌٓأ٠ٌْمٌْٛٛ:ٌ"أٌٌِٗٓككٌآَحث١ًٌأٌْطيحفغٌػٌٓٔفٔٙخ"،ٌٌٌٌٚىٌٓػٕيِخٌطٔؤٌٌُٙأٌ

حٌػٕيِخ٠ٌىظ٘فٌحٌؼخٌٌُحٌّٕخفكٌكظٌٝفٌٟ اَ ٠يحفؼٛحٌػٌٓأٔفُٔٙ؟ٌف١٘١لٌْٛفٌٟٚؿُٛ٘ٙ،ٌفظِىحىٌاكزخ١اخٌٚلٙ

ٌحلإٔٔخ١ٔش!

ٌأ٠ي٠ٕخٌح١ٌٌٍَِٛطوشٌريِخءٌأ١فخيٌفٍٔط١ٓ،ٌأ٠ٌٓحلإٔٔخ١ٔشٌح١ٌَٛ؟  ْ ٌا

حٌفٌٟىحهٍٗ.ٌ اَ ٌفٍٔط١ٌٌٟٓ٘ل١٠شٌوًٌأٔخ٠ٌْل١ًٌّّٟ

ٍ٘خر١ش،ٌرًٌٌِٟ٘مخِٚشٌطل٠َ٠َشٌلأٍح١ٌُٟٙحٌّلظٍش،٠ًٌٌّ٘ىٕهٌأٌْطظو١ًٌٌٌٖ٘اٌْكّخ١ٌٌّٔضٌِٕظّشٌاٌ

ٌحٌمٜش!

إِٓاخٌفٌٟأٌٍٝفٍٔط١ٓ!ٌ ٠زلؼٌْٛػٌٓحٌٔى١ٕشٌِٚلاًاٌ اٌ ٌف٠ٌٌٌَِٟٛٓحلأ٠خٌَألزٍٛح١ٌٟٛفخ

ٌٌٌُٙحلأرٛحد،ٌفؤوٍٛحٌٌِٓػّخٍ٘خ،ٌٚػخٗٛحٌِغٌأرٕخثٌُٙف١ٙخ،ٌٟٚلىٛحٌِغٌأرٕخءٌحٌّي٠ٕش!ٌ ٌفظُلض 

ٌأٛلخدٌحلأٌٌٍٝرؤٌْطٍهٌحلأٌٌٍٟٝ٘أٍُٟٙ!ٌٌٚرؼي٘خ٠ٌوزَٚحٌ

ا! ٠ٌـذٌأٌْٔؼٌٍُؿ١ّؼخ

أٌْحٌَٜحعٌح٠ٌٌٌٞلًٌٜح١ٌٌَٛأّخٌٌَ٘ٛٛحعٌٚؿٛىٌلٌكيٚى،ٌٌٌى٠ٌٟٔظَىٌحٌفٍٔط١١ٕ١ٌٓأٌٍُٟٙ

ٌٚػٌَُٟٙٚكمُٙ!

فخٌزٍٛٛشٌٌٌٓطوطتٌحٌط٠َك،ٌٓظظًٌط١ٌَ٘اٌٌٝفٍٔط١ٓ،ٌاٌْحلكظلايٌح١ٌٌَٛل٠ٌمظًٌأ١فخيٌفم٢ٌرًٌٌ

خٌٚرَحءس اِ ٚحرظٔخِش،ٌأ١ٌٌُٙٔٔٛحٌِـَىٌأٍلخَ،ٌوـخٌٌْىـًٌٚحكــيٌِٕـٌُٙر١ـضٌٚلٜـشٌٚػخثٍـش١ٌّٚـٛفٌٌأكلا

ٚكـًٌٍُٚحوــَسٌٚلٍـذٌِفــــٛع،ٌفٍٔط١ٌٌٓ١ٔضٌِـَىٌل١٠ش١ٌٓخ١ٓش،ٌفٍٕمفٌرـخٔذٌرؼ٠ٕخٌح١ٌٌَٛ

خٌٌِٓحلإًٌٌِٔٚٔخػيٌُ٘فٌٟرٕخءٌِٔظمزًٌأوؼٌَأِخٔاخ،ٌكظ٠ٌٝ٘ؼَٚحٌرؤٌُٔٙؿِءٌٌِٓػخٌُ اٜ ٠ٙظٌٌٌُٕٜٕغٌر١ٜ

ٌر٠ٌُٚٙل١ُّٙ.
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Text in English 

When the dawn sun rises in the sky of Palestine, the sad la awakens from the 

pain of children, and their painful stories and tragedies extend throughout 

history. From their pure tears, they draw a map and path of their their country 

that's invaded,life shackles them and treats them with extreme cruelty, and 

injustice embraces all parts of the earth. They fall like raindrops, and their 

dreams fall like the leaves of an endless autumn. Sadness and pain creep in 

their hearts. Let the olive branch continue searching for its lost peace. The 

sound of crying rises in every corner, and pain runs through their veins. They 

live tragedy and loss day after day, bidding farewell to their loved ones.                                               

To write their wills with drops of ink that stained the leaves of those wills. 

That ink is their blood that was shed without any sin. The whole world sends 

wishes to heaven and in Palestine they send soils .                      

There, innocence is erased and love, tenderness, and security are annihilated. 

They wait for a light from among that darkness to illuminate the path of safety 

and happiness for them. My question remains, what is their fault? Occupied 

territory, no home, dreams,entire families are killed and their remains mixed 

together, and all of this is shown on screens day after day in front of the eyes 

of the world, permeating every ear, without any deterrent or hindrance. 

Indeed, despite everything that is happening, unfortunately, there are those 

who support these crimes and justify their position under the pretext of self-

defense. They keep repeating human rights and childhood.What law is this! 

What justice is that! Does he mean terrorism, the children of Palestine being 

annihilated? Does it mean innocent people in their homes? Does it mean 

hospitals, mosques, schools, etc ?                          

That occupying entity kills with all brutality and takes pleasure when the 

blood of children is shed. It bombs those homes and they turn into mass 

graves under the rubble. 
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Every time the Zionist entity comes back to us with a horror movie, in which 

the people of Palestine play their roles, and the world watches it in silence, 

they choose They choose the hero carefully, according to the great and 

effective role he plays on stage, and the rest of the characters in the horror 

film and the rest people they choose them and no one knows. 

But in this latest film, the terrifying scenes are all real, beyond the limits of 

imagination, beyond the limits of humanity, the scenes were not Doppler 

needed; Because the actors are all heroes, and the blood is all real. Tears 

drawn from the depths of the heart exploded.   

The only lie in this is that the so-called Israel is defending itself! They say: “It 

is her right.” So she asks them, “Doesn’t Palestine have the same right?” they 

answer: No, and we can't give you the answer . Our hands are stained with the 

blood of Palestine. Where is humanity today ? Palestine is the cause of every 

human being. Hamas is not a terrorist organization, but rather a liberation 

resistance for their lands. Can you Imagine that one day a guest was looking 

for peace and a safe haven in the land of Palestine. The doors were opened for 

him, and he ate from it, lived with her children, and then he would be frank 

the people that he isn't a guest.An occupier claims that this land belongs to 

him, to regain their honor and their rights . The compass will not miss the 

path. It will continue to point to Palestine. Those who were killed were not 

just numbers. Each one of them had a home, a story, a family, ambition, 

memory, and a broken heart. Let us stand beside each other today to create a 

glimmer of hope and help them build a more beautiful future, so that they feel 

part of a world that cares for them and protects them .       
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 Texte en français 

Quand le soleil se lève dans le ciel de Palestine, la triste terre se réveille avec 

la douleur des enfants, et leurs histoires douloureuses et leurs tragédies se 

prolongent à travers l'histoire. Avec leurs larmes pures, ils dessinent une carte 

de leur patrie occupée. La vie les enchaîne et les traite avec une extrême 

cruauté et l'injustice s'étend à toutes les parties de la terre. Ils tombent comme 

des gouttes de pluie et leurs rêves tombent comme des feuilles d'automne. 

Cela ne finit jamais. La tristesse et la douleur s'insinuent dans le cœur de tous 

ceux qui vivent dans ce pays affligé, de sorte que le rameau d'olivier reste à la 

recherche de sa paix perdue. Le son des pleurs monte de tous les coins et la 

douleur coule dans leurs veines. Ils vivent la tragédie et la perte jour après 

jour, faisant leurs adieux à leurs proches et à leurs amis sans dire au revoir. 

Pour écrire leur testaments avec des gouttes d'encre qui ont souillé les feuilles 

de ces testaments. Cette encre est leur sang qui a été versé sans aucun péché. 

Le monde entier envoie des vœux au ciel, et en Palestine les âmes sont 

envoyées avec leurs vœux. Là l'innocence est effacée et l'amour, la tendresse 

et la sécurité sont annihilées, alors ils attendent qu'une lumière venant de ces 

ténèbres les éclaire : le chemin de la sécurité et du bonheur. Ma question 

demeure : quelle est leur faute ? Des terres occupées, des personnes 

persécutées, des maisons démolies, des rêves oubliés, des familles entières 

tuées et leurs restes mêlés, et tout cela est montré sur les écrans jour après jour 

devant les yeux du monde, pénétrant toutes les oreilles et sans aucune 

dissuasion ni obstacle, mais malgré tout ce qui se passe mal, heureusement, il 

y a ceux qui soutiennent ces crimes et justifient leur position sous prétexte de 

légitime défense. Ils ne cessent de répéter les droits de l’homme et l’enfance, 

mais lorsqu’il s’agit des enfants de Palestine, ils enfreignent toutes ces lois et 

commettent les crimes les plus odieux sous prétexte de terrorisme, comme 

s’ils constituaient une charge supplémentaire dont ils voulaient se débarrasser. 

De quelle loi s'agit-il ! Quelle justice est-ce ! Veut-il parler du terrorisme, de 

l’anéantissement des enfants de Palestine ? Cela signifie-t-il des innocents 

chez eux ? Cela signifie-t-il les hôpitaux, les mosquées, les écoles, les 

universités et les églises ? De quel argument s'agit-il ? Cette entité occupante 

tue avec toute la brutalité et se réjouit lorsque le sang des enfants est versé.  
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Elle bombarde ces maisons et les transforme en charniers sous les décombres. 

Chaque fois que l’entité sioniste nous revient avec un film d’horreur dans 

lequel le peuple palestinien joue son rôle et que le monde regarde en silence, il 

choisit soigneusement le héros, en fonction du rôle important et efficace qu’il 

joue dans l’histoire. scène, et le reste des personnages du film d'horreur les 

choisissent selon leurs envies sans même les consulter      

Mais dans ce dernier film, les scènes terrifiantes sont toutes réelles, au-delà 

des limites de l'imagination, au-delà des limites de l'humanité. Parce que les 

acteurs sont tous des héros. Ils ont joué eux-mêmes leur rôle. La vue des 

parties du corps et du sang est toute réelle. Les larmes coulant du plus profond 

du cœur ont explosé. Vivent les épaississeurs.. Tout est réel par excellence. Le 

seul mensonge dans ce film d’horreur, c’est que le soi-disant Israël se défend ! 

Ils disent : « Israël a le droit de se défendre », alors vous leur demandez : la 

Palestine a-t-elle le droit de se défendre ? Ils détournent le regard et 

deviennent encore plus frustrés et opprimés lorsque le monde découvre 

l’hypocrisie, même chez l’humanité ! Nos mains aujourd’hui sont tachées du 

sang des enfants palestiniens. Où est l’humanité aujourd’hui ? La Palestine est 

l'affaire de tout être humain qui a une conscience en lui. Le Hamas n'est pas 

une ٌع organisation terroriste, mais plutôt une résistance de libération de ses 

terres occupées. Pouvez-vous imaginer un jour recevoir Iqbal comme un 

invité à la recherche de tranquillité et d'un refuge sûr dans la terre de Palestine 

? Les portes lui ont été ouvertes et il a mangé de ses fruits. Il a vécu avec ses 

enfants et a ri avec ses enfants, et après cela, il a dit à la terre et à ses habitants 

qu'il n'était pas un invité, mais un occupant qui prétendait que cette terre lui 

appartenait. La lutte d'aujourd'hui est une lutte pour une existence sans 

frontières, pour récupérer leur terre, leur honneur et leurs droits. La boussole 

ne manquera pas le chemin. Elle continuera à pointer vers la Palestine. 

Aujourd'hui, Il ne tue pas seulement les enfants, mais aussi les rêves, 

l'innocence et les sourires. Ce ne sont pas que des chiffres. Chacun d'eux avait 

une maison, une histoire, une famille, une ambition, un rêve, un souvenir et un 

cœur brisé. La Palestine n’est pas seulement une question politique. Unissons-

nous aujourd’hui pour créer une lueur d’espoir et les aider à construire un 

avenir plus sûr, afin qu’ils se sentent partie intégrante d’un monde qui prend 

soin d’eux et les protégé .                                               
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 ٌرؼي؟ٌٔزىٌٟفى١فٌٟٗء؛ٌوًٌفٌٟحلأًٌِٚٔفميٌلٍٛرٕخ،ٌهٌل٠ٌْٚظٛحٌٌٝحٌو١زخصٌطظٛحٌٝ

 .حٌؼٌَٜٚحٓظزخكٛحٌحٌميٌّحغظٜزٛح

ٌظٍٙٛٔخٌؤَُصٌفظـخٍ٘ٛح،ٌٔٔخثٕخٌػٌٍٝرى١ٕخ٠ٌٔظـ١زٛح،ٌفٌٍُأ١فخٌٕخ١ٌٌلّٛحٌٔخى٠ٕخٌُ٘إٍٔ٘خ،١ٌٌٕمٌٚحٌٔخٗئخُ٘

ًٌٌّ٘حٌأػٌَِٓ  ..ك١ٍشٌرخ١ٌيٌخٌِٚحٌؼظ١ُ،ٌٚحٌىَدٌحٌل 

ٌٌٔزىٟ؟ٌفى١ف

ٌٔغظَفٌرًٌِؼخٍٟش،ٌأىٌٔٝىٌْٚرزطتٌح٠ٌٌُٔظـَعٌٌِٓرَّحٍسٌٔزظٌُٔٚٔلٌٓحٌطؼٕخصٌٔظٍمٌٝأٛزلٕخ

خٌحٌزىخء،٠ٌؼ١ٕٕخ٠ٌؼيٌٌٌُرؤ٠ي٠ٕخ،ٌحٌؼٌحد  ِ ٌٓطٍٛٔخٌفٌٟفٕزؼٌٗلٍٛرٕخ٠ٌٚفظضٌٛيٍٚٔخ٠ٌـظخفٌحٌٌٌٞحلأٌٌٌُ٘حٌأ

 .حٌوٌلٌْحػظئخٌٌٚىٕٕخٌِٕخرَٔخ،ٌػٌٍٝٚٔزى١ٗ
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 Text in English 

Disappointments continue, our hearts become let down, and we lose hope in 

everything. How can we cry anymore ?                                                

 They usurped Jerusalem and expropriated the wealth …                   

We called on them to save our people, we called on them to protect our 

children they did not respond. We cried for our women but they ignored them 

. Our backs were broken from the impact of this great burden and anguish, and 

we had no help... 

so how can we cry ?                     

We are getting stabbed while we  smile with the bitterness of someone who 

slowly swallows poison without the slightest opposition. Rather, we take the 

torment into our own hands. We no longer care about crying. As for this pain 

that sweeps our chests and breaks our hearts, we spread it in our wrote and 

cried on our podiums, but we were accustomed to being let down                                        

 Suleiman’s affection.                             
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Texte en français 

 

Les déceptions continuent, nos cœurs se dégradent et perdons espoir en tout. 

Comment peut-on encore pleurer ?                 

Ils ont usurpé Jérusalem et occupé notre terre 

Nous leur avons demandé de sauver nôtre peuple, nous leur avons demandé de 

protéger nos enfants, mais personne n'a pas répondu. Nous avons pleuré pour 

nos femmes, mais ils nous ont ignores.                                           

Nous avons pleuré pour nos femmes avec pitié. Nos dos étaient brisés par 

l'impact de ce grand fardeau et de cette angoisse, et il n'y avait rien à faire sauf 

prié .                             

Comment pleure-t-on ?                                  

On se fait poignarder et on sourit amèrement, C'est comme quelqu'un qui 

avale lentement le poison sans la moindre opposition, mais plutôt nous 

avalons la soufrence de nos propres mains, nous ne nous soucions plus de 

pleurer. Quant à cette douleur qui nous balaie la poitrine et nous brise le cœur, 

nous la diffusons dans nos lignes et la pleurons dans des chaires d'église et 

mosquée mais nous avons l'habitude d'être déçus. 
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ٌَّْ ٌأٌٍٝفٌٟٙحلٓلا١ِش،ٌحلأِشٌٚحٓظٕٙخٌٝحٌؼَدٌٗؼٛدٌا٠مخظٌ ٌفٌٟح١ٌٌَٛىٍٚ٘خٌٚل١٠ظٙخٌف ٍٔط١ٌٓا

زخٍوش ٌوظخثذٌِؼًٌِٚـخ٘ي٠ٌٓٚحٌّميٓخصٌحٌزَوشٌف١ٙخٌحؿظّؼضٌٚليٌرٙخٌفى١فٌرخ١ً،ٌف١ٙخ٠ٌظـٌٌٍلٌُِ

ٕىشٌحٌمٔخَ ٌػٌٌٍٍِٝكفٌرؼ٠ٌُٙ٠ظٔخركٌفز١ّٕخٌُٙ،هٌٌٌٌِٓحٌـٙخىٌػ٠ٌٓؼ١ٌُُٕٙلٌحٌلك،ٌػٌٍٝٚػزخصٌك 

ٌطـخ٘يٌح١ٌٜٟٙٛٔ،ٌحٌَّ٘ٚعٌٚؿٌٗفٌٟوخٌميٌٌٍغِسٌطمفٌِؼٗ،ٌٌٍظطز١غ١ٌٍٚزاخٌٌلاكظلايٌ ٌاٍٟخءٌرطُٛٔٙ

ٌكم١مشٌف١ٙخٌٌٍٕخٌّطظـٌٍٝٔٙخ٠خصٌا١ٌٌٓٝئىٞ ٌٌ٘حٌٚوًٌٚحٌٛحلغ،ٌحٌفىٌَػخٌٌُفٌٟٚطؼٌٍٛٚطغ١َ ٌٚطفؼً

 .حٌز٠َ٘شٌلأؿًٌاللهٌ٘خأٍحىٌٚظ١فشٌفٌٟأٌُٔٙحٌميٌَّٚٓح٠خٌحٌمٔخ١١ِٓ

ٌٚط٠ٟءٌٚحٌظليٞ،ٌحٌّٜٛىٌكىخ٠خصٌ ٌٌٕخٌط٠ٌٌََٞٚٛوًٌفٌٟحٌَؿخي،ٌِٜٕٚغٌحٌ٘ٙيحءٌأٌٍٝغِسٌأٙخ

آخٌٚطؼُطٌٟٚحٌؼِس،ٌحٌىَحِشٌ ٌٍٔٛ ٌلٍؼشٌأٟلضٌفميٌِـخ٘ي،ٌٍٚحءٌٌُٖككٌِخٟخع:ٌٚطمٛيٌٌلأِشٌىٍٚ

ٌٛخِيسٌٚٓظظًٌٗؼزٙخ،ٌػ٠ِّشٌطَٟنٌأٌٚطٕىٌٌٌَٔٓلخىطٙخٌف٘ٛوشٌٌٍّـخ٘ي٠ٓ،ٌٚحٓظَحكشٌٌٍّمخط١ٍٓ

ٌحٌيِخءٌٚٓخٌضٌ ٌحٌظ٠ل١خصٌػظّضٌفّّٙخٌكخٌفُٙ،ٌٌِٚٓأ٠َِىخٌِٚؼٌٗحٌى١خٌْٚؿٌٗفٌٟٚلٌٍٛٞٛذٌ ٌػٛى٘خ

ٌحٌم٠خء٠ٌلخٌٌِّْٚٛٙخٌٚحلٔظىخٓخص،ٌٚحٌو١خٔخصٌحٌّئحَِحصٌأِي١ٌٚخيٌحٌلٜخ١ٌٍٚخيٌحٌّؼخٔخسٌٚطٛٓؼضٌ 

ٌٍ ٌاٌٌٝحٌٔٙخٌَٚطَىٌحٌٙـّخص،ٌطٜيٌٌّٟٚ٘ٛٛى٘خٌٛوَس ٌٌػ١ٌٍٓٝفٌٍْ٘ٛٚطي١َِ٘خٌػ١ٍٙخ ٌٍ ٌٔلٛ ٌٚٛيٚ

ٌحٌـيٌٍٚٓظٙيٌَفٛلًُ٘،ٌٌِٓألٌٜٛط١ٍٓ،ٌلٌِٕظٜزشٌٚاٍحىطٙخٌػخ١ٌشٌ٘خِظٙخٌٌظزمٌٝٚح١ٌِِّٕٙٓ،ٌحٌّلظ١ٍٓ

ٌْحٌـّغ١ٌٌَِٓٚٙحٌلٜخٌٍٚطىَٔ ٌحٌٌٌٞحلأِشٌَٚٗفٌِـيٌٌٛحءٌكخٍِشٌٗخِوشٌغِسٌٚٓظزمٌٝحٌيرَُ،٠ٌٌٚٛٛ 

 .١ٟؼظٗ
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 Text in English 

Palestine and its cause are today’s role in awakening the Arab peoples and 

mobilizing the Islamic nation. It is a blessed land in which no falsehood takes 

root. So how about it when blessings, sanctities, and mujahideen like the Al-

Qassam Brigades are combined with skill and steadfastness in the truth, who 

are not deterred from jihad by those who let them down, while some of them 

race to crawl on their bellies ?  To satisfy the occupation and seek 

normalization with it, Gaza stands as fate in the face of the Zionist project, 

struggling, acting, changing, and revolting in the world of thought and reality, 

and all of this will lead to endings in which the truth of the Qassamians and 

the Jerusalem Brigades becomes clear to the people, that they are in a job that 

God wanted for the sake of humanity.        

 Gaza is the land of martyrs and the factory of men. Every day it tells us 

stories of steadfastness and defiance, shines the light of dignity and pride, and 

gives lessons to the nation and says: What is a right was lost and left behind 

by a mujahideen? It has become a fortress for fighters and a resting place for 

the mujahideen. The thorn of its leaders will not break or yield to the resolve 

of its people, and it will remain steadfast.  Solid and strong in the face of the 

entity and America and those who are allied with it. No matter how great the 

sacrifices are, how much blood is shed, how extensive the suffering is, how 

long the siege is, and how long the conspiracies, betrayals, and setbacks last, 

no matter how much they try to eliminate and destroy it, they will fail on the 

rock of its steadfastness as it repels attacks and returns arrows to the throats 

and chests of the occupiers and the defeated, so that its resolve and will 

remain high.  Upright and unyielding, stronger than their steel, it will 

demolish the walls and break the siege, and the crowd will be defeated and 

retreat, and Gaza will remain tall, carrying the banner of the glory and honor 

of the nation that it lost .                                   

 

  



72 

 

  Texte en français 

La Palestine et sa cause ont aujourd'hui un rôle à jouer dans l'éveil des peuples 

arabes et la mobilisation de la nation islamique. C'est une terre bénie dans 

laquelle le mensonge ne prend pas racine. Alors qu'en est-il lorsque les 

bénédictions et le caractère sacré se rencontrent et les moudjahidines comme 

les Brigades Al-Qassam sont compétents et inébranlables dans la vérité, et ne 

sont pas dissuadés du jihad par ceux qui les ont laissé tomber ? 

Pendant qu'ils rivalisent, certains d'entre eux rampent sur le ventre pour plaire 

à l'occupation et chercher une normalisation avec elle. se présente comme un 

destin face au projet sioniste, luttant, agissant, changeant et se révoltant dans 

le monde de la pensée et de la réalité, et tout cela mènera à une fin dans 

laquelle la vérité sur les Qassamistes et les Brigades de Jérusalem deviendra 

claire pour le monde. aux gens, qu'ils occupent un travail que Dieu a voulu 

pour le bien de l'humanité.  

Gaza est la terre des martyrs et l'usine des hommes. Chaque jour, elle nous 

raconte des histoires de fermeté et de défi, fait briller la lumière de la dignité 

et de la fierté, donne des leçons à la nation et dit : Ce qui est un droit a été 

perdu et laissé pour compte par un moudjahidine ? Il est devenu une forteresse 

pour les combattants et un lieu de repos pour les moudjahidines. L'épine de 

ses dirigeants ne se brisera pas et ne cédera pas à la détermination de son 

peuple, et il restera inébranlable. Solide et fort face à l'entité et l'Amérique et 

ses alliés. Peu importe l'ampleur des sacrifices, la quantité de sang versé, 

l'ampleur des souffrances, la durée du siège et la durée des conspirations, des 

trahisons et des revers, peu importe Même s'ils essaient de l'éliminer et de le 

détruire, ils échoueront sur le roc de sa fermeté, car il repousse les attaques et 

renvoie des flèches dans la gorge et la poitrine des occupants et des vaincus, 

afin que sa détermination reste élevée. , plus fort que leur acier, il démolira les 

murs et brisera le siège, et la foule sera vaincue et battra en retraite, et Gaza 

restera haute, portant la bannière de la gloire et de l'honneur de la nation 

qu'elle a perdue .          
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ٌ

ٌرغيحى،ٌ ،ًٌٌٟ٘حطُٙخ١ٌٌخي  َُ ٠ٌٕو ٓ ش  ميَّ ُّ ٌلأٌٍٝحٌ ،ٌٚآظ زخكشٌ  ٌَّ ُِ ٌؿًٌٍ ُّٜخد  ٌ سٌ  َِّ ٠ٌٚليعٌرغ ٌِخكيع  َّْ ا

. ١ٌٕٜٔٛ؛ٌفّخٌأٗزٌٗح١ٌٌَٛرخٌزخٍكش  ٍُ  ُ  ًحطُٙخٌظٍّشٌُحٌزخغُٛ،ًٌحطُٙخٌِـخ

 

ٌر ٓخػخص  س٠ٌـُيىٌٔفٌُٔٗوًٌُر ٠غٌ  َِّ غ ٌُُػٌٍٝلطخعٌ   لاٌ٘ٛحىس!ٌحٌمٜفٌُحٌغخٗ

ٍضٌحٌٕ  ٔخء،٠ٌٚظُ  ٌُ   ِ ٍُ حٌّـّؼخصٌحٌٔى١ٕشٌططٌُّْلٜفاخ،ٌحٌّٔظ٘ف١خصٌطيَُِ،ٌآِخيٌحٌطفٌٛشٌطٍٔذ،ٌ

٘ ٙيحء! ٌحٌ ٌٌِٓىِخء   ً ر١ٔ شاٌ ٌِِّٚؿ  ش  ميَّٓ ُّ ٌحٌ  ٝ ٌٌطخمٌطَرشٌحلأٍ  ٗ ٌر  ُْ  حلأ١فخي،ٌٚح٠ٌِظٛ

ٌحٍطىزض؟ ٌفٌِٟلَحره   ُ ٌحٌـَحث   ٞ  أ

؟ ٌر ض   أكز١ز ظٌٟو١ف 

ع   ٚ ..ٌلٍزٌَِٟ  ػ١ٍه 

ٌرخٌل١خس !  ٗ ىاخٌرلم   ٔ ٔظّ ُِ ٌ، ٖ  ِ خٌروُز اّ  ٜ ٔظؼ ُِ ٌ  ً ٌحٌطف ًحن  ٌٌَٜٔؿؼشٌ  ُٓ ٌكمٛقٌحلإٔٔخ١ٔشٌٚٔل  ٓ  أ٠

٠ٌٙـٌٛلٔٛسٌ   ٍ ٌُرخٌيَّح ط١ُٙ ؾٌُحٌزٛحوٟ،ٌٚؿيٖ  ٌٓف١ٌَحٌمٌٜ،ٌرخو١شاٌ  ِ ٌحٌويٌَّ ٜ،ٌٚٗكَّ ٌحٌؼَ  ًَّ ٌر  َ ٌُٗطٕلذٌري  ِ ُ ٚأ

ذٌ ٠ٔؤيٌُأٛخك   ٌ  ٟ ،ٌٚل ٢ٌُحٌل   ً  أكّي!حٌّٕظل

 ٚٔٔؤيٌُحٌٔئحيٌرلاٌؿٛحد ٠ٌَىى..ٌِظ٠ٌٝٔظف١كٌحٌؼَُدٌٌُِٓٓىَُ٘؟
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Text in English..  

 

What happened and is happening in Gaza is a great and bitter affliction, and 

the desecration of the Holy Land is the same as the nights of Baghdad, the 

same darkness of Baghouz, the same Nineveh massacres.  Today is nothing 

like yesterday. 

 

 The brutal bombing of the Gaza Strip is renewed every few hours without 

respite! 

 Residential complexes are obliterated by bombing, hospitals are destroyed, 

childhood hopes are taken away, women are widowed, children are 

orphaned, and olives stain the soil of the Holy Land mixed with a torrent of 

the blood of martyrs! 

 What crimes were committed in your sanctuary? 

 My love, how are you? 

 My heart goes out to you… 

 Where are the rights of humanity when we see the corpse of that child 

holding on to his bread, clinging to his right to life! 

 And his mother was wailing with blood drenched in dirt, and her cheeks 

were split from the excessive dirt, crying in anger, and his grandfather was at 

home satirizing the cruelty of the impersonator, and the neighborhood cat 

was asking Ahmed’s companions! 

 We ask the question without an answer: When will the Arabs wake up from 

their drunkenness? 

 

 

 

ٌ  
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Texte en français 

 

  

Ce qui s'est passé et se passe à Gaza est une grande et amère affliction, et la 

profanation de la Terre Sainte est la même que les nuits de Bagdad, la même 

obscurité de Baghouz, les mêmes massacres de Ninive. Comment 

comparaison aujourd'hui par à port hier ! 

Les bombardements brutaux de la bande de Gaza se renouvellent toutes les 

quelques heures, sans répit ! 

Les complexes résidentiels sont détruits par les bombardements, les hôpitaux 

sont détruits, les espoirs des enfants sont anéantis, les femmes deviennent 

veuves, les enfants deviennent orphelins et les olives souillent le sol de la 

Terre Sainte mêlées à un torrent de sang des martyrs ! 

Quels crimes ont été commis dans votre sanctuaire ? 

Mon amour comment vas-tu? 

Mon cœur va vers toi… 

Où sont les droits de l’humanité quand on voit le cadavre de cet enfant 

accroché à son pain, accroché à son droit à la vie ! 

 

Et sa mère pleurait avec du sang trempé de terre, et ses joues étaient fendues 

à cause de la saleté excessive, pleurant de colère, et son grand-père était à la 

maison en train de faire la satire de la cruauté de l'imitateur, et le chat du 

quartier demandait aux compagnons d'Ahmed ! 

Nous posons la question sans réponse : quand les Arabes se réveilleront-ils 

de leur ivresse ? 
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ٌحٌلَد،ٌٟزخدٌفٌٟحلأِخٌٟٔٚطظلاٌٗٝحٌمٕخرًٌطٌٚدٌحٌيهخْ،ٌأٛؼيسٌرٔزذٌطظٍٛعٌفٍٔط١ٌّٓٓخءٌِخُحٌض

لظٙخٌّٓخء٘خ،ٌحلأٓٛىٌحٌيهخ٠ٌْغُطٟ  ِ ٌحٌَكّش؛٠ٌؼَفٌٚلٌحٌلي٠ي٠ٌَكٌُلٌٚحٌيِخٍ،ٌحٌمظًٌلٌحثفٌِ

ٌطٌَٜأٌْطٔظط١غٌلٌحٌٍٙذ،ٌٟٛءٌػٕٙخ٠ٌلـذٌحٌّظ١ٌٌٍٍُٙخٌٚفٌٟحلأٍٚحف،ٌٚطٕٙخٌٍحلأر١ٕشٌأؿِحءٌظظطخ٠َف

ٌحٌّطزمشٌحٌؼظّشٌفٌٟطغَقٌكٌٛٗ،ٌٟٗءٌو٠ًٌٍظٌُٙحٌٌٌٞحٌلَدٌٚؿل١ٌُحٌّ٘ظؼٍش،ٌحٌٜٛح٠ٍنٌر٠َكٌال

 .ٌحلأكلاٌَٚطٕيػٌَحلأ٠ًٌِظٛحٌٍٜك١غ

ٌحٌٜخىِشٌحٌٌٍٜٛفظظِحكٌُٗخٗخطُٙ،ٌػزٌَحلأكيحعٌرؼ٠ْٛظخٌحٌّظفَؽ،ٌحٌؼخٌٌُّٛض٠ٌٌٛ٘ئٌٌُِخٌأوؼٌٌَىٓ

ٌِؼخٔخسٌِظـخ١ٌٍ٘ٓحٌوخٛش،ٌِٜٚخٌلٌُٙرؤؿٕيحطٌُِٙ٘غ٠ٌٓ١ٌٛظٌٍْٛٓخوٕاخ،٠ٌلَوٌْٛلٌٌٚىٌٓأػ١ُٕٙ،ٌأِخَ

ٌِٙظُ،ٌأكيٌٕ٘خنٌأ٠ٌْزيٌٚلٌٌٚىٌٓطٕفـَ،ٌلٕزٍشٌوًٌِغٌطظٙخٌٜٚحٌز٠َجشٌلٍٛرٌُٙح٠ٌٌٌٓٚح٠ٌلخ٠خٌحلأر٠َخء

ٌحٌّؼخٔخسٌوًٌٍغٌُٚحٌّؼخٔخس،ٌرخٌوٛف١ٌٍِجشٌك١خس٠ٌؼ١ٌْ٘ٛٚحلأِخْ،ٌحٌلّخ٠شٌفٌٟٟحلأٓخٌٓكم٠ٌُٙفظميْٚ

 .ٚػي٠ٌٖوٍفٌأٌْاللهٌفلخٗخٌالله،ٌرٛػيٌِظّٔىشٌرّٜٛى٘خٌحٌؼخٌٌُطزٌَُٙغِسٌلطِحيٌٚح٢لَ

"َٜ ٌٔ ٌٓ ٠ذٌٚف ظقٌاللَّّ ٌٌِ  َ  "ٌل 

 

  

 ٌ
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Text in English  

 

The sky of Palestine is still polluted by billows of smoke. Bombs melt and 

hopes vanish in the fog of war. Black smoke covers its sky, torn by shells of 

killing and destruction. Iron is unforgiving and does not know mercy. Parts of 

buildings fly away and souls collapse. In the dark night, the light of the flames 

is obscured from her. She can only see the sparkle of burning missiles and the 

inferno of war that devours everything around her. She sinks into complete 

darkness where hope disappears and dreams disappearBut what hurts most is 

the silence of the watching world. They follow the events on their screens, 

with shocking images crowding before their eyes, but they do nothing. They 

remain busy with their own agendas and interests, ignoring the suffering of 

the innocent and the victims whose innocent hearts crumble with every bomb 

that explodes, but no one seems to be there. Concerned, they lack their basic 

right to protection and safety. They live a life full of fear and suffering. 

Despite all the suffering and pain, Gaza still amazes the world with its 

steadfastness and adherence to God’s promise. God forbid that He should 

break His promise .                                

       "Nasr of Allah and opening soon" 
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 Texte en françai 

Le ciel de Palestine est encore pollué par des volutes de fumée. Les bombes 

fondent et les espoirs s'évanouissent dans le brouillard de la guerre. Une 

fumée noire recouvre son ciel, déchiré par les obus de tuerie et de destruction. 

Le fer est impitoyable et ne connaît pas la pitié. Des parties de bâtiments 

s'envolent et des âmes s'effondrent. Dans la nuit noire, la lumière des flammes 

lui est obscurcie. Elle ne peut voir que l'étincelle des missiles en feu et l'enfer 

de la guerre qui dévore tout autour d'elle. Elle s'enfonce dans l'obscurité totale 

où l'espoir disparaît et les rêves disparaissent .                                       

Mais ce qui fait le plus mal, c'est le silence du monde qui les regarde. Ils 

suivent les événements sur leurs écrans, avec des images choquantes qui 

défilent devant leurs yeux, mais ils ne font rien. Ils restent occupés avec leurs 

propres agendas et intérêts, ignorant la souffrance des innocents et des 

victimes. les victimes dont le cœur innocent s'effondre à chaque bombe qui 

explose, mais personne ne semble être là. Préoccupées, elles ne jouissent pas 

de leur droit fondamental à la protection et à la sécurité. Elles vivent une vie 

pleine de peur et de souffrance. Malgré toutes les souffrances et la douleur, 

Gaza continue d'étonner le monde par sa fermeté et son adhésion à la 

promesse de Dieu, à Dieu ne plaise de rompre sa promesse .                       

       " Victoire de Dieu ouverture prochaine" 
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ٌمش!ٌحٌَٜهخصٌطـٌَٞرؼَرخصٌِظلاك

 اٌٌٝأ٠ٓ؟!ٌ-

ف٠َ١ٌٟمٙخٌحٌٌٝحٌّٛص،ٌٌىٌٟطَكًٌحلأٍٚحفٌٚطل١خٌٌِٓؿي٠ي،ٌٌِٓرئٍسٌحلٓظؼّخٌٍحٌٌٝحٌَف١كٌحلأػٍٝ؛ٌٌ-

ٌأػٌٍٝلٌُّحٌل٠َش،ٌاٌٌٝحٌل١خس.

 

،ٌٚلٌٌٍّٟ٘ٛٔخ١كٌر٘ؼخٌٍى٠ٕٟ:ٌٌ ـٍـلاا ُِ اٌ  أٔخٌٍِّٔش،ٌٛٛطٌٍٟفٌٞالٌأ٠ٌْىٌْٛٛٛطخ

 ٌلأر١ش""ٌحٌغٜذٌػٌٍٝح١ٌٙٛى،ٌحٌٌٌَٕٜفٍٔط١ٌٓحٌلَسٌح

ٌٌُط فظٌٌٌَٟػ زَسٌٌٌُٚطغٌٌٌّٟٞػ٠ٌٌٌُٚٓ١ٙيأٌٌٌٟٓخوٓ،ٌو١فٌأٓظط١غٌأٌْأطـخًٌ٘آلٌُِٙٚٓىَحصٌ

ٌلظخطُٙ؟ٌفؤٔخٌحٌظٌِٟخطض١ٌفٌٛظٌٟػٕيِخٌأِٔىضٌٌرـٌٗظ١شٌػّلالشٌٌِٓٛخٍٚمٌحٌؼيٚ،ٌٌٚػٕيِخٌطؼٍكٌ

ٌّوظ٢ٌٍرخٌيهخٌْرٌٌَٜٞػٌٍٝأػ٠خءٌٌِٓحٌـٌُٔطٕخػَصٌػٌٍٝٓخقٌٗـَس،ٌٚأٔفخٌٟٓحٌظٌٟوخريصٌحٌٙٛحءٌح

ٗ ؼٌٌٌََِٞٓ٘ٚشٌآهٌٍَٛخٛشٌطَّىصٌفٌٍُطٜذٌ٘يفٙخٌِلخًحسٌأًٌٟٔح١ٌُّٕٝ.  ٚحٌيِخء،ٌٌميٌٗخدٌ

خٌالٌر١ظٕخ،ٌوخٔضٌَٛهخطٌٗ"ٌح٢ٌْىٍٚٔخٌ"ٌ خٌػٌٓكخٍطٌٟفميٌأر١ُيصٌوٍٙ   ِ  أ

 ٚحٌٕظ١ـشٌٌميٌفميصٌِٔظمزٍٟ!

ٌحٌٌحوَسٌ".  ػٕيِخٌلخيٌٌٌٟحٌطز١ذ:ٌٍأٓهٌؿ٠َقٌ"ٌٌميٌفميص 

أؿٛعٌٌـٛػىٌُٚأٔخٌحٌظٌٟوخٔضٌٌٌُِشٌحلأٌٌٍِٝٓطلضٌأليحٌِٟطؼ١كٌٚلٛف١ٌٌٌٌَٟٛوخًِ،ٌٌٌميٌٌٚو١فٌل

آٔٔظٌٌٌٕٟٖ٘حٌٌٌِِش٠َ١ٌكٌحٌٛٛٛيٌاٌٌٝحٌّطزن،ٌ٘خأٔظٌُح٢ٌْطظ٠َػٌْٛؿٛػاخٌٚطمٍٜضٌرطٛٔىٌُ

ٚطٜلَصٌإٌٔٔظىٌُؿفخفاخ،ٌٚوًًٌحنٌل٠ٌؼخىيٌِخطلٌٍّٛٔٗػٌٍٝوخٍ٘ىٌُو٠ًٌٌٌَِٛٓػذءٌؿي٠ي،ٌٍػذٌ

 ٍ٘غٌؿي٠ي.ٌؿي٠ي،ٌ

 

ٌٚوفخف!ٌآٌٖطٍٛ٘خٌآٖ  وفخف 

رمخعٌأٍٟىٌُوـٌٍأٌّٗوٌٚٚك١يٌطغَدٌؿٔيٌٖػٕٗ،ٌٚوٍذ٠ٌٜخفقٌفظخسٌٌى٠ٌٟؼٌٍٓػٌٓٚك١٘شٌأٔخْ،ٌ

ٌػىٌٍٝٚحرٕشٌ   َ أ١فخٌىٌُهٍمضٌف١ٕخٌحٌَغزشٌربلخِش١ٌٌٌٌُٚٓٙفٌٟٛيٍٚٔخ،ٌٔٔخثىًٌٌُّ٘ٓٔٛؽٌٌٍٜزَ،ٌلأ

 ٠ٌٌظ١ّش،ٌٍٚؿخٌىٌٌٍُُ٘ؿخيٌاللهٌٚفوٌٌٍَل٠َش.

ٌِٓحلإ٠ّخٌْحٌمٌٛٞحٌٌٌٞفٌٟٛيٍٚوُ،ٌحٌّٜلٛدٌرمٛسٌحلإٍحىس،ٌطلٌٍّْٛؿٕخثٌِكم خٌأٔخٌِٕيٌٖ٘ؿيحاٌ

 ٗٙيحثىٌُػٌٍٝأوظخفىٌُحٌـ٠َلش،ٌٚرخٌَغٌٌُِٓوًٌٌ٘ح٠ٌٌٌُؼ١ٕىٌُػٌٓحلٓظَّحٌٍلإطّخٌَحٌَٕٜ.ٌ

ػ٠ٌٌٌٌُُٕٚٙٙالله٠ٌلزىٌُ!!ٌالله٠ٌلزى٠ٌُخٌأًٌ٘فٍٔط١ٌٓلٌْحٌزلاءٌحٌٌٌٌٞي٠ىٌٌُُ٘حٌٜٙخ٠ٕش!١ٌٌغ٠ذٌاللهٌٌ

٠ٚىٌَٔٗٛوظُٙ،ٌطٍهٌحٌٛكٌٕٛحٌٕخ٠ُش،ٌأػيحءٌحلإٓلاَ،ٌٟؼفخءٌحٌٕفّٛ،١ٌٌُٗ٘خ١١ٓ،ٌهٍمٌُٙاللهٌٌىٌٟ

 ٠ىٛٔٛحٌكطزاخٌٌٕخٌٍٖحٌّٛليس.
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the Screams run with staggered wagons ! 

- Where?! 

- On its way to death, in order for spirits to leave and live again, from the 

epicentre of colonialism to the supreme companion; Top tops of freedom, to 

life. 

I am Muslim. My voice refused except to be a glorious voice. My religious  is 

the slogan to my pen: 

"Conquest over Jews, Victory for a Free and Patriarchal Palestine" 

I did not pass a passage, I did not close an eye and a resident did not calm me 

down, how can I ignore their pain and the drunkenness of their moments? I 

was the one who died when I grabbed a giant fragment from an enemy rocket, 

and when my eyesight was attached to organs of the body scattered on the leg 

of a tree, my breath suffered the air mixed with smoke and blood, my hair was 

young from the last trotter of a bullet that rebelled. 

My lane was destroyed all but our house. His cries were "now our turn." 

And the result is I lost my future! 

When the doctor told me, "You lost memory." 

And how can I not starve you, and I was the earthquake from underneath my 

feet hindering me from standing for a day? This earthquake has forgotten me 

the way to get to the kitchen. Now you're starving, shrinking your stomachs 

and deserting your tongues dry, and it's not the equivalent of what you take on 

every day of a new burden, new terror, new panic. 

Struggle and struggle! Ah, read it, ah. 

The bottom of your land is like the head of a lonely person whose body 

departs from it, and a dog shakes hands with a girl to declare the brutality of a 

human being. Your children have created the desire to establish a homeland 

for them in our chest. Your women are a model of patience, for a bereaved 

mother and an orphaned daughter. Your men are men of God and pride of 

freedom. 

Indeed, I am very surprised by the strong belief in your chest, accompanied by 

the force of will, that you bear the funerals of your martyrs on your wounded 

shoulders, and despite all this has not discouraged you from continuing to 

complete victory. 

God loves you!! God loves you, the people of Palestine, because the scourge 

you have is Zionists! For God to anger, humiliate and break their fork, those 

Nazi monsters, enemies of Islam, the weak of souls, are demons, created by 

God to be the firewood for hellfire!. 
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Texte en français 

Les cris se succèdent !  

– ou?! 

– En route vers la mort, pour que les âmes puissent repartir et revivre des foyers du 

colonialisme jusqu'au plus haut camarade ; Les plus hauts sommets de la liberté de vivre.  

Je suis musulman, mais ma voix refuse d'être forte et ma plume prononce un slogan 

religieux: "Maudissez les Juifs, la victoire est pour une Palestine libre et fière."   

Je n'ai perdu aucune pensée, mes yeux ne se sont pas fermés et ma terreur ne s'est pas 

calmée, comment surmonter leur douleur et le tumulte de leurs instants ?  

Je suis celui don’t l'enfance est morte au premier contact d'un fragment géant d'un missile 

ennemi, et ma vue était fixée sur les morceaux éparpillés sur le tronc d'un arbre, et ma 

respiration était retenue dans l'air mêlé de fumée et de sang. Mes cheveux étaient gris à 

cause du déferlement de la dernière balle qui s'est rebellée et n'a pas touché sa cible, près 

de mon oreille droite. Quant à mon quartier, tout a été anéanti, sauf notre maison. Ses cris 

étaient : « Maintenant, c'est notre tour. »  

Le résultat a été la perte de mon avenir.  

Le médecin m'a dit: « Ta tête est blessée. » Vous avez perdu votre mémoire."  

Comment ne pas avoir faim de ta faim alors que j'étais celui don’t la position a été gênée 

par la terre qui a tremblé sous mes pieds pendant toute une journée, qui m'a fait oublier 

sur le chemin de la cuisine, et maintenant tu mendie de faim, ton vos estomacs se sont 

rétrécis et vos langues sont devenues sèches à cause de la sécheresse, et tout cela 

n'équivaut pas au nouveau fardeau, à la nouvelle terreur que vous portez chaque jour sur 

vos épaules.  

Lutte et lutte ! Ah après Ah!! 

dans toutes les parties de votre pays, il y a une seule tête don’t le corps en est aliéné, et un 

chien serre la main d'une fille pour lui annoncer la brutalité d'un être humain. Vos enfants 

ont créé en nous le désir d'établir une patrie pour eux dans nos poitrines. Vos femmes 

sont des statues de patience pour une mère endeuillée et une fille orpheline. Vos hommes 

sont des hommes de Dieu et la fierté de la liberté. En vérité, je suis émerveillé par 

l'explosion de foi dans vos âmes accompagnée de volonté, alors que vous portez les corps 

de vos martyrs sur vos épaules blessées, et tout cela ne vous a pas empêché de continuer 

vers une victoire complète. Dieu vous a aimé, Dieu vous a aimé, peuple de Palestine, 

lorsque votre affliction était le sionisme amer, Dieu les a rendus laids, les a humiliés et a 

brisé leurs forces. Ces monstres féroces, au caractère dur, ennemis de l'Islam, âmes 

faibles, sont des démons que Dieu a créé comme du bois pour son feu brûlant.  
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ٌ

 :حٌفٍٔط١ٌٕٟحٌ٘ؼذٌككٌ ٌفٌٟٚطـزٌَُ٘ح١ٌٙٛىٌرطٖ

ٌحٌ٘ؼذٌِغٌح١ٌٌٜٟٙٛٔحٌى١خ٠ٌْظؼخًٌِحٌّلظ١ٍٓ،ٌح١ٌٙٛىٌلزًٌٌِٓحٌظٌٍُأٔٛحعٌحٌفٍٔط١ٌٕٟحٌ٘ؼذ٠ٌؼخٌٟٔ-

 .ٌٌلٍٛرٌُٙفٌٟلٍكّشٌرخٌٛك١٘ش،١ٌٍِجشٌِؼخٍِشٌحٌفٍٔط١ٕٟ؛

ٌٚحٌٕٔخءٌٍكّش،ٌىٌْٚأٍٚحكٌُُٙ٘كٌػٌُلطُٕٔٝ،ٌٛغ١َسٌأُ٘خٌٍِخُحٌٛحٌح٠ٌٌٌٓخيحلأ١فٌرلكٌؿَحثٌُّٙ-

،٠ٌظُ  ٓ  .ٚحٌظـ٠ٛغٌٚحٌظؼ٠ٌذٌرخٌظٌٍُح١ٌٍّجشٌحٌّىٙفَس،ٌٓـٌُٛٔٙفٌٟأٌَٓ٘ٓطٌٌٌُُِِٕٓٚٙلظٍٙ

ًٌ ٌر٠ٌٓ١فَلٌْٛلٌ-  .حٌلمٛق٠ٌٕٚظٙىٌْٛحٌـَحث٠ٌَُطىزٌْٛحَِأس،ٌٚل١ٌف

 .طلٌُٜٝٚلٌطؼُيٌلٌِـخٌٍُُ٘-

 .ٚأكزظٌُٙأ٠ٌٍُٚٙ٘فمي٠ٌْٚٚظؼزْٛ،٠ٌل٠ٌِْٚٛٔظؤٌّْٛ،٠ٌؼخٌْٔٛٚٔٙخٍُ٘،١ٌٌٌٍُٙر١ٌْٓٓ١َّخٌ-

ٌؿ١ّغٌف١ٙخ٠ٌٛؿيٌحٌظٌٟحٌّٔظ٘ف١خص٠ٌمٜفٌْٛآ١ِٕٓ،ٌِٕخٌٌُُٙف٠ٌٟؼ١ٌْ٘ٛح٠ٌٌٌٓحٌّي٠ٌٓ١١ٔمٜفٌْٛ-

 .حٌفٍٔط١ٌٕٟحٌ٘ؼذٌارخىس٠َ٠ٌيٌْٚٚحٌٛلٛى،ٌٚحٌىَٙرخءٌحٌّخءٌػ٠ٌُٕٙمطؼٌْٟٛٗء،ٌو٠ًٌمٜفٌْٛحٌَّٟٝ،

ٌٚحٌٕٔخء،ٌحلأ١فخيٌأٍٚحفٌُ٘كٌفٌٟأ١ٔخر٠ٌٗزٌَُٚؿزخْ،ٌِظٛكٌٖوخثٓ:ٌح١ٌٌٜٟٙٛٔحٌى١خٌْطؼ٠َفٌ-

ًٌ ٌحٌفٍٔط١ٕ١ش،ٌحلأٌٍَٝٓلض٠ٌلخٚيٌٌٗ،١ٌٌٔضٌٌزلاىٌ ٌِغظٜذٌ  ٠ٌظٙـٌُفٍٔط١ٓ،ٌأرطخيٌ ٠ٌٌِٓوخف١ًٌٌ

 .حٌّي٠ٌٚٓ١١ٔؼٌد٠ٌٚمظ٠ًٌٚمٜف

 .حلأٌٍٝفٌٟىِخءٌُ٘فخٟضٌحٌّي١١ٔٓ،ٌٌِٓح٢لفٌفخٌٝ-

 :ٌغِسٌأ٠ًٌ٘ؼخٌِّْٔٛخٌرؼٌٞ-

ٌرٕخٌٍِ٘ظؼٍشاٌٌَِػزشٌكخٌىش١ٌٌخ٠ٌٌٟؼ١ٌٍْ٘ٛإُٚٓٙ،ٌفٛقٌحٌّٕخُيٌ٘ يِٛحٌحٌّٔظ٘ف١خص،ٌٚلُٜفٌحٌيٚحءٌل ٍش

 .حٌفٔفٍٛ

٠َ٠ٌٌيٌْٚحٌٜٙخ٠ٕشٌ- ٌٌأه   ٝ  .أٌٌٍِٟٗٓحٌفٍٔط١ٌٕٟحٌ٘ؼذٌٚطٙـ١ٌَطَك٠َ٠ًٌ١يٌٌُْٚٙ،١ٌٌٔضٌأٍ

ٌطفَلض،ٌحٌؼخثلاصٌحلأٔمخٝ،ٌطلضٌحٌـؼغٌحٌٔلخد،٠ٌٕخفٌْحٌمٜفٌىهخٌْطظٛلف،ٌلٌحٌطخثَحصٌأٛٛحصٌ-

 .طٔؼٌُٙحلأٌٍٝطؼيٌٌٌُحٌّٔخء،ٌاٌٌٝٛؼيٚحٌحلأ١فخي

 .طَ٘خصٌألٛحٌٌُٙوًٌٌٚىٌٓفٍٔط١ٓ،ٌٌ٘ؼذٌرخٌّّخلأسٌحٌؼخ٠ٌٌُظظخٌَ٘-

 .حٌغخٌُٗحٌؼي٠ٌٚٙخرٌْٛلٌفٍٔط١ٌٕٓٛخى٠يٌ-

ٌٚػخٍ،ٌٚهٌِٞؿزٌٓرخٌؼٌّٓٚحٗظَصٌحٌؼَٚرش،ٌرخػضٌحٌؼَدٌأٌْأ١فخٌهٌريِخءٌٓـٌٍٟحلأرطخي٠ٌخأٍٝ

ٌٓـٌٍٟٚػِس،ٌػٌِطخ٠ٍنٌٓـٌٍٟٚكيُ٘،ٌلخِٚٛحٌٚحٌٕٔخءٌٚحلأ١فخيٌحلأرطخيٌأ٠ٌْخ١ٙٗيسٌٗخ٘يس٠ٌخٌٓـٍٟ

ٌٓـٌٍٟحٌٕٙخٍ،ٌٚأ١َحفٌح١ًٌٌٍآٔخءٌٚكينٌحٌؼيٌٚطٛحؿ١ٌٙٓٚأٔضٌ ٌٓخٌّش،ٌأٍٟٙخٌفٌٟرخطضٌرلاىٌٌِٓوُ

ٌٓ ٌفٌِٟخطٛحٌأ١فخيٌأّٓخءٌٓـٌٍٟغ١َطُٙ،ٌٚلٍشٌٚطوخًٌٌُٙحٌؼَد،ٌطمخػٌْأٔخٌٚأُٓـً ٌٓـٌٍٟحٌٍِ٘ٛ،ٌٓ

ٌأكفٌَٞغِس،٠ٌخٌأٚلىنٌؿؼخ١ٌٗٓ١ِؼٌٟحٌفَحق،ٌىِٛعٌٚحٌزٕخصٌٚحلأهٛحصٌٚحٌِٚؿخصٌحلأِٙخصٌ ًٌٍفضٌوُ

ٌٝ "ٌؿز١ٕهٌفٌٟٚحوظزٌٟحٌطخَ٘،ٌرظَحرهٌ ٌحٌزَىٌٌٌِٓٚلف١ٌُٙىحٍُ٘،ٌأٍٟهٌفٟ  ".حلأٔـخٌّطمزًٌلٌأٍ
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Text in English 

The oppression and oppression of the Jews against the Palestinian people :-                                                    

 The Palestinian people suffer from various types of injustice at the hands of 

the occupying Jews. The Zionist entity deals with the Palestinian people.  

Treatment full of brutality, with no mercy in their hearts .                                                      

  Their crimes against children who are still small flowers cannot be forgotten, 

then their lives are taken without mercy, and women are killed, and some of 

them are captured in their desolate prisons, full of injustice, torture and 

starvation .                                               

 They do not differentiate between children and women.  

They commit crimes and violate rights .                     

  Their massacres are countless Their night and day are the same, they suffer 

and suffer, they are sad and tired, and they lose their family and loved ones .                                              

  They bomb civilians who live safely in their homes, they bomb hospitals 

where all the patients are, they bomb everything, they cut off water, 

electricity, and fuel.  

They want to exterminate the Palestinian people      

          Definition of the Zionist entity: 

 a brutal and cowardly being, showing its fangs in taking the lives of children 

and women, usurping a country that is not its own, trying to steal Palestinian 

land, humiliated and afraid of the heroes of Palestine, attacking, bombing, 

killing and torturing civilians .                                 

  Thousands of civilians flooded, their blood spilled on the ground .      

 Some of what the people of Gaza suffer from :                                             

 The lack of medicine and the bombing of hospitals, houses were demolished 

over their heads, and they live dark, terrifying nights burning with phosphorus 

fire .            

  The Zionists want to take land that is not theirs. They want to deport and 

displace the Palestinian people from their land .                                      

 The sounds of the planes do not stop, the smoke of the bombing competes 

with the clouds, the bodies are under the rubble, the families are separated, the 

children ascend to the sky, the earth can no longer contain them. 
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Texte en français 

L'oppression et l'oppression des Juifs contre le peuple palestinien :  

- Le peuple palestinien souffre de divers types d'injustice de la part des Juifs occupants. 

L'entité sioniste s'occupe du peuple palestinien ; Un traitement plein de brutalité, sans 

pitié dans le cœur.  

- Leurs crimes contre les enfants qui ne sont encore que de petites fleurs ne peuvent être 

oubliés, puis leurs vies sont ôtées sans pitié, et des femmes sont tuées, et certaines d'entre 

elles sont capturées dans leurs prisons désolées, pleines d'injustice, de torture et de 

famine. Ils ne font aucune différence entre les enfants et les femmes. Ils commettent des 

crimes et violent les droits.  

- Leurs massacres sont innombrables. 

- Leur nuit et leur jour sont les mêmes, ils souffrent et souffrent, ils sont tristes et 

fatigués, et ils perdent leur famille et leurs proches. - Ils bombardent les civils qui vivent 

en sécurité dans leurs maisons, ils bombardent les hôpitaux où se trouvent tous les 

patients, ils bombardent tout, ils coupent l'eau, l'électricité et le carburant, ils veulent 

exterminer le peuple palestinien.  

- Définition de l'entité sioniste : un être brutal et lâche, montrant les crocs en tuant des 

enfants et des femmes, usurpant un pays qui n'est pas le sien, essayant de voler la terre 

palestinienne, humilié et effrayé par les héros de la Palestine, attaquant , bombardant, 

tuant et torturant des civils.  

- Des milliers de civils ont été inondés, leur sang a coulé sur le sol.  

- Une partie de ce dont souffrent les habitants de Gaza : le manque de médicaments et les 

bombardements d'hôpitaux, les maisons démolies au-dessus de leurs têtes, ils vivent des 

nuits sombres et terrifiantes, brûlant de feu de phosphore.  

- Les sionistes veulent s'emparer de terres qui ne leur appartiennent pas, ils veulent 

expulser et chasser le peuple palestinien de ses terres.  

- Les bruits des avions ne s'arrêtent pas, la fumée des bombardements rivalise avec les 

nuages, les corps sont sous les décombres, les familles sont séparées, les enfants montent 

vers le ciel, la terre ne peut plus les contenir.  

- Le monde prétend soutenir le peuple palestinien, mais toutes ses déclarations sont 

absurdes. 

- Les soldats palestiniens ne craignent pas l'ennemi brutal. Ô terre des héros, enregistre 

avec le sang de tes enfants que les Arabes ont vendu l'arabisme et acheté au prix de la 

lâcheté, de la disgrâce et de la disgrâce. Enregistrez, ô témoin, martyr, que les héros, les 

enfants et les femmes ont résisté seuls. Enregistrez l'histoire de la gloire et honneur. 

Enregistrez combien de pays sont restés en sécurité sur leurs terres, pendant que vous 

affrontiez seul l'ennemi, nuit et fin de journée. Enregistrez, et j'enregistrerai, l'inaction des 

Arabes, leur échec et leur manque de zèle. Enregistrez l' noms des enfants qui sont morts 

dans la fleur de l'âge. Enregistrez combien de mères, d'épouses, de sœurs et de filles ont 

versé des larmes de séparation. Enterrez les corps de vos enfants, ô Gaza. Creusez dans 

votre terre leur maison et protégez-les du froid avec votre terre pure, et écris sur ton front 

: Terre, n'accepte pas l'impureté .                               
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ٌٟ ٌفٍٔط١ٓ ٌٓ ٌٚحكيس ٌٌ٘ ٌِ ٌَ ٌٟ ٌألي ٌُ ٌفٌٟحٌّميٓش ٌٌحلأٍحٟ ٌَ ،ٌحٌؼخٌ ٌُ ٌاكيٌٜغِسٌٌُٚطؼظز ٌطخ٠ٍنٌُ.ٌٌِئٙخٌأرَ

 ٌٓ ٌٓ ٌحٌؼي٠يٌ ٌرظٛحؿيٌ ٌطؤػَصٌ ٌٚليٌ ،ٌٚحٌي١ٕ٠شٌ ٌح١ٌٔخ١ٓشٌ ٌٚحٌَٜحػخصٌ ٌحٌّّٙشٌ ٌرخلأكيحعٌ ٌٍِٟءٌ ٌفٍٔط١ ٌِ

ٌَ ٌػٌٍٝحٌّوظٍفشٌ ٌحٌل٠خٍحصٌ  ٌِ ٌٍ ٌْ ٌيٜاكٌغِسٌٌُطؼظزَ.ٌٌحٌؼٜٛ ٌػٌٍٝٚطمغٌ ،ٌحٌَث١ٔ١شٌ ٌحٌفٍٔط١ٕ١شٌ ٌحٌّي

 ًٌ ٌَ ٌحٌَ٘لٟ ٌٌحٌٔخك ٌٌٌٍزل  ٞ ٌُ ،ٌٚك٠َ٠شاٌٌِِىَ٘ساٌٌِي٠ٕشاٌٌغِسٌٌُطؼظزَ.ٌٌحٌّظ٢ٌٓٛ ٌحلأر١ ٌٓ ٌحٌؼي٠ي ٌٌٚط٠ ٌِ

 ٌُ ٌٓ .ٌٌحٌّّٙشٌ ٌٚحٌؼمخف١شٌ ٌح١ٌٔخك١شٌ ٌحٌّؼخٌ ٌِٚ ٌُ ٌٖ ٌأرَ ٌٌ٘ ٌُ ٌٓ ،ٌحٌّؼخٌ ٠ٌٌَُّى ٌٞ ٌحٌـخِغ ًٌٌو ٌَ ٌحٌؼَّ ٌٚحٌّٔـيٌ ٌحٌىز١

 ٌٞ ٌَ ٌحٌؼَّ ٌٌٚو١ٕٔشٌُ،ٌحٌٜغ١  ْ ٌّ ٌحٌمي٠ ٌٌُٟٚحٌّظلفٌُ،ٌرٍٛف٠َ١ٛ ٌٌُٓطؼخٟٔ.ٌٌغِس ٌٌفٌٟح١ٌٕٛ ٌٚهخٛش ٌٌفٍٔط١

ٌٓ ٌغِس ٌٌلطخعٌ  ٌٓ ٌحٌؼي٠يٌ ٌِ ًٌ ٌحٌظلي٠خصٌ ٌِ ٌطؼَٟضٌ ٌفمي ٌ.ٌٌٚحلؿظّخػ١شٌ ٌٚحللظٜخى٠شٌ ٌح١ٌٔخ١ٓشٌ ٌٚحٌّ٘خو

ٌُٓ ٌَ ٌٌٌٌُِٕحلإَٓحث١ٍٟ ٌٌٌلاكظلايٌ ٌفٍٔط١ ٌَ ٌط٠َ٘يٌ ٌاٌٌٝأىٌِّٜخ،٢٤١١ٌٌػخ ٌٓ ٌٌٓ ٌِحٌىؼ١ ٌُ ٌحٌفٍٔط١١ٕ١ ٌٚطٙـ١َ٘

 ٌٓ ٌِ ٌُ ٌَ ٌٌٌُِٕٚ.ٌٌأٍح١ٟٙ ٌٝ ،١22٢ٌٌػخ ًٌٌُطفَ ٌٌَُِّخ،ٌغِس ٌٌلطخع ٌٌػٌٍٝكٜخٍحٌآَحث١ ٌْ ٌك١خس ٌٌػ٠ٌٍٝئػ ٌحٌٔىخ

ًٌُ ٌُ ٌػٍٝ.ٌٌحٌّٕطمشٌ ٌفٌٟٚحلؿظّخػ١ش ٌٌحللظٜخى٠ش ٌٌحٌظ١ّٕش ٠ٌٌٚؼَل ٌٓ ٌحٌَغ ٌِ ٌٖ ًٌ ،ٌحٌظلي٠خصٌ ٌٌ٘ ٌحٌ٘ؼذ٠ٌٌُظ

ٌُٟ ٌٗ ٌِٚظّٔىخٌٛخِيحٌحٌفٍٔط١ٕ ٌٗ ٌٚرلمٛل ًٌ .ٌٌك٠َظ ٌْ ٠ٌؼّ ًٌ ٌرٕخءٌ ٌػٌٍٝحٌفٍٔط١ٕ١ٛ ًٌ ٌِٔظمز ٌُ ٌأف٠ ٌٓ ،ٌلأؿ١خٌٙ ٌِ

ٌُ ٌهلايٌ  ٌَ .ٌٌحٌّٔظيحِشٌ ٌٚحٌظ١ّٕشٌ ٌٚحٌؼمخفشٌ ٌحٌظؼ١ٍ ٌٌُّٚطؼظز ٌٓ ٌػخّٛش ٌٌحٌَ٘ل١شٌٌُحٌمي ٌٟ ،ٌحٌّٔظمز١ٍشٌ ٌفٍٔط١ ٌ٘ٚ

ٌٓ ٌٌٍؼي٠يٌ ٌِلطش ٌ ٌِ ٌٍ ٌٓ ٌحٌِٚح ٌْ ٌح٠ٌٌ ٌحٌمي٠ّشٌ ٌٚحٌزٍيس ٌٌمز١َٛشٌ حٌٌحٌمي٠ٔشٌ ٌٚحٌى١ٕٔشٌ ٌحلألٌٜٝحٌّٔـيٌ ٠ٌٌِخٍس ٠ٌٌؤطٛ

ٌْ ٌٚغِس ٌٌفٍٔط١ٓ.ٌ ٌُ ٌاٌٌٝطلظخؿخ ٌٍ ٌٌظلم١كٌ ٌحلإٔٔخ١ٔشٌ ٌٚحٌّٔخػيس ٌٌحٌيٌٟٚ ٌٌحٌيػ ٌَ ٌحلٓظمَح .ٌٌحٌّٕطمشٌ ٌفٌٟٚحٌٔلا

ٌْ ٌحٌيٌٟٚ ٌٌحٌّـظّغ ٌٌػ٠ٌٍٝـذٌ  ًٌ ٌأ ،ٌحٌفٍٔط١ٕٟ ٌٌٌٍ٘ؼذٌ ٌحٌَّ٘ٚػشٌ ٌحٌلمٛقٌ ٌٚاػخىس ٌٌحلكظلايٌ ٌأٙخءٌ ٌػ٠ٌٍٝؼّ

 ٌَ ٌٌٚطٛف١  ٙ ٌٓ ٌٚحٌظ٠ّٕٛشٌ ٌخى٠شٌ حللظٌٜحٌفَ ٌْ ٌٚغِس ٌٌفٍٔط١ٓ.ٌٌحٌغَر١شٌ ٌح٠ٌفشٌ ٌٚفٌٟغِس ٌٌفٌٌٍٟفٍٔط١١ٕ١ ٌطّؼلا

ًٌ ٌٌٍّٜٛىٌ ٌٍِِح ٌَ ٌحٌؼيحٌشٌ ٌرؤ١ّ٘شٌ ٌٚطٌؤَخ،ٌٚحلأِ ٌُ ٌفٌٟٚحٌٔلا ٌْ ٌحٌـ١ّغ ٌٌػ٠ٌٍٝـذٌ .ٌٌحٌؼخٌ ٌِؼخ٠ٌؼٍّٛحٌأ

ٌَ ٌٌظلم١كٌ  ٌٍ ٌحٌٔلا ٌَ ،ٌحٌّٕطمشٌ ٌفٌٟٚحلٓظمَح ٌٌط١ٕٟ ٌحٌفٌٌٍٍٔ٘ؼذٌ ٌو٠َّشٌ ٌك١خس ٌٌٚطٛف١  ٙ ٌٌٍظ١ّٕشٌ ٌحٌؼخىٌشٌ ٌٚحٌفَ

 ٌٍ  ٌٚحلُى٘خ
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 Text in English  

Palestine is one of the oldest holy lands in the world, and Gaza is one of its 

most prominent cities. The history of Palestine is full of momentous events 

and political and religious struggles, and it has been influenced by the 

presence of many different civilizations throughout the ages. Gaza is one of 

the major Palestinian cities, located on the eastern shore of the Mediterranean 

Sea. Gaza is a prosperous and urbanized city, with important tourist and 

cultural features. Notable among these features are the Big Ameri Mosque, the 

Young  Ameri Mosque, the Church of Saint Porfirius, and the National 

Museum of Gaza. Palestine, particularly the Gaza Strip, suffers from many 

political, economic and social challenges. The Palestinians had been under 

Israeli occupation since 1948, which had led to the displacement of many 

Palestinians from their land. Since 2007, Israel has imposed a blockade on 

Gaza, affecting the lives of the population and impeding economic and social 

development in the area. Despite those challenges, the Palestinian people 

remained steadfast in upholding their rights and freedom. Palestinians work to 

build a better future for their generations, through education, culture and 

sustainable development. The Eastern saint (Eastern Qudus)is the future 

capital of Palestine, and is a stop for many visitors who visit the Al-Aqsa 

Mosque, the Cypriot Church, and the ancient town. Palestine and Gaza need 

international support and humanitarian assistance to bring stability and peace 

to the region. It is incumbent upon the international community to put an end 

to the occupation and to restore the legitimate rights of the  Palastinian people, 

providing economic and development opportunities for Palestinians in Gaza 

and the West Bank. Palestine and Gaza represent a symbol of resilience and 

hope, and remind us of the importance of justice and peace in the world. 

Everyone must work together to achieve peace and stability in the region, and 

provide the Palestinian people with a decent life and fair opportunities for 

development and prosperity .                                              
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Texte en français 

 

La Palestine est l’une des plus anciennes Terres saintes du monde et Gaza est 

considérée comme l’une de ses villes les plus importantes. L’histoire de la 

Palestine est pleine d’événements importants et de conflits politiques et 

religieux, et elle a été influencée par la présence de nombreuses civilisations 

différentes à travers les âges. Gaza est considérée comme l'une des principales 

villes palestiniennes, située sur la côte orientale de la mer Méditerranée. Gaza 

est considérée comme une ville prospère et urbaine et comprend de 

nombreuses attractions touristiques et culturelles importantes. Parmi les 

monuments les plus importants figurent la Grande Mosquée Omari, la Petite 

Mosquée Omari, l'église Saint-Porphyre et le Musée national de Gaza. La 

Palestine, en particulier la bande de Gaza, souffre de nombreux défis et 

problèmes politiques, économiques et sociaux. La Palestine est soumise à 

l'occupation israélienne depuis 1948, ce qui a entraîné le déplacement de 

nombreux Palestiniens et leur expulsion de leurs terres. Depuis 2007, Israël 

impose un siège à la bande de Gaza, ce qui affecte la vie des habitants et 

entrave le développement économique et social de la région. Malgré ces défis, 

le peuple palestinien reste ferme et adhère à ses droits et libertés. Les 

Palestiniens s'efforcent de construire un avenir meilleur pour leurs 

générations, grâce à l'éducation, à la culture et au développement durable. 

Jérusalem-Est est considérée comme la future capitale de la Palestine et 

constitue une étape pour de nombreux visiteurs qui viennent visiter la 

mosquée Al-Aqsa, la Sainte Église de Chypre et la vieille ville. La Palestine et 

Gaza ont besoin du soutien international et de l’aide humanitaire pour 

parvenir à la stabilité et à la paix dans la région. La communauté 

internationale doit œuvrer pour mettre fin à l’occupation, restaurer les droits 

légitimes du peuple palestinien et offrir des opportunités économiques et de 

développement aux Palestiniens de Gaza et de Cisjordanie. La Palestine et 

Gaza représentent un symbole de résilience et d’espoir et nous rappellent 

l’importance de la justice et de la paix dans le monde. Tout le monde doit 

travailler ensemble pour parvenir à la paix et à la stabilité dans la région et 

offrir au peuple palestinien une vie décente et des opportunités équitables de 

développement et de prospérité.                                                
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 ؟ٌطظؤ١ٌٌّٓأؿ٠َلش ٌ

 ٌ؟ٌٚىِخٍنٌٚؿَحكهٌآلِهٌػٌٍٝٔ٘ٙيٌٚٔلٌٓحٌل١خسٌٌٕخٌطط١ذٌو١ف

 .ِئٌٌُغِسٌفٌِٟ٘ٙيٌ ٌوًٌطٔفه،ٌىِخثٌٍُٙإ٠شٌػ١ٍٕخ٠ٌٜؼذ٠ًٌُٚٚٙ،ٌأٌٍَُُ٘ٙٛحمٌّٚٔٔغٌحٌ٘ٙيحءٌَٜٔ

 ؟٠ٌٙيأٌأٌْهٍٕخىحٌفٌٟحٌغ١ًٌٌٌٍٙحٌٚو١فٌطٕيًِ؟ٌأٌٌْـَحكٕخٌٚو١فٌوخف١اخ؟٠ٌىٌْٛأٌٌٍْزىخءٌو١ف

ٌٓ ٌػٕٗ،ٌحٌىظخرشٌػ١ٍٕخ٠ٌٜٚؼذٌٗخثىاخٌأٛزقٌٟٗءٌوً ح،ٌوخٌْحلإكظلايٌٛيٌٍفٌٟكّخٌّأكيػظٌٌُٗحٌظٌٟحٌَ٘مٌٌى اَ ٌغخث

ح؛ٌحٌ٘ؼذٌلٜفٌحلكظلايٌفخهظخٌٍِيٖ٘،ٌٚػزخطٌُٙٛخثزش،ٌَٟرخطٌُٙٚوخٔض اٛ ٍٗ ٌغ٠زٌٗػ١ٌٌٓؼزَ ٌؿ ٌحٌّي١١ٔٓ،ٌحطـخٌٖٚغ 

 ؛ٌٌّؼَوشحٌٚؤذٌحٌظٛغ٠ًٌٔظطغٌٌٌُرزٔخ١شٌلأٌُٔٗ

ٌ.ٌرخٌَّٛخىٌٌٌٗوخٔضٌحٌمٔخٌَفىظخثذ

 

Text in English 

Are you hurting ?                                   

How do we enjoy life when we bear witness to your pain, wounds, and destruction ?                                            

We see the martyrs and hear the screams of their families and loved ones. It is difficult 

for us to see blood shedding, every scene in Gaza is painful .                                                    

How can crying be enough? How do our wounds heal ? How can this anger inside us 

calm down? Everything has become thorny and difficult for us to write about it,but the 

rift that Hamas caused in the heart of the occupation was deep, their strikes were correct, 

and their steadfastness was amazing, so the occupation chose to bomb the people from 

the air. To express his anger and resentment to the citizens, becaus he simply could not 

penetrate and win the battle; The Qassam Brigades were waiting for him .           

The young writer                                    

 

Texte en français 

 As-tu mal ?  

Comment pouvons-nous profiter de la vie lorsque nous sommes témoins de votre 

douleur, de vos blessures et de votre destruction ?  

Nous voyons les martyrs et    entendons les cris de leurs familles et de leurs proches. Il 

nous est difficile de voir leur sang couler. Chaque scène à Gaza est douloureuse. 

Comment pleurer peut-il suffire ?  

Comment nos blessures guérissent-elles ?  

Comment cette colère en nous peut-elle se calmer ? Tout est devenu épineux et difficile à 

écrire pour nous, mais la fracture que le Hamas a créée au sein de l'occupation était 

profonde, et leurs frappes étaient correctes, et leur fermeté est étonnante, alors 

l'occupation a choisi de bombarder les gens depuis les airs. . Pour exprimer sa colère et 

son ressentiment envers les civils, parce qu'il ne pouvait tout simplement pas pénétrer et 

gagner la bataille ;  

Les Brigades Qassam l'attendaient .  
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 خ٘خٌم١ٌُحٌَ٘فٌٚوخٌْحٌي ٠خٍ،ٌرظٍهٌٍَِصٌُ

خٌأ٘ىٌح:ٌفٔؤٌظٙخ اّ ؟ٌحٌٜزٌَىحث ٌَ ٌإٌٟٔٔأ٠ٌَؼٍٛن  ن؟ٌلٌٌٍٜز  ٍ  !ػ١ٕ١ٙخٌٓؤٌٍٚٞأٌٟٔحٌٜزٌَكىخ٠شٌفىخٔضٌأىُ

خٌحٌىفخ٠ٌٍٚؼـذ٠ٌظلي ع  ؟ٌُٓى خٔٙخ٠ٌفٌٌٌُٕٟحٌمٜفٌٌ٘حٌأوً:ٌأ٠٠ا

١ِ٘ ٙخ٠ٌلىٌٟحٌٔئحيًٌحنٌٚوخٌْرُٙ؟ٌِخًح  ٍ 

،ٌٌظٍىٌُأرٕخثٌٟحهُظ١ٌَٚليٌحٌٜزَ؟ٌأٛؼذٌ   !ٌأػلا٘خٌحٌيٍؿخصٌٌِٓخٌٟلأ١فٌٚوخٌْحٌـٕش 

ٌُحٌىخًد ،ٌح١ٌٙٛىٌؿٍ يٌػٌٌٌٟٓطلىٌٟل  .ًوَح٘خٌاللهٌػٕيٌحلأفؼخيٌ ٌطٍهٌٚوًٌألَد،ٌٌلا١ٙٔخٌٍفبٔٙ 

،ًٌٌٞو٠ًٌٚلخٓذٌرٌٍُٕٙٓظمٟ  ً  ١ُٙٔخ٘خٌحٌـٕشٌفٌٟحٌلىخ٠شٌ ٌوًٌٚٔـيٌٌُفؼ

ٌحٌلٌٌٌِٛٝٓظٟحٌطٍهٌهٍٛىُ٘،ٌحٌـٕشٌٚفٌٟٓزمٌٟٛٔليٌؿّؼاخ١ٌٌٕٟٚأؿيٌأٌْحٌٕٙخ٠شٌحٌٕٙخ٠ش،ٌٌهٌٓؤٛف

 !َُٗرخ٘خ

 ؿَُكخ٘خ؟ٌحٌغخثٌَغِسٌٚػٌٍٝػٌٍٟحٜٔذٌٌَّحٌلٌِِْٚخيٌِخٌٟ

خ َِّ خ١ٌٌٍِٟٕزضٌٚاٌْأ وٕخ٘خٌٚهٌلٌْحٌؼَدٌػٌٓط٠َٜلا ٍُ... 

خ،ٌٌُِٕٙأ١ٍذٌٌٌُفبٟٔ   !أى٘خ٘خٌحٌّٜضٌأٌْٓؤٗٙيٌحٌىْٛ،ٌٍٚدٌرًٌَُٛحها

ا٘خٌأٚىٌِخٌطخلله ،  ألٜخ٘خٌٍٕٓلَ:ٌٗؼخٌٍٖٚوخٌْحٌؼخٌٌُأٚح٢ٌٓكىخ٠خطٌٗٓزمضٌؿ١

 كّخ٘خٌحٌَ٘فٌأٌْػ٠ٌٍَُٝرٝ ٌؿؼ٠ٕ٠ٌٍٖٛؾ،ٌٌٌُحٌٜوٌَأٌٌٌْٛأرٕخءٌفٍٟ

خ٠ٌخ ٔ خٌَػٌٓطٔؤٌٌٕٟلٌحٌؼخٌُ،ٌأ٠ٙ  ،ٌفوٌَٚلٛطُٙ،ٌحٌم  .ٚأرٙخ٘خٌحٌ٘خٌَِـيٌٌُحٌؼَٚرش 

حٌأٍ٘ٙخ١ٌٓزمٌٝغِس،ٌفٌٟحٌىفخٌٍىٔخثشٌليٌٍػٍٝ اٍ  ٗٙيحءٌ ٌفٕٛحٌٚأٌْٛ

ٌٌُٟ٘ٓ  طَُوخ٘خٌحلظَفض٠ٌٌِٓخٌم١٠ش،حٌٌٛخكذ٠ٌخٌٍُِٔ،٠ٌٚخٌػَرٟ،٠ٌخٌف ٍٔط١

ٌَ ٌف١ٌَٛأكياح؟ٌىٌِٟفٌٟأطلٔذٌُ ظٌٌُٕخٌِخٌٓظٍمٌْٛحٌل٘ خ..ليِ   ِ ٌٌُٓأ  .ٍٕٓمخ٘خٌف٘ٙخىسأٌٌل

 

 ٌ
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Text in English 

 

I passed by those homes, and it was an honor to meet them                           

So I asked her: Is this how patience always prevails with you?  Or am I so 

impatient that I don't realize it?  The story of patience was that I would tell her 

eyes                                 

He speaks and the infidels also wonder: Because of this bombing, its 

inhabitants were not destroyed ?         

what is wrong with them ?  That question made her blink                        

Is it more difficult to be patient?  My children were chosen to enter Paradise, 

and my children were among the highest ranks                       

Do not tell me about the false flogging of the Jews, for they are closer to 

collapse, and all those actions are a memory of God.               

We will meet them, and everyone who has done them will be held 

accountable, and we will find the whole story resolved in Paradise         

I will describe to you the end. The end is that I will find all of my countrymen 

who have preceded me and in Paradise their eternity, the one they drank from 

the basin              

What is my money and what is the sadness poured upon me and Gaza, whose 

wounded are overwhelming    

But if you ask me to make a statement about the Arabs and to let down their 

pillars …                              

I did not ask them to scream, but by the Lord of the universe, I will bear 

witness that silence killed them           

By God, I do not want an army whose stories preceded the middle of the 

world and whose slogan was: We will liberate the furthest reaches of it. 

I have children, if the rock is not matured, let him be raised with honor 

protecting it                                  

O world, do not ask me about the Qassams and their strength, the pride of 

Arabism, the glory and splendor of the Levant .                         

As vile as the infidels in Gaza are, its people will remain a light, even if they 

perish as martyrs                           

It is Palestine, O Arab, O Muslim, O owner of the cause, O you who 

committed the crime and abandoned it                                                                

Do you think I have anyone in my blood?  On the Day of Resurrection, you 

will receive what you presented to us...as for us, we will receive it as a 

testimony .                                               
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Texte en français 

maisons et ce fut un honneur de la rencontrer, alors je lui ai demandé : est-ce 

ainsi que la patience prévaut toujours chez vous ? Ou suis-je si impatient que 

je ne m'en rends pas compte ? L'histoire de la patience, c'était que je lui disais 

les yeux ! Il parle et les infidèles aussi se demandent : à cause de ce 

bombardement, ses habitants n'ont-ils pas été détruits ? ils ont quoi? Et cette 

question était de dire à ses cils : est-ce plus difficile d'être patient ? Mes 

enfants ont été choisis pour entrer au Paradis, et mes enfants étaient parmi les 

plus hauts rangs ! Ne me parlez pas de la fausse flagellation des Juifs, car ils 

sont sur le point de s'effondrer, et toutes ces actions sont un souvenir de Dieu .                  

Nous les rencontrerons et tous ceux qui l'ont fait seront tenus responsables, et 

nous trouverons la fin de toute cette histoire au Paradis. Je vous décrirai la fin. 

La fin est que je retrouverai ma patrie tous ceux qui m'ont précédé. et au 

Paradis leur éternité, celle qu'ils buvaient au bassin ! Quel est mon argent et 

quelle est la tristesse déversée sur moi et sur Gaza, dont les blessés sont 

accablants ? Cependant, si vous me demandiez de faire une déclaration sur les 

Arabes et la déception de leurs piliers... Je ne leur ai pas demandé de crier, 

mais plutôt, par le Seigneur de l'univers, je témoignerai que le silence les a 

trompés ! Par Dieu, je ne veux pas d'une armée dont les histoires ont précédé 

le milieu du monde et dont le slogan était : "Nous en libérerons les extrémités. 

J'ai des fils. Si le rocher ne mûrit pas, ils le feront lever pour que l'honneur le 

protège". ... Ô monde, ne me pose pas de questions sur les Qassams et leur 

force, la fierté de l'arabisme, la gloire et la splendeur du Levant. Aussi vils que 

soient les infidèles de Gaza, son peuple restera une lumière, même s'il périt en 

martyrs. C'est la Palestine, oh arabe, oh musulman, oh vous qui avez commis 

la cause, oh vous qui avez commis le crime et l'avez abandonné. Comptez-

vous quelqu'un dans mon sang ? Le Jour de la Résurrection, vous recevrez ce 

que vous nous avez présenté... quant à nous, nous le recevrons en témoignage.                               
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ٔ ١ٌِٕٓجخصٌٌٌِٕحٌِحو١شٌٗٙيحثٙخٌريِخءٌَِ٘لشٌه٠َحءٌحلأٌٌٌٍٖٝ٘وخٔضٌٌطخٌّخ  .حٌ

ٌْ ٌفٌٟٚحٌّٜٛى،ٌحٌفوٌَر٠َكٌٚطٌَٜٚحٌيِخٍ،ٌحٌلٜخٌٍطَٜ ٌلخِضٌحٌّزخٍوشٌحٌزٍيٌر٠ٌٌٖٙزَُحْ،ٌٚحكيٌآ

ح..ٌحلأِشٌٌٌٖ٘ٛلخثفٌفٌٟكُفَصٌرطٛلص اَ ٌٕٙخٍ،ٚحٌٌح١ًٌٌٍٚغخدٌحٌـزخي،ٌُحٌضٌٚا٠ٌِْٚي،ٌلٌكف

خٌحلأٌٍٝٚوخٔض اٟ  .حٌلكٌٓز١ًٌفٌٟرطٌٛشٌوًٌوٌح!ٌٔؼَفٌحٌظٌٟغ١ٌَأٍ

ٔ خوٕشٌحٌٍ ١خٌٌٟفٌٟطلألأٌلٌَّؿّخيٌٌِٓٚأرٌٙٝأٌُ٘ٝحٌزٍيٌٌٌٖ٘ؿّخيٌُ ٌفٌٟطظلألأٌككٌ ٌٍٛٛسٌحٌّظٍّش،ٌحٌ

،ٌوـّخيٌؿّخيٌٚل..ٌحٌظ خٌٌُحٌؼخٌٌٌُ٘حٌظٍّش  !حٌؼخٍف١ٌٓػٕيٌحٌلك 

حٌليٌٍؿخٌٙخ سٌحٓظّيٚ   ٛ ٞ،ٌاللهٌٌِٓحٌم  ٛ ٌَٚػي ٌٌحٌٌٞ..ٌحٌّظ١ٌٓاللهٌحٌؼ٠ِِ،ٌاللهٌحٌم  .ك١ٌٓرؼيٌٌٌٚٛرخٌٕٜ 

ٚف،ٌحلأٌٍٝكّٛح  َ خ٠ٌزوٍٛحٌٌٌُٚرخٌ اِ ٛ٠. 

ٔ خرغٌفٟ ١خٌػٌٍٝألزٍضٌحلإفَٔؾٌرظخ٠ٍنٌأوظٛرٌٌَِٓحٌ ًٌ ٌٌظٔلكٌحلألٜٝ؛١ٌُٛفخٌِْؼَوشٌحٌئ  ٌىّٚٔخٌرخ١ً،ٌو

 .ٚحٍطؼخٌٕهٛفٌ 

ٌٞ ٌلي ًٌ ٌٌٌٍِٓزغخسٌحلأرطخيٌحٔم اٌٌٍِىخْ،ٌو اٗخٌوخٔٛح،ٌحٌٙٛحءٌفٌٟح١١ٛ ٌػٌٍٝأُٓٛىاحٌوخٔٛح،ٌحٌزلخٌٍفٌٟلَٚ

ٌٞحٌـ١ٌٖوٌرشٌٚأٛزلضٌحلأٍٝ، ٠خف،ٌطٌٌٍٍِٖٚخىاح٠ٌمٌَٙلٌحٌٌ   َ غخٍ،ٌِٕٙخ٠٠ٌلهٌٔىُظشٌحٌ   ٜ ٌحٌ

ٜ ٙخ٠ٕش٠ٌٜٚي لٙخ  .فِىٌُ٘ه١زشٌٍر خٖ!!ٌحلأػَحدٌٌِٓحٌ

ٌٌٍأ٠ٕخٌِخ ًٌ ١ٌٛحيٌحٌؼَد،٠ٌٌّخثٌَٚٔؼ١اخ١ٌٔٔخٔاخ،ٌطوخًلا،ٌال  ٌْ ..ٌحلأ٠ خٌٌٌَٖ٘و ٜ ٌُّرٌُٙوؤ ًٌ ٌػٌٓحٌ صٌو  ٛ ٌٛ

ًٌ ٌػٌٓٚحٌؼٌِّٝٔظٕـي، ٌٌَُِٕظٌَو ٌٌٚلٌا٠ّخٔاخًٌحنٌُػِعٌِٚخ!ٌحٌمٍٛدٌٌٌٗطٕفط   .أِلاا

٠ظٌْٛٚأٍٚحقٌحٌّؼط َحص،ٌف ٍٔط١ٌٓأٔٔخٌَٓظزمٝ  ِ ٌْ ٌط٘ٙيٌحٌَّفَفخص،ٌحٌ  .لأٍ٘ٙخٌحلأٌٌٌٍٖٝ٘أ

ًٌ ١ٌٓٚىْٛ ٌْ ٌرؼيٌٌ٘حٌو خ  ِ َ،ٌطظىًٍ ًٌوَٜ،ٌُ   .رٙخٌؼيٌٚٔٔرخٌٕٜ 
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 Texte in English 

This land has always been green and shining with the pure blood of its martyrs 

for hundreds of years .            

 You see the siege and destruction, and you see the sparkle of pride and 

steadfastness, emerging at the same time. In this blessed country, heroism was 

committed that was engraved on the newspapers of this nation... engravings 

that will not go away, even if the mountains were removed, and the night and 

day disappeared, and the earth was a land other than the one we know!  This is 

the case with every heroism for the sake of truth .                                                        

 The beauty of this country is more brilliant and more beautiful than the 

beauty of a moon shining in the still, dark nights, an image of truth shining in 

the darkness of this unjust world... and there is no beauty like the beauty of 

truth, according to those who know                                      

 Its men have drawn strength from God the Strong, God the Mighty, God the 

Strong... who promised victory, even after a while .                   

 They protected the earth with their spirit, and they did not hold back for a 

day. 

On the seventh of October, on the date of the Franks, the Battle of Al-Aqsa 

Flood came to this world.  To crush every falsehood, without fear or 

trembling. 

 Heroes have attacked the attackers from everywhere, they were birds in the 

air, they were sharks in the seas, they were lions on the ground, and the lie of 

the invincible army has become ashes that are scattered by the winds, a joke 

that children laugh at, and that the Zionist Bedouins believe!!  God is a 

disappointment, so increase them .                                        

 We have seen nothing but lethargy, forgetfulness, and oblivion of the 

consciences of the Arabs, throughout all these days.. It is as if they were deaf 

to every voice calling for help, and blind to every sight that made hearts 

break!  This did not shake his faith or hope .                                          

The fragrant smells of Palestine and the fluttering olive leaves will remain, 

testifying that this land belongs to its people .                             

After a while, all of this will be a memory, crowned with victory, and we will 

be happy about it.                     
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 Texte en français 

Cette terre a toujours été verte et rayonnante du sang pur de ses martyrs depuis 

des centaines d’années. Vous voyez le siège et la destruction, et vous voyez 

l'éclat de fierté et de fermeté émerger en même temps. Dans ce pays béni, 

l'héroïsme a été commis et a été gravé dans les journaux de cette nation... des 

gravures qui ne disparaîtront pas, même si les montagnes étaient enlevées, et 

si la nuit et le jour disparaissaient, et si la terre était une autre terre que celle 

que nous connaissons!  

C’est le cas de tout héroïsme au nom de la vérité. La beauté de ce pays est 

plus brillante et plus belle que la beauté d'une lune qui brille dans les nuits 

calmes et sombres, une image de la vérité qui brille dans l'obscurité de ce 

monde injuste... et il n'y a pas de beauté comme la beauté de la vérité. , selon 

ceux qui savent!  

Ses hommes ont puisé leur force auprès de Dieu le Fort, Dieu le Puissant, 

Dieu le Fort... qui promettait la victoire, même après un certain temps. Ils ont 

protégé la terre avec leur esprit, et ils ne se sont pas retenus un seul jour. 

 Le 7 octobre, à la date des Francs, la bataille du déluge d’Al-Aqsa a éclaté 

dans ce monde. Pour écraser tout mensonge, sans crainte ni tremblement.  

Les héros ont attaqué les assaillants de partout, ils étaient des oiseaux dans les 

airs, ils étaient des requins dans les mers, ils étaient des lions sur terre, et le 

mensonge de l'armée invincible est devenu des cendres dispersées par les 

vents, une plaisanterie que les enfants rire, et que les Bédouins sionistes y 

croient !! Dieu est une déception, alors augmentez-les.  

Nous n'avons vu que léthargie, oubli et oubli de la conscience des Arabes, tout 

au long de ces jours. C'est comme s'ils étaient sourds à toute voix appelant à 

l'aide, et aveugles à tout spectacle qui brise les cœurs ! Cela n’a pas ébranlé sa 

foi ni son espoir. Les odeurs parfumées de la Palestine et les feuilles d’olivier 

flottantes resteront, témoignant que cette terre appartient à son peuple. Au 

bout d’un moment, tout cela ne sera plus qu’un souvenir, couronné de 

victoire, et nous en serons heureux.                                           
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أٌٌِٔىٕٙخٌٌٌُٚٓىٕظٕخٌحٌظٌٟػٌٓح١ٌٌٌَٛ ٕظىٍُ ٌ!"ف ٍٔط١ٓ"ٌخ٠ٛ

ح١ٌٌٔضٌف ٍٔط١ٓ ىخ٠شٌٌِٓؿِءا ىخ٠شٌفٌٟٙحٌل   !ًٌحطٙخٌرليٌحٌل 

 !ػمخثي٠ش؟ٌل١٠شٌفٍٔط١ٌٓل١٠شٌرؤٌْطؼٌٍُوٕضًٌ٘

 ٌْ ٌُ ٌوًٌػٌٍٝٚٚؿذٌػمخثي٠ش،ٌل١٠شٌفٍٔط١ٌٓل١٠شٌا ٍٔ  .طل٠ََ٘خٌٚأٌٍٟٗى٠ٌٕٗػٌٍٝغ ١ٌٍُِٛ

 رلاىٔخ؟ٌأكُظٍضٌح٠ٌٌٌٓٚٔلٌٓرفٍٔط١ٌٕٓٔ٘غًٌٌّٚخًحٌٓظمٛيٌٌَرّخ

٠ٌْلٍَُٚ٘خٌلٌٌّخًحٌٌٌٚٙحٌأرٕخثٙخ،ٌفٕلٌٓرزلاىٔخٌأٌٌٚٝٚٔلٌٓرٙخٌٕٔ٘غًٌٌّخًح ٌٖ ٌأ١ٌٔٚضٌحٌفٍٔط١ٕ١ٛ  ٌٌٌٟ٘٘

 رلاىُ٘؟

ٌألًٌٍُٚلٌأٓظوفٌلٌأٔخٌحٌؼخٌُ،ٌرلاىٌحكظٍضٌٚاٌٌْٙخٌٚحلأ٠ٌٛٚشٌؿ١ّؼاخ،ٌرٍئخٌرًٌفم٢ٌٌُ٘رلاى١ٌٌُ٘ٔضٌٟ٘

ٌٜ ٌحٌز لاىٌٗؤٌِْٓ  !ٌفٍٔط١ٌٓحلأ٠ٌٛٚشٌٌٚىٌٓحلأهَُ

 ؼٍُ؟طٌوٕضًٌ٘

ٌٌٌٖ٘وخٔضٌاًحٌٌٚىٓ٪٢22ٌٌػ١ٌٍُٙٚحؿذٌطل٠ََ٘خ،ٌح١ٌٌٍّّٔٓػٌٍٝفٛحؿذٌحلأهٌَُٜحٌزلاىٌحكظٍضٌاًح

 !فٌٌَٝىؤٔٙخٌػ١ٌٍُٙفٛحؿذٌفٍٔط١ٌّٟٕٓٙخٌحٌزلاى

خ  :ٌٟٚ٘ألٌحلأككٌفٍٔط١ٌٓطـؼًٌِمِٛخصٌػيسٌٕ٘خٌهٌٚأ٠٠ا

 .ٌٍُٚٓػ١ٌٍٗاللهٌٌٍٛٝاللهٌٍٓٛئٌٌٌَِٜٟ٘-٢

 .حٌى٠ٌَُآْرخٌمًٌَوَُصٌحٌظٌٟحلأٌٌٍٟٝ٘-١

ٌٝ ٌحٌّٔـيٌف١ٙخٌ-2 ٌ.حٌل١ٌَِٓػخٌغٌٌ٘ٛحٌٌٌٞحلألٜ

 .حلأٔز١خءٌٌِٓحٌىؼ١ٌَٓىٕٙخٌحٌظٌٟحٌزٍيٌٌٟ٘-١

 ِزخٍوشٌأٔٙخٌف١ٙخٌاللهٌلخيٌحٌظٌٟحلأٌٌٍٟٝ٘-8

خٌحٌّمِٛخصٌٌٌٌِّٖٟ٘ٓٚٓ ١ٌٓخٓشٌٟ٘"ٌح١ٌٙٛى"ٌف١ٙخٌح٠ٌٓ٠ٌٌظزؼٙخٌحٌظٌٟح١ٌٔخٓشٌأْ:ٌأّ٘ٙخٌٌٟٚ٘أ٠٠ا

 ٌحلإٓظ١طخْ

 ؟ٌح١ٌٔخٓشٌٌٌٌِٖٟ٘٘ٚخٌْح٢ٌطٔؤيٌٌَرّخ

 !ٌأٓٛأ١ٌٓخٓظٌُٙر٠ًٌَكٌٍْٛػ١ٌُٗجاخٌِٕٙخ١ٌٌؤه٠ٌٌْٚلظٍٛٔٙخٌلٌح١ٌٙٛىٌرؤ٠ٌْؼٌٌٕٟ٘ح

 ٌح١ٌٔخٓشٌٔفٌٌْٟ٘ح١ٌٔخٓشٌفٌٖٙ

زشٌػمخثي٠شٌل١٠شٌفٌٟٙل١٠شٌوؤ١ٌٌٞٔضٌفٍٔط١ٌٓل١٠شٌرؤٌْأًُوَوٌُىػٟٛٔ  !ٌٍُِٔوًٌػٌٍٝٚحؿ 

 ؟"آَحث١ً"ٌٌُِّٔٝطلضٌفٍٔط١ٌٓطىٌْٛأٌْطٌَٟٝفًٙ

ٌٍُٔأ٠ٙخٌطًٌَٟٝ٘ ُّ  حٌَؿْ؟١ٌٌٍٙٛىٌفٍٔط١ٌٓطىٌْٛأٌْحٌغ ١ٌٍٛحٌ

ٌٟ ٌغ١ٌَرٍي ٌٌفٍٔط١ٌٓطىٌْٛأٌْطًٌٌَٟٝ٘  ؟ٌآلاِ

 !ٌرخٌطزغٌلٌٚأٌفٌٌُل،

ٌأٌْالٌحٌّؼظٌٌُِٜٓوخٌْفّخ،ٌح١ٌٌٍٍّّٔٓؿخيٌأكيٌلظًٌُطلي٠ياحٌحٌّؼظٌُٜرٌِِٓحٌؼز خ١ٓشٌحٌولافشٌٌُِٓففٟ

ا٘خٌأهَؽ  .ٌٌِمخطًٌأٌفٌػ٢8ٌٌٌَِ٘ٓؿ١

ٌ
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ٌ

ٌ

يسٌٍٚفٌ ًٌ٘زض خٌأؿٍٙخٌٌِٓفؤهَؽٌٚحك   !١ٌٌَٕٜٚ٘خٌأٍٚحكا

 !٠ٌٌٌٕٗظم٠ٌٌُِٓٛؿيٌل١ٌٙٗيٌآلف٢2222ٌٌٌِٓأوؼٌَرّمظًٌح٢ٌْرخٌهٌفّخ

ٌْل١٠ش١ٌٌٔضٌحٌم١٠ش  !ٌٌٚل١٠ظهٌل١٠ظٌٟفٌٟٙفلٔذٌحٌفٍٔط١ٕ١ٛ 

 ،ٌحٌزلاؽٌػ١ٍٕخٌٚٚؿذٌحٌيػٛسٌػ١ٍٕخٌٚٚؿزضٌل١٠ظٕخٌٌٖ٘

 ؟أٔخٌٌّٚخًحٌح٢ٌْٓظمٛي

خٌفؤٔضٌٔفٔهٌَطٔظٜغٌل  ..ٌحٌلَدٌٌٌٖ٘فٌٟؿٕيٌٞأ٠٠ا

 ؟ٌٍكّشٌرلا١ِٛ٠ٌاخ٠ٌمُظٌٍْٛح٠ٌٌٌِٓخًٔذ

ؿٛحٌح٠ٌٌٌِٓخًٔذ  َ  ؟ٌر١ٛطٌٌُِٙٓأهُ

 ؟ٌَِط١ٌٓحلأرٕخء٠ٌلٌّٓحلأِٙخصٌِخًٔذ

ي،ٌأِش٠ٌخٌحٓظ١مظٛح  ّ ل  ..ٌطف١يٌٌٌٓحٌلَٔسٌفبٌْح٢ٚحٌْفٛحصٌلزًٌحٓظ١مظٛحٌُِ

ٌِٚٓ...ِزيثٌٗاللهٌٍٓٛيٌٌِٓطخ٠ٍوٕخ،ٌح١ٌٌٍّّٔٓٚطخ٠ٍنٌخطخ٠ٍؤٌٕظؼٌٍُأٌٌٍِّْْٔٛوٕٛٔخٌػ١ٍٕخ٠ٌـذٌٚ

 ٌٗ ٌِ ٌفلاٌىٚٔ  !ٌَٗفٌٌُٚلٌػ
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Text in English 

 Today, let us talk about the place that resides in us and we never lived in it: 

“Palestine                                       

 Palestine is not part of the story, it is the story itself                                          

Did you know that the Palestine issue is an ideological issue ?                

The issue of Palestine is an ideological issue, and every Muslim who is 

jealous of his religion and land must liberate it .                             

Maybe you will say, why are we preoccupied with Palestine when our country 

was occupied ?                         

Why are we preoccupied with it when we are more deserving of our country, 

as we are its children, and that is why the Palestinians do not liberate it. Isn’t 

this there country ?     

It is not only their country, but our country as a whole, and its priority is  even 

if it occupies countries around the world. I do not belittle or belittle the 

importance of other countries, but the priority is Palestine                   

Do you know ?                                        

If other countries are occupied, it is obligatory for Muslims to liberate them, it 

is 100% obligatory for them, but if this country includes Palestine, then it is 

obligatory for them, as if it were an obligation.        

There are several locations that makes Palestine the more correct ones are:-                                                 

  1- It is the way of the prophet to the sky peace and blessings upon him.      

  2-It is the land mentioned in the Holy Qur’an .                                         

  3- It contains Al-Aqsa Mosque, which is the third of the Two Holy Mosques.                                       

4-She is the land that many prophets live in it.                                               

 5- it's the land that God say about it, it's a holy land .                                     

Also among these components, the most important of which is: that the policy 

followed by those in the “Jews” is the policy of settlement .      

You may now ask , what is this policy ?                                                     

This means that the Jews are not occupy it to take something from it and then 

they left, but there policy are worse                                                  

Let me remind you that the Palestine issue is not like any other issue. It is an 

ideological issue that is obligatory for every Muslim                                    

 Would you accept Palestine being called “Israel ?                                         

Do you, zealous Muslim, accept that Palestine be an abomination to the Jews?                                                        

Are you satisfied with Palestine being a non-Islamic country ?               
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No, and a thousand no, of course        

During the time of the Abbasid Caliphate, during the time of Al-Mu'tasim 

specifically, a Muslim man was killed, and Al-Mu'tasim had no choice but to 

bring out an army of 15,000 fighters.   
One soul was gone, so he brought souls for it to win for it.                     

So what about now that more than 10,000 thousand martyrs have been killed and there is 

no one to avenge them.                                                          

The issue is not only the issue of the Palestinians, it is my issue and your issue .                                                        

This is our issue and we had to be invited ,we had to report it .                 

You will say now, why me ?                 

Do not underestimate yourself,  you are also a soldier in this war.               

What is the fault of those who are killed daily without mercy ?                 

What was the sin of those who were expelled from there homes ?                 

What is the fault of mothers who protect their children twice ?                

Wake up, O nation of Muhammad, wake up before it is too late, for heartbreak will not 

help...  

And we, as Muslims, must learn our history and history of Muslims, our history from 

messenger of God peace and blessings upon him...... 

Without Him, there is no glory or honor                      
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 Texte en français  

« La Palestine et Al-Aqsa le Prisonnier. » Parlons aujourd’hui de celle qui 

réside en nous et n’a jamais vécu en nous : « la Palestine ! » La Palestine ne 

fait pas partie de l’histoire, c’est l’histoire elle-même ! Saviez-vous que la 

question palestinienne est une question idéologique ?!  

La question de la Palestine est une question idéologique, et tout musulman 

jaloux de sa religion et de sa terre doit les libérer. Peut-être direz-vous : 

pourquoi sommes-nous préoccupés par la Palestine alors que notre pays était 

occupé ?  

Pourquoi nous en préoccupons-nous alors que nous avons plus de droits sur 

notre pays, puisque nous en sommes les enfants ?  

Alors pourquoi les Palestiniens ne le libèrent-ils pas  N’est-ce pas leur pays ?  

Ce n'est pas ?  

seulement leur pays, mais notre pays dans son ensemble, et sa priorité est 

même si elle occupe des pays du monde entier. Je ne minimise ni ne minimise 

l'importance des autres pays, mais la priorité est la Palestine ! Saviez-vous?  

Si d’autres pays sont occupés, les musulmans ont l’obligation de les libérer, 

c’est une obligation à 100% pour eux, mais si ce pays inclut la Palestine, alors 

c’est une obligation pour eux, comme si c’était une obligation ! Aussi, il y a 

plusieurs facteurs qui font de la Palestine la plus méritante, à savoir  

1- C'est le lieu de pèlerinage du Messager de Dieu, que Dieu le bénisse et lui 

accorde la paix.                                                             

2- C’est la terre mentionnée dans le Saint    Coran.                                                          

3- Elle contient la mosquée Al-Aqsa, qui est la troisième des deux saintes 

mosquées.           

4- C'est le pays habité par de nombreux  prophètes.  

5- C'est la terre dans laquelle Dieu a dit qu'elle était bénie, et parmi ces 

éléments également, le plus important est que la politique suivie par ceux qui 

y vivent, « les Juifs », est la politique de colonisation. demander, quelle est 

cette politique?  

Cela signifie que les Juifs ne l’occupent pas pour y prendre quelque chose et 

ensuite partir, mais plutôt que leur politique est pire ! Cette politique est la 

même politique. Permettez-moi de vous rappeler que la question palestinienne 

n'est pas une question comme les autres.  

C'est une question idéologique qui est obligatoire pour tout musulman ! 

Accepteriez-vous que la Palestine soit appelée « Israël » ?  
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Acceptez-vous, musulman zélé, que la Palestine soit une abomination pour les 

Juifs ? 

 Êtes-vous satisfait du fait que la Palestine soit un pays non islamique ?  

Non, et mille non, bien sûr ! Pendant le califat abbasside                                                      

l'un des hommes musulmans a été tué, et Al-Mu'tasim n'a eu d'autre choix que 

de faire appel à une armée de 15000 combattants. 

 Une âme était partie, alors Il a fait naître des âmes pour la soutenir !  

Alors qu’en est-il maintenant que plus de 10 000 mille martyrs ont été tués et 

qu’il n’y a personne pour les venger ! Le problème n’est pas seulement le 

problème des Palestiniens, c’est mon problème et le vôtre ! C'est notre cas et 

nous étions obligés d'appeler et de nous signaler. Vous allez dire maintenant, 

pourquoi moi ?! 

 Ne vous rabaissez pas, car vous êtes aussi un soldat dans cette guerre.  

Quelle est la faute de ceux qui sont tués quotidiennement sans pitié  Quelle 

était la faute de ceux qui ont été expulsés de chez eux ?  

Quelle est la faute des mères qui protègent deux fois leurs enfants ?  

Réveillez-vous, ô nation de Mahomet, réveillez-vous avant qu'il ne soit trop 

tard, car le chagrin n'aidera pas.  

Nous, en tant que musulmans, devons apprendre notre histoire et celle des 

musulmans. Notre histoire vient du Messager de Dieu, son commencement. ... 

et sans lui il n'y a ni gloire ni honneur                 

  



101 

 

  

ٌٌٌُٓ٘ح٠ٌخٌأطّٔغٌُ ٌ!ٌحٌِِخٌْٔل

ٌَ ٌأ١ٌٔٓحطّٔغٌُ  !ٌٚحلأكِحٌْءٚحٌزىخٌحلأ

ٌٌُٓٔؼُ ينٌ ٌٔل ٌٌُُأ٠ٙخٌٟ  ٌٌُٓحٌؼيٚحْ،ٌحٌظخٌ ًٌٌُحٌٌٌٞحٌيِغٌٌُٔل ح١ٔ٠ٌ اٍ يحٌْػٌٍٝحفظوخ  .ٌحٌو 

خٌأٔضٌ ٌِٓ  ؟ٌحٌطخغٌٟحٌؼيٌٚأ٠ٙ 

 ؟ٌأكلاٌِٟط يفٌٌُٓىٌٟأٔضٌ ٌِٓ

حٌٌهٌ ٌٕٓىٛٔٛح اَ ٌُ ٌَٕٓفؼٛح،ٌحٌمٍذٌ ٌف١ٌٟٓفاخٌٌهٌ ٌٕٓىٛٔٛح،ٌحٌلٍكٌفٌٟكـ  .ٌٌحٌؼخٌٌٟفٌٟرلاىٔخٌػٍ

ًٌ٘ ٌٓ ًٌ ٌأٌْطظ ٌٌَُحٌزخ١  ؟ٌحٌلكٌػ١ٌٍٕٓٝظٜ

ًٌ٘ ٌٓ  ٌ؟ٌح١ٌٕٔخًٌْحوَس ٌٌفٌِٟيفٛٔاخ١ٌٓزمٌٝحٌلكٌ ٌأٌْطظ

ًٌ ٌأٌٌُِٔٗظٕخ١ٓاخ ٌٍ ٌِّٙخٌٌٚىٓ،ٌرخ١ ٌٌُْٓخ ٌٖ ٌٕ٘خٌػٌٓرؼ١ياحٌفخً٘ذٌحلإٔٔخْ،ٌػيٌٚأٔضٌٓظزمٌٝحٌِِخ ٌٌٌُ٘ٝ ٌٚل زٍظٕخ،ٌأؿيحىٔخٌأٍ

 .ٌحٌؼيٚحٌْأ٠ٙخٌٓم١ٛهٌح٢ٌْكخٌْ٘خلي،ٌٚحٌِِخٌْحٌؼٌَٜٓخٌفشٌ ٌٌِٓطظغ١ٌٌٌَٓحلأٌٚٝ

 
Texte en English 

Do you hear this, we are the time!  

Do you hear the mother's groans, the crying, and the sorrows ?   Yes, we are against you, 

O oppressor and enemy. We are the tears that flow in pride over the cheeks .              

Who are you, O tyrannical enemy Who are you to bury my dreams?  

We will be a stone in your throat, we will be a sword in your heart, we will raise the flag 

of our country in the world .                                                      

Do you think that falsehood will triumph over truth ?                               

Do you think that the truth will remain buried in the memory of oblivion ?                                                 

Forgetting that it is false, but no matter how much time passes, you will remain the 

enemy of humans,so go away from here. This is the land of our ancestors, and our first 

holy place will not change from the beginning of the era and time. Now is the time for 

your downfall, O  

 
 Texte en français 

 Entendez-vous cela, nous sommes le moment ! 

 Entendez-vous les gémissements, les pleurs et les chagrins de la mère ?  

Oui, nous sommes contre toi, personne oppressive et agressive. Nous sommes les larmes 

qui coulent de fierté sur tes joues. Qui es-tu, ô ennemi tyrannique ?  

Qui es-tu pour enterrer mes rêves ?  

Nous serons une pierre dans votre gorge, une épée dans votre cœur et nous élèverons haut 

le drapeau de notre pays. Pensez-vous que le mensonge triomphera de la vérité ?  

Pensez-vous que la vérité restera enfouie dans la mémoire de l’oubli ?  

Oubliant que c'est faux, mais peu importe le temps qui passe, tu resteras l'ennemi de 

l'homme, alors va-t'en d'ici. C'est la terre de nos ancêtres, et notre premier baiser ne 

changera pas depuis le début de l'ère et C’est maintenant le moment de ta chute, ô 

ennemi.    
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ٌحٌزلٌَفبٔٙخٌػٕٙخٌحٌىظخرشٌلٜيصٌٚاًحٌ،رخٌ٘ـخػشٌِِىحٔشٌ،رخٌّٜٛىٌِٕٔٛؿشٌ،رخٌئٌَِطَسٌكىخ٠ش،ٌغِس

ٌحٌغيٌٍٚكٌٖأِخٌَّٛٛى٘خٌوّخ،ٌحٌؼخط١شٌزلَحٌٌأِٛحؽٌأِخٌَٗخِوش،ٌٓخك١ٍشٌفٍٔط١ٕ١شٌٌِي٠ٕشٌٚحٌ٘خ١ت،

 ...ٌح١ٌٌٜٟٙٛٔحٌؼيٌٌٚٚ٘ٛأل

خٌوخٔضٌٚلي،ٌفٍٔط١ٌٓحكظٍضٌك١ٌٓغِسٌحكظٍض اِ ٌحٌّمَفٌحٌؼيٌٌٚ٘حٌلٌفض،ٌحلأر١شٌٌىٕٙخ،ٌِٔظؼَّحطٌٗأكي٠ٌٛ

١ٌَِٜ٘خٌفىخٌْغخيٌ ٌػٌّٓحٌؼيٌٍٚٛٛسٌٚؤٌَحلٔظٜخٌٌٍ٘حٌٌّؼًٌٚلأْ،ٌٔم١ش١ٌخَ٘سٌٌظؼٛىٌأك٘خثٙخ،ٌِٓ

ٌرزٔخ١شٌك١خطٙخٌطؼ١ٌٖرلخٌٙخ،ٌوٛوذٌحٌؼخٌُ،ٌػٌِٓؼٌِٚش،ٌٚأوؼٌٌَؼميٌح١ٌٌَٛكظٌٝىحٌَحٌٌٌٞحٌلٜخٍ

ٌُ ٌحلأًٌِف١ٙخٌحٌل١خس،ٌاِىخ١ٔخص ،ٌٍؿخٌٌِٜٕٗٚغٌِمخِٚظٗ،ٌكخٟٕشٌٚحٌ٘ؼذ،ٌٚحكيسٌٚحٌَٚف،ٌحٌـ١ّغ٠ٌؼ

ٌحٌٌَٕٜخػشٌٕٛفٌٟرخٍػشٌػ١ٍٗ،ٌحػظخىصٌِخٌٌ٘حٌلأْ،ٌحلهظَحع،ٌحٌ٘خرشٌٚحٌميٍحص،ٌحٌٜخف١شٌحٌؼمٛيٌٚف١ٗ

ٌ...ٌأفَحفٌاٌٌٝحٌـَحفٌٚطل٠ًٛ،ٌحلأٌٌُلٍذٌِٓ

 ...ٌغِسٌأٙخٌ

ٌٌٍى١خٌْحٌيحهٌٍٟحٌٜؼ١يٌػٌٍٝفٌٍ٘ٗظٌَٙفىٍّخٌغِس،٠ٌٌِٓغظخظٌحٌغخٌُٗحٌؼيٌٚلأٌْحٌلَٚد،ٌف١ٙخٌطىٍَص

ٌحٌِّػِٛشٌٍٛٛطٌٗفظٕٔف،ٌؿيٌٜٚرلاٌػ٠لاط١ٌٌٗفَى،ٌغِسٌػٌٍٝأطٌٝٚحٌؼَرٌٟحٌؼخٌٌّٟحٌٜؼ١يٌػٌٍٝأٚ

ٌأِٙخطٌُٙك١ٍذٌِغ٠ٌَٟؼٌْٛحٌلَد،ٌٍكٌُف٠ٌٌٟٛيٌْٚح٠ٌٌٌٓأٌٚجه،ٌحلأرخسٌأِخٌَحٌظخ٠ٍنٌفٌٟؿ١ٌٖوؤػظُ

 ...ٌٚلظٙخٌحٌٕخؿ١ٌٓٚكيٌٌُُ٘٘وخٔٛحٌػخثٍشٌأٌٚأمٌ ٌأٌٚفؤدٌ ،ٌٍكٍٛحٌح٠ٌٌٌٓحٌ٘ٙيحءٌىِخء

ٌأِخٌَحلكظلايٌلزًٌٌِٓف١ٙخٌفؼٍضٌحٌظٌٟحٌلَدٌؿَحثٌُطٔط١ٌَأٌٚغِس،ٌطؼخ١ٌِٔٗخٌٚٛفٌػٌٓحٌم٠ٌٍُؼـِ

ٌَ ٌريأص،ٌحلأٗيٌحٌلَدٌٌٌٖ٘وخٔضٌػخ٠ٕ٘خ٘خٌحٌظٌٟحٌلَٚدٌطٍهٌِٚغ،ٌحٌٜخِضٌخٌُحٌؼٌَِآٜ ٌرؼ١يٌأٗزٌٗر١ٛ

ٌٚحٌف١٠لشٌحٌو١زخص٠ٌٌَٛٚوخٌْحٌزمخع،ٌوًٌفٌٟٚحلأكَحٌٍح١ٌٌٍّّٔٓأٓؼ ي ٌٌػخٌٍَحكظفخيٌحٌّٛػٛى،ٌحٌَٕٜ

ٌٛخىلشٌرؤللاَ،٠ٌٍنحٌظخٌطٔـ١ًٌٚاػخىسٌحٌغٕخثُ،ٌٚؿّغ،ٌحٌغٍزش٠ٌَٛ،ٌحلأَٗحٌٍٗٛوشٌحٔىٔخ٠ٌٍَٛ،ٌحٌؼيٌٌٌٚٙح

ٍضٌليٌحٌظخٌٌٟح١ٌٌَٛفٌٌٟىٕٙخٌٛخف١ش،ٌٔم١شٌأٍٚحقٌٚػٍٝ  ّ ٌحٌّـٌْٕٛحٌؼيٌُٚحيٌِخٌغِس،ٌريِخءٌحٌٜل١فشٌأوُ

،ٌوخٌّـخ٠٠ٌٚٓ١َٔد،ٌػ٘ٛحء٠ٌظوز٢ٌٌَُّفزيأ٠ٌٔظطغ،ٌٌٌٌُىٌٕٗأوظٛرٌٌَِٓحٌٔخرغ٠ٌٌَِٓٛ٠ٌف١كٌأ٠ٌْلخٚي

ٌػٌٍٝأىخٍ٘خ٠ٌلخٚيٌكم١مشٌٚؿٌٙٗػ١ٌٍٚٝزغ،ٌهٔخٍسٌأػظٌُهٌَٔفمي،ٌحلٔظمخٌٌَ٘ٙٛسٌح١فخءٌِـَى

خٌوٕخٌِٚخٌحلأٌٍٝأًٌ٘رؤٕٔخ،ٌحٌيٚحَ اِ  ...ٌٌٕز١ؼٙخ٠ٌٛ

ٌفميٌرٗ،ٌٚحٌىٌدٌط٠ٌَِٖٚحٌـ١ّغ٠ٌٔظط١غٌحلأٌٍِٛظخٌٌَ٘ىٌٓحٌلم١مش،ٌٚ٘ؾٌػٌٍٝحٌؼخ٠ٌٌُِٛٙخٌحٓظفخق

ٌفٌٟإِٓاخٌوخٌْك١غٌرلمٌٗؿ٠َّشٌحٍطىخدٌطٌُليٌٚأٌٔٗحٌّٔى١ٌٓرّظٌٌٍَٙؼخ١ٌٌٌُظٌَٙحٌؼيٌٚاػلاٌَحٓظغٍٗ

ٌٌٌُٙف١ٍفك،ٌحٌؼخٌٌُػ١ٌْٛفٌٌٍّٟمخِٚشٌٍٛٛس١ٌٌٖ٘ٛ،ٌأوؼٌَرًٌٕٓشٌٚٓزؼٌْٛهّٔشٌلزًٌَٓلٌٗحٌٌٌٞحٌز١ض

ٌُحٌٛحٌِٚخٌحٌظزخوٌٟفٌٟحٓظَّٚحٌٚلي،ٌحٌٕٔخءٌٚحغظٜخدٌحلأ١فخيٌٍإٌّٚلطغ٠ٌٌَِٓطىزٛ٘خٌٌٌُؿَحثُ

ٌٌكظ٠ٌّٝظٍىٛحٌٌٌُأٌٍُٔٙغُ،٠ٌفؼٍْٛ ٌٔمًٌطٌُِخٌَٓػخٌْحٌظٌَٟوشحٌّفزٌحًٌٌٌٌٍٜٜٛٓٛهٌػٌٍٝٚحكياحٌى١ٌلاا

ٌٌََّلٌؿي٠يٌِؤُقٌفٌٟحلكظلاي١ٌٌمغٌحلأ١ٍٛشٌحٌٍٜٛ ٌوخًدٌٚأٌٌٔٗ٘حٌريؿٌٍٗحٌؼخٌٌُأكَح١ٌٌٍٛحؿٙٗ،ٌٌِِٕٗف

ٌَ ٌؿّؼخء،ٌحٌز٠َ٘شٌأِخٌَحٌلكٌحٌّـٌََٚؿٌٗٚطظَٙ،ٌٟٗءٌوًٌفٟ ٌحٌلُمَحء٠ٌئ٠يٌٚحٌوز١غٌحٌلك،٠ٌئ٠يٌفخٌل

ٌٚحٔظفخػٌِٜٗخٌلٌٗػٌٍٝهٛفٌٌٗىٌٓٚحٟلش،ٌٚؿَحثٌُّٙككٌػ١ٌٌٍٝٔٛحٌرؤ٠ٌُٙٔم١ٌٓػٌٍٝوخٌْٚاٌْحٌمظٍش

ٌ.حٌزخ١ًٌٛفٌفٌٟٚػٕخىاحٌػيٚحٔاخٌحٌلك٠ٌزخٌٍُكظٌٝأٌٚحٌّٜض٠ٌٍظ٠ٌَِـؼٌٍٗحلأكيحعٌٌٌٍٖ٘ٚحءٌِٓ

ٌ

ٌ
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ٌٚلٕخرًٌٛٛح٠ٍنٌٗىًٌػٌٍٝغِس،ٌػٌٍٝرلمي٠ٌٍٖمٌٟأوظٛرٌٌَِٓحٌؼخٌٌٌِِٕٓح١ٌٌٜٟٙٛٔحٌؼيٌٚأهٌ

١ٌٌمٛيٌهَؽٌحٌّجخصٌلظًٌأٌْٚرؼيٌحلأر٠َخء،ٌاٛخرش٠١ٌٌِٓظلٌٛأٌْىٌِْٚـْٕٛ،ٌر٘ىًٌِيفؼ١ش،ٌَٟٚرخص

ٌٌُِِٕٙٚلخٌٚشٌٌٙخ،ٌحٌظخرؼشٌحٌمٔخٌَٚوظخثذٌكّخٌّكَوشٌػ٠ٌٍٝم٠ٌٟكظٌٝ٘ـٌِٛٗف١ٌٟٓٔظٌَّأٔٗ

ٌككٌٌٌُِٚٙـٍِسٌرلمٙخٌحٍطىزضٌو٠ل١شٌأٔفٌُٔٙاظٙخٌٍػٌٍٍٝوِٚحٌحٌّمخِٚش،ٌٌيٌٜأَٓحٌُ٘لٓظؼخىس

ٌػٌٓحٌّـٌََحٌى١خ٠ٌْؼٌٍٓأٌْلزً،ٌحٌـٕٛىٌٌِٓٚأَٓحٌُ٘رٕخثُٙأ١ٌٌؼ١يٚحٌٚحٌّـخُفش،ٌأٔفٌُٔٙػٌٓحٌيفخع

ٌغ١ٌَأٌٔٗٚكظٌِٕٝٗ،ٌؿيٌٜٚٚلٌأٔفُٔٙ،ٌػٌٍٝر٠ٌٗىٌرٌِْٛزٌٍَِـَىٌأ٠ٌٗٔم١ٕاخٌٔؼٌٍُوٕخٌٚاٌْغِسٌفٌٟ٘يفٗ

ٌ...ًٌهٌٌٕخٌطؼزضٌٚحلأ٠خٌَحٌّ٘ئَٚ،ٌ٘يفٌٍٗرغٌاٌٌٝحٌٛٛٛيٌػٌٍٝلخىٍ

ٌحلأٗلاء،ٌطٍهٌِغٌحلأكلاٌَطِّلضٌطٛٛف،ٌأٌٌِْٓٚأوزٌَأٚؿغٌحٌؼِسٌغِسٌفٌٟطليعٌحٌظٌٟحٌّـخٌٍُاْ

٠ٌيحفغٌحٌٌٌٌٞلاكظلايٌحلأٚيٌحٌٙيفٌحٌوخٟؼش،ٌح١ٌٌٌٍشٌحلأفٛحٌٖطٍهٌٌِٓطؼٌٍٛطَ٘خصٌ ٌِغٌحلإٔٔخ١ٔشٌٚططخ٠َص

ٌأٍٓلشٌحٓظويحٌَػٌٓٔخ١٘هٌحلأ١فخي،ٌٌِٓحٍطمٛحٌح٠ٌٌٌٓحٌ٘ٙيحءٌٜٔفٌفىخٌْحلأ١فخي،ٌٌ٘ٛٔفٌٔٗػٓ

ٌٌط١ٌَٜغِسٌٟفٌٌىٕٙخٌى١ٌٚ خٌِلَِشٌأٔٙخ٠ٌفظَٝ ٠ٌل٘يٌِزخٍوشٌٛغ١َسٌرمؼشٌٚأِخَ،ٌاللهٌٓزلخٌْكلالا

ٌَ ٌٔظٕٙخٌفى١فٌأٍٓلظٗ،،ٌأػظٌٝحٌـزٌٓػيٚ ٠ٌمٌَِٛخٌوًٌأِخٌَه٠َحءٌرطخلشٌِؼٌٗحٌٌٌٞحٌى١خٌٌْ٘حٌػٌٍٝٓظّ

 ...ٌحٌِِخٌْلي٠ٌٌٌُِٓٚ٘حٌحلٓلاَ،ٌأِخٌَطظليٌحٌىفٌَلٌٜٛٔفٔٙخ،ٌحٌّظليسٌٚحلأٌُِأ٠َِىخٌٌِٓرٙخ
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 Text in English 

 Gaza is a story, ruled with blood, woven with steadfastness, adorned with 

courage, and if you intend to write about it, it is the sea and the beach, a 

coastal Palestinian city, standing tall before the waves of sea,as well as its 

steadfastness in the face of the monster of treachery, which is the Zionist 

enemy .                 

It occupied Gaza when it occupied Palestine, and it had once been one of its 

colonies, but it was the arrogant one, and it threw this disgusting enemy from 

the ground,to return pure, and because such a victory and breaking the image 

of the enemy has a high price, her fate was the siege that has lasted to this day 

for a decade and more, isolated from the world, a planet as it is, she lives her 

life with the simplicity of life's possibilities, in which hope pervades everyone, 

the spirit is one, the people are the incubator of their resistance, the factory of 

their men, and they have pure minds and young abilities, invention, because 

this is what she is accustomed to, she is adept at creating victory from the 

heart of pain, and turning wounds into joys... This is Gaza .                                           

Where wars have been repeated, because the brutal enemy gets 

angry.Whenever its failure appears on the internal level of the entity or on the 

global and Arab level, it comes to Gaza, flexing its muscles to no avail, thus 

undermining its alleged image as the greatest army in history , those who are 

born in the womb of war, suckle with their mothers’ milk the blood of the 

martyrs who passed away. A father, a brother, or a family were the only 

survivors at that time .                           

It is impossible to pin to describe what happens in Gaza, or highlighting the 

war crimes that were committed by the occupation in front of the silent world, 

and with those wars that we lived through, this war was the most severe. It 

began on a day that resembled a envy of promised victory, was a huge 

celebration that made Muslims and free people happy in all parts of the world. 

It was a day of disappointment and scandal for this enemy, a day when the 

power of the wicked was broken, a day of victory, and  collect the spoils, and 

re-record history, with honest pens and pure, clean papers, but the next day the 

paper was completed with the blood of Gaza. The mad enemy is still trying to 

wake up from 7th October but he can't that.He began to stumble around wildly 

and hit like crazy, just to extinguish his lust for revenge. He lost the greatest 

loss, and a truth was imprinted on his face that he always tries to deny, that we 

are the people of the earth and we never sell it .         

On that day, the world woke up to the glow of the truth, but everyone could 

falsify and lie about the appearance of things.  
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The enemy’s media exploited it to show the world that it was poor and that it 

had been making a crime against him, as he was safe in the house he robbed 

seventy-five years ago, or even more, to distort the image of the resistance in 

the eyes of the world, and fabricate crimes they did not commit, such as 

beheading babies and rape of women, and they continued to cry and are still 

doing it, even though they did not have even a single piece of evidence for 

that other than the fabricated pictures that were quickly transmitted truly 

pictures, let the occupation fall into a new and inevitable predicament, let the 

free people of the world confront it with this charlatanism and that it is a liar 

in everything, and the face of the true criminal appears before all of humanity, 

for the free supports the truth, and the evil one supports the vile murderers, 

even if he is certain that they are not right and their crimes are clear, but his 

fear for his interests and benefit from these events makes him remain silent or 

until truth competes with aggression and stubbornness on the side of 

falsehood .                                                

Since October 8, the Zionist enemy has been unleashing its hated on Gaza, in 

the form of missiles, bombs, and artillery strikes, in a maddening 

manner.Without taking precautions against harming innocent people, after 

killing hundreds, he came out to say that he would continue his attack until he                                          

eliminated the Hama movement and its affiliated Al-Qassam Brigades, and in 

an attempt by them to restore their prisoners held by the resistance, focused on 

presenting themselves as victims against whom a massacre was committed, 

and they had the right to defend themselves and take risks to return their sons 

and captured soldiers, before the the criminal entity announced its goal in 

Gaza, even though we know with certainty that it is just an excuse that they 

are lying to themselves with, and it is useless, and that it is not even able to 

reach a quarter of its ambitious goal. And the days prove this to us .                                                 

The massacres taking place in the proud Gaza are more painful and greater 

than they can be described. Dreams were torn apart along with those pieces, 

and humanity was shattered with the nonsense that came out of those mouths. 

The first goal of the occupation that defending themselves are children, as half 

of the martyrs who rose were children, not to mention the use of weapons that 

are supposed to be internationally prohibited, but in Gaza they have become 

permissible, Glory be to God.In front of a small, blessed spot, the enemy of 

cowardice is amassing its mightiest weapons. How do we think it will pass 

this entity that has a green card in front of everything it does from America 

and the United Nations?, The forces of infidelity unite in front of Islam, and 

this has been going on since ancient times                                           
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Texte en français 

 Gaza est une histoire, gouvernée dans le   sang, tissée avec fermeté, ornée de 

courage, et si vous avez l'intention d'écrire à ce sujet, c'est la mer et la plage, 

une ville côtière palestinienne, debout devant le puissant vagues de la mer, 

tout comme elle est restée inébranlable face au monstre de trahison qu'est 

l'ennemi sioniste... 

 Gaza était occupée lorsqu'elle a occupé la Palestine, et elle était autrefois 

l'une de ses colonies, mais c'est la fière qui l'a expulsée. dégoûtant l'ennemi de 

ses entrailles, afin qu'il puisse revenir pur et pur, et parce qu'une telle victoire 

et briser l'image de l'ennemi a un prix élevé, son sort était donc le siège qui 

dure jusqu'à ce jour depuis une décennie et plus, isolée du monde, une planète 

telle qu'elle est, vivante. Sa vie n'est que les possibilités de la vie, dans 

laquelle l'espoir imprègne tout le monde, et l'esprit est un, et les gens sont 

l'incubateur de leur résistance et l'usine de leurs hommes. , et il contient des 

esprits purs, de jeunes capacités et de l'invention, car c'est à cela qu'elle est 

habituée, adepte de la victoire à partir du cœur de la douleur et de la 

transformation des blessures en joies... C'est Gaza...  

où les guerres ont eu lieu. répété, parce que l'ennemi brutal est en colère 

contre Gaza, et chaque fois que son échec apparaît au niveau interne de l'entité 

ou au niveau mondial et arabe, il vient à Gaza pour montrer ses muscles en 

vain, sapant ainsi sa prétendue image de plus grande armée de l'histoire devant 

les orgueilleux, ceux qui sont nés dans le sein de la guerre, ils allaitent avec le 

lait de leur mère le sang des martyrs décédés. Un père, un frère ou une famille 

étaient les seuls survivants à cette époque...  

La plume est incapable de décrire ce dont souffre Gaza, ni de souligner les 

crimes de guerre commis là-bas par l'occupation devant le monde silencieux. 

Ces guerres que nous avons vécues étaient les guerres les plus graves. Elles 

ont commencé avec un jour qui ressemble au Jour de la Victoire promis, une 

célébration massive qui a rendu heureux les musulmans et les peuples libres 

dans toutes les régions du monde. Ce fut un jour de déception et de scandale 

pour cet ennemi, un jour où le pouvoir des méchants a été brisé     

un jour jour de la victoire, en collectant le butin et en réenregistrant l'histoire, 

avec des plumes honnêtes et fidèles. Des papiers propres et clairs, mais le 

lendemain, le journal était rempli du sang de Gaza. L'ennemi fou essayait 

encore de se réveiller du septième octobre, mais il ne le pouvait pas, alors il 

commença à patauger sauvagement et à frapper comme un fou, juste pour 

éteindre son désir de vengeance. Il a perdu la plus grande perte, et cela était 

imprimé sur son visage. Un fait qu'il essaie toujours de nier , que nous 

sommes les habitants de la terre et que nous ne la vendrons jamais.                     
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Ce jour-là, le monde s'est (2) réveillé à la lueur de la vérité, mais tout le 

monde peut falsifier et mentir sur l'apparence des choses. Les médias ennemis 

l'ont exploité pour montrer au monde qu'il était pauvre et qu'un crime avait été 

commis contre lui alors qu'il il était en sécurité dans la maison qu'il avait 

volée il y a soixante-quinze ans, voire plus, pour déformer l'image de la 

résistance aux yeux du monde et les accusait de crimes qu'ils n'avaient pas 

commis, comme la décapitation d'enfants et le viol. Elles ont continué à 

pleurer et continuent de le faire, même si elles n'avaient aucune preuve de 

cela, hormis les photos fabriquées, qui ont été rapidement transférées. Les 

photos originales ont placé l'occupation dans une situation nouvelle et 

inévitable pour visage. Les peuples libres du monde avec ce charlatanisme et 

qu'il est un menteur en tout, et le visage du vrai criminel apparaît devant toute 

l'humanité. Le libre soutient la vérité, et le méchant soutient les vils 

meurtriers, même s'il est certain qu'ils n'ont pas raison et leurs crimes sont 

clairs, mais sa peur pour ses intérêts et le bénéfice de ces événements le fait 

garder le silence ou... Jusqu'à ce que la vérité rivalise avec l'agressivité et 

l'entêtement du côté du mensonge. Depuis le 8 octobre, l’ennemi sioniste a 

commencé à déchaîner sa haine contre Gaza, sous forme de missiles, de 

bombes et de frappes d’artillerie, de manière insensée, sans prendre de 

précautions pour ne pas nuire à des innocents. dire qu'il poursuivra son attaque 

jusqu'à ce qu'il élimine le mouvement Hamas et ses Brigades Qassam 

affiliées, et tente de récupérer certains d'entre eux leurs prisonniers détenus 

par la résistance, en se présentant comme une victime contre laquelle un 

massacre a été commis, et ils ont le droit de se défendre et de prendre des 

risques pour rendre leurs enfants et leurs soldats capturés, avant que l'entité 

criminelle n'annonce son objectif à Gaza, même si nous savons avec certitude 

que ce n'est qu'un prétexte pour se mentir, et c'est inutile. Et il n'est même pas 

capable d'atteindre un quart de son sinistre objectif, et les jours nous le 

prouvent... Les massacres qui ont lieu dans la fière Gaza sont plus douloureux 

et plus grands qu'on ne peut les décrire. " Les rêves ont été déchirés avec ces 

morceaux, et l'humanité a été époustouflée par les absurdités sortant de ces 

bouches humiliées et soumises. La cible principale de l'occupation qui se 

défend, ce sont les enfants. La moitié des martyrs qui se sont levés étaient des 

enfants, sans parler de l'utilisation d'armes qui sont soi-disant interdites au 

niveau international, mais à Gaza elles sont devenues autorisées, Gloire à 

Dieu, et devant un petit endroit béni, l'ennemi de la lâcheté rassemble ses 

armes les plus puissantes. L'entité qui a un carton vert devant tout ce qui est 

fait par l'Amérique et les Nations Unies elles-mêmes, les forces de l'infidélité 

s'unissent face à l'Islam, et ce depuis l'Antiquité .                                        
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حٌضٌل ىظُِٛشٌٛ َهشٌري حهٌٍُٟ  ؽٌٌٌُِ  َُ ح،ٌهـلااٌٌوظّظُٙخٌَٛهش ٌٌٌٍؼ ١خْ،ٌطو اَ ٌَ ٌٌِٓهـلاأٌٌؼٌُأٌٞٚلٙ ُ ٌأ

خرَسٌح١ٌٙ٘ي  ٜ يٌُ!ٌٌحٌ حٌٚطٜي فٌٌُاللهٌطٛك  اَ خٌٚكّياح،ٌٌٌٌُُٗٗى ًٌ ٌفَكا ٓ يٌر٘ز ٌٍرٟ ٌُٓزلخٔهٌ ١ٌٙٗياح،ٌرخصٌ ٌحٌٌٌٞحلأ

ٜ زٌٌَ٘حٌِخ ٌ؟ٌٔط١ٓفٌٍأًٌ٘ػٌٍٝأٌِٔظٌٗحٌٌٌٞحٌ

ٌ ٌْ ٌال  خٌػخى٠ ١ٓ،١ٌٌٔٛحٌفؼلااٌٌأٍ٘ٙخٌأ ٙخىٌػٌٍٝٔ٘ئٚحٌأٗزخيٌ ٌٚأ١فاخلا،ٌٚٔٔخءاٌٌٍٚؿخلا١ٌٌُٗٛها  ـ ٌٌٚكذٌ ٌحٌ  ٝ ٌأٍ

،  ّ ،ٌٚػخٌغٌحٌمزٍظ١ٌٓأٌٌٚٝحٌّمي   ٓ ُٓٛىاحٌٛخٍصٌحلأٗزخيٌٌٌٌُٖ٘ٚح١ٌٌَٛحٌل١َِ  .ٌطِأٌٍأ

ٌٍُ ٜخ ًٌٌُٚحٌمٜفٌٌُحٌل  ٌَ ٌحٌؼّيٌٌُٚحٌمظ ـ١ٌٌَِٓٚأػٛح ّظٌٍٚٓذٌحٌظَّٙ ُّ ٠ج شٌٚحلأٍٚحف ٌٌٚحلأٍحٌٍٟٟىخصحٌ ٌحٌزَ 

ٌَ ٌٚحلإػظ مخلص َ٘ٚػش،ٌحٌغ١ خٌٌٌٍُٖ٘ػٌٍٝحٌؼ خٌٌٌٍُِٓىُٚىاحٌٔـيٌٌُلٌِ   ـ ،ٌحٌز١ٍيسٌحٌظ٠َٜلخصٌرؼٌٞالٌحٌّ

يٌٌُلٌٚولاَ،ٌحٌغخٛذٌحٌى١خٌْلأفؼخيٌٚحٓظٙـخٌْحٓظٕىخٍ  ّ خ٠٠ٌ ي ٌٌأٌْرخٌهٌُفّخٌؿَكا  ّ ذٌ ٠ٌوُ  ٌٌٙ ٌٍ ٌحٌفمئٌخ

 .ٌٚحٌظ ٍُ

 ٌُ خٌظٍ وٌْٛلٌحٌـ١ّغ،ٌػظخىٖ ح ٌٌوؤّٔ    َ  !ٌٌٓخو٠ٌٓ١ٕل

 ٌُ ٌٓ ٌٌ ؼّخ١ٔشٌ ٌحٌؼَدٌ ٌلخىسٌٌُػٌٌُٕٗٓىضٌ ٌظٍ خ،ٌٚأٍرؼ١ اِ ٌٍ ٌػخ سٌهٕكٌ ٌٚكٜخ  ِ اٌٌػٌَ٘ٓزؼشٌٌٌِٕغ ٌٚأوؼَ،ٌػخِخ

ٌ!٠ٌٌؼ١ٌُٕٙلٌٚوؤٔٗ ٌٓ ىظُٛح

َحرط١ٌٓفمئخٌحٌىؼ١َ،ٌفمئخٌُٓىٛطٌُٙأػٕخء َحرطخص،ٌُِ ُِ ٌٔٔخءا،ٌٍؿخلا،ٌحٌطؼخَ،ٌػ٠ٌَُِٓر١ٌٓأٌَٜٓٚ

س،ٌٚلٌٌٌُٙكٛيٌ ٌل ٌٌٌٚأ١فخلاٌٌػ ـخث١ٌُِٗٛم،  ٛ ئٌف ١ٓ،ٌوُظ خد،ٌلُ ١ٓ،ٌٛلف١ ١ٌُِٓ  ّ ٕٙي١ٌٓٓأ١ز خء،،ٌِؼٍ   ٌُِ ًٌ ٌو

 .ٌٚحؿز٠ٌٌُٗئُىٌٞوخْ

ٕ خ ٌٌٌَُٚليِ  ٌٌَُٚلٌُٕخٌٔمُي  ٌٌفيحءإٌٌٓمُي   ٝ  !ٌٌحٌّميٌّلأٍ

ُّوِٞ ٌُٚحٌ قٌٌٚحٌٔلاٌَرخ٠ٌُٓطزؼٌْٛرً،ٌفلٔذٌحٌّٜض٠ٌٍظٌِِْٛلٌأٔٙ  ُِ  !ٌحٌظٔخ

ٌٞ ٌػٓ  ؟ٌٌ٘ح٠ٌخٌطظلي عٌٌُطٔخِقٌأ

وظٍمشٌحرظٔخِخصٌِغٌرَٚىٌرى٠ًٌٚظٜخفلْٛ،ٌحٌٔو١فشٌأٍٚحل٠ٌُٙٛلؼٌٌُُْٛ٘ر١ّٕخ ٌْ ،ٌوخًرشٌُِ ٌأَٓحٔخٌوخ

 !ٌؿُٛػاخ٠ٌّٛطْٛ

ًٌٌَّحٌّٜضٌ ٌٚلضٌٌُٚحٔظٌٙٝحٌى١ًٌ١ فق٠ٌَٚٛ ٌٌُْٚك ٌُحٌطٛفخ ُٙ ٍُٜٛسٌحٌٜٙخ٠ٕشٌظ َٙ،١ٌٌـَف ٌٟ ٌر ٌػ١ٌٍٗحٌّـٕ

ٌٌُٓٚوؤّٔخ ٔ ٌٟٔل  !ٌحٌـخ

 !ٌٌٛكئخٌأٔفٕٔخٌػٌٓٔيُحفغٌٌُّٕخلٌُ

س  ِ خٌططٍذٌٌُح١ٌٌَٛغ اِ  !ٌطـيٌل١ٌؼخ

ٕ ٠ٌٓ١لَُوٌْٛلٌػَر١اخٌرٍياحٌٚػ٠ٌَ٘ٓرٛحكيٌ ٌُِلخ١ش  !ٌل١خىسٌرلاٌلخىس ٌ،ٌٓ خو

ٔظ٘فٌٝلُٜف  !ٌٔؼٌُأٌٞلٜفٛح،ٌِٕخٌٌٌُُِٙٓحٌوَٚؽ١ٌٌٍُُِٕٙذٌأٌْرؼيٌٌٍؼخثلاصٌِؤٌٜٚوخٌُِْ

 .ٌحٌظٍّشٌكخٌىش١ٌٌٍشٌف١ٌٟٙٗٚيس١ٌٙٗي822ٌ

ٌحٌّ٘فٌٝٚلٌحٌطز١ذٌ ٌٚلٌحرٌٌُٕٗل٠ٌـيٌٌٌُٚػخىٌحٌّ٘فٌٝاٌٌٝحٌٕـيس١ٌٌٕخىٌٞحرٌٕٗطَنٌأدٌ ،ٌوؼ١ٌٌَِٓل١ًٌٌٍ٘ح

! 

!ٌٌحٌٜٛصًٌٌهٌّٚٓؼض٠ٌؤوً،ٌِخٌٌٌٗٚطؼُي،ٌحٌـخٍس١ٌٌِّٓخ١ٌٌٌٌُٗظل٠ٌَحٌـخثغٌحرٕٙخٌطَوضٌحٌظٌٟٚحلأَ

ٌٞحلإٔفـخٌٍٛٛص  ٚ ي ُّ فخطٌٗٚطٕخىٌٞطَٜمٌحٌّ٘فٌٝفٌٟوخٔضٌالٌٌزؼضٌِخ،ٌحٌ  ٛ ٛح ُّ ي ٌ،ٌر   ـ ٙخٌٌظ  ٌحٌطز١ذٌُٚؿ 

ُ،ٌٚؿيٌُٖٚكظٌٝػٌٕٗحٌزلغٌ ٠ٌٌٚزيثُٛح  .حٌل١خسٌفخٍقٌليٌٚؿيٌٌٌُٖٚٚىٕٙ 

ح٠ٌَٜمٌٌُحٌٌٌٞحلأدًٌٌهٌ  اٍ ٕٙخ خٌٌُٚ ٌُحٌظٌٟحٌٛك١يسٌحرٕظٌٌُٗفميٌ؛ٌحلأٌٌٌُُِِٓ ٌٓ ٌط ظ ـ ٌأْ ٌر ؼي٠ٌٌَٙٗٓحٌؼٌَُِّ 

ـ١جٙخٌحٔظ ظَ خٌٚػ٠ٌَ٘ٓٚحكيٌِ  اِ  !ٌػخ

١ٟؼشٌٚطٍه  َ  .ٌأ٠خٌَػلاػشٌالٌٌَّحٌي١ٔخٌٌِٓطٌٌٌَُٜحٌظٌٟحٌُٓلارٌحٌ

ٌٟ ًٌٌهٌ  ًٌٌُحٌٌٌٞحٌٜلف  .ٌػخثٍظٌِٗٛصٌ ٌروزٌَٚفـُغٌحٌوز٠ٌَٕم

خٌحٌظٌٟحٌؼخثلاصٌٌُطٍه  ٙ ٌٓ ٌؿّؼ  .ٌٚحكيٌوف
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ٌ

لّي  .ٌحٌمٜفٌٛٛصٌػٌٍٝحٓظ١معٌأٌْرؼيٌهٛفاخٌطَؿُفٌُحٌضٌلٌأ١َحفٌٗؿ١ّغٌٌُحٌٌٌُِٞ

ٌٓ ٌفٌٟؿؼ ظ١ّٙخٌرمخ٠خٌحؿظّؼضٌحٌٍٛحطٌٟٚوٕيحٌٍِه  .ٌٚحكيٌوف

 !ٌٌٕٕٔٔخ٘خٌٌٌٓحٌظٌٟٚحلأٛٛحصٌحٌمٌٌِٜٚٓٚغ١َ٘خ

 "ٌٌٌٗ ؼَ٘خٌٌِٓر ؼَفٙخٌأٔخ"ٌ

 "ٌٌِٕٛ ٌٗؼَسٌريٞ "ٌ

ٛح"ٌ ُّ  "ٌِؼٍٖ.....حٌٛلىٌفٌِٟٕ خ٠ٌٕظم

٠ٌٗخٌر٘ظخلٍىٌُُٚاللهٌحٌّٕ خٌَفٌٟطؼخٌٌٌٟٛظٍىُٛح"ٌ  ّ ٠ٌ" 

 "ٌٌُٗٛفٌٛه٠ٌٟٕ١ٍخهخيٌأِخٔش"ٌ

 "ٌءٗٙيحٌوٍٕخ...٠خٌُّشٌِخطزى١ٖ"ٌ

 "ٌٌػخ٠ٌٌُخٌٔفٌْف١ٙخ"ٌ

ـخ٘يٚٔخٌحٌـٙخىٌػٌٓٔظٛل فٌٌٓ،ٌّٜٔضٌٌٌٌٓٚىٓ ُّ فٌْٛلٌف  َ ٌ؟١228ٌٌٕٓشٌأطٌوَْٚ،٠َ١ٌماخ١ٌٌٍؤ٠ٌّؼ

ٕغٌػٕيِخ مخِٚشٌو خٔضٌِخٌٚلضٌغِسٌلطخعٌاٌٌٝحٌٔلافٌاىهخيٌُِ ُّ ٙخٌػٌٌٍٓيف خعٌحٌٔلافٌاٌٌٝرلخؿشٌحٌ  ٔ ،ٌٔف

ٌػٌٓحٌٜٙخ٠ٕش٠ٌىُفٌ ٌٌُ،ٌىل١مشٌطىٌٌٌٌُُٓٚىٕٙخٌلالٙخٚح١ٌرؤٔفٌُٔٙٚحٌٜٛح٠ٍنٌحلأٍٓلشٌٕٛغٌاٌٌٝفخٟطَٚح

ٍصٌك١ٌٓحلأٌَِحٔظٌٌٙٝىٓ،ٌرٌُٙحلإٓظِٙحء  َ مخِٚشٌل ُّ ٌفٟ"ٌٌغ٠ٌٍُْٛٛر ٓ"ٌِطخٌٍطـخٌٖحٌٜٛح٠ٍنٌا١لاقٌحٌ

ح٩8ٌ)ٌغِسٌلطخعٌٚر١ٌٓر١ٌٕٗحٌّٔخفشٌٌزؼيًٌٌهٌحٌٜٙخ٠ٕش٠ٌٜيقٌٌٌٌُٚىٌٓأر١ذٌطً اَ ص،ٌ(و١ٍِٛظ  ٚ ٌى

 !ٌفؼلااٌٌحلإٌٔحٌٍٛخفَحص

ْٛ"ٌِطخٌٍا١ٌٌٝخثَحطٌُٙرظل٠ًٌٛٚأَٓػٛحٌحٌٜٙخ٠ٕشٌٌَ ًػُ ُِ َؿضٌِخٌَٓػخٌٌْىٓ"ٌٍح شٌه   ِ مخٚ ُّ ٌحٌ

ٌُٚأػٍٕض ٌِْٛطخٌٍربطـخ١ٌٖٓطٍمٌْٛأٔٙ  ُِ ح٤2ٌ)٠ٌزؼيٌٌُحٌٌٌٍٞح اَ سٌِٓ(ٌو١ٍِٛظ  ِ ًٌ ،ٌغ ٌُ ٌٚرخٌفؼ ٌٚح١ًٌٌٌٌَٛهٌط

ٌُ ٌحٌظٌٟحٌٜٛح٠ٍنٌوً ٌٌٌُّٟٕٛغٌٌٟ٘حلأل١ٌُٜٝٛفخٌْفٌٟا١لالُٙخٌط  .ٌٌهخٌٌٚفٍٔط١ٕ

ٌَ ٌِيػ خس ٌ  !ٌطخللهٌٌٍفو

ي  ٙ ٌْ ٌأؿّغٌحٌؼ خ١ٌٌٌُٚ٘ د٠ٌٌٌََٜٔٛأ  ٌِلخيٌلٌل٠َذٌ ٌحٌؼَ 

خ اِ ٌٍ ٌرؤهٌَهظ خ  ؟ٌطىزٌَُػٕيِخٌٓظٜزقٌٌُِخًح:ٌٌفٍٔط١ٌٓأ١فخيٌطٔؤيٌػٕيِخٌآٌّظٌٕٟٓطُٛ

ٔ ٟ:ٌٌحٌَىٌف١ىٌْٛ  .ٌأٚلاٌٌأوزٌَف١ٍيػٛ
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Text in English 

There is still a muffled cry inside me that has not come out clearly, a cry that I suppressed 

out of shame and oppression, that is, yes, out of shame for the patient mother of the 

martyr!  God united and shouted thanks and praise to Him, rejoicing over the lion cub 

who had become a martyr. Glory be to You, my Lord, what is this patience that You have 

bestowed on the people of Palestine?                                                

 However, its people are really not ordinary: old men, men, women and children, cubs 

who grew up to strive and love the land of the Holy Place, the first of the two qibla and 

the third of the two holy mosques, and today these cubs have become roaring lions .                                          

 Siege, bombing, premeditated killing, years of displacement, the theft of property, lands, 

innocent lives, and illegal arrests. We find no responses from the world to these 

massacres except some dull statements, denunciation and disapproval of the actions of 

the usurping entity, and words that do not heal a wound, let alone extinguish the flame of 

the fire of loss and injustice .                                   

 Injustice as if everyone is accustomed to it, but they do not move                                                         

 An injustice that the Arab leaders remained silent about for forty-eight years, and a siege 

that strangled Gaza for seventeen years and more. They remained silent as if it did not 

concern them                                           

 During their silence, we lost a lot. We lost men and women marabouts, prisoners on 

hunger strike, men, women, the elderly, helpless old women and children, writers, 

authors, journalists, teachers, doctors, engineers, everyone was doing his duty .                                       

 We gave, and we offer, and we will still offer, a sacrifice for the Holy Land                                                          

 What is shameful is that they not only remain silent, but also act in the name of peace 

and tolerance                 

What tolerance are you talking about?                                                       

 While they were signing their ridiculous papers and shaking hands coldly with fake 

smiles, our prisoners were starving to death          

 When enough was enough and the time of silence ended and the flood came to sweep 

them away, the Zionists appeared as the victim, as if we were the culprit                                 

  We defend ourselves alone, Gaza today is asking for food but cannot find it surrounded 

by twenty-one Arab countries that do nothing, leaders without leaders.                                       

 A hospital that was a shelter for families was bombed after they were asked to leave their 

homes. They were bombed, yes                                   

  male and female martyrs on a dark 500 night.                               

 This is a little of a lot. A father left his son to call for help to the hospital. He returned 

and did not find his son, the doctor, or the hospital.                    
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The mother who left her hungry son to bring him tomatoes from the neighbor and prepare 

something for him to eat, and she heard that sound!  The sound of the loud explosion. She 

was in the hospital screaming and calling for his details, only to find her husband, the 

doctor, and they began searching for him until they found him, but they found him dead .                                                        

 That father who screams, collapsing in pain;  He lost his only daughter, who was only 

two months old, after waiting twenty-one years for her arrival, and that baby girl without 

a name who had only seen the world for three days.                                              

 That journalist who reported the news was saddened by the news of his family's death .                                  

 .Those families united by one shroud 

 Muhammad, whose limbs were all still shaking in fear after he woke up to the sound of 

the bombing .               

 A king and Canada, whose remains were combined in one shroud .            

 And other stories and voices that we will never forget                                      

"I know her by her hair" 

" I want a hair from him" 

“They take revenge on us among the children... Sorry                                      

“Stay, come to me in my dreams, and God, I miss you, mother                

 “Honestly, brother, let me see                                                            

  “Don’t cry, man...we are all martyrs  

 “There is a soul in it, O world                                                        

But we will not be silent. We will not stop jihad. Our mujahideen know no way to 

despair. Do you remember the year 2005?   

When the entry of weapons into the Gaza Strip was prohibited at a time when the 

resistance needed weapons to defend itself, they were forced to make weapons and 

missiles themselves and launch them, but they were not accurate.  

The Zionists did not stop mocking them, but the matter ended when the resistance 

decided to launch missiles towards Ben Gurion Airport.   

“In Tel Aviv, but the Zionists did not believe this because of the distance between it and 

the Gaza Strip (65 kilometers), the sirens actually sounded                                    

 The Zionists panicked and rushed to divert their planes to Ramon Airport, but soon the 

resistance came out and announced that they would launch towards Ramon Airport, 

which is 90 kilometers away from Gaza, and that actually happened!  Today, all the 

rockets that were launched in Al-Aqsa flood are purely Palestinian-made .                                                       

 A reason to be proud, my God            

 Let the whole world bear witness that the day of Arab victory is inevitably near                                        

 Concluding with the last lines, it pained me when you asked the children of Palestine: 

What will you become when you grow up ?                

 The response would be: Let me call Akbar first .                                              
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 Texte en français  

Il y a encore en moi un cri sourd qui n'est pas ressorti clairement, un cri que 

j'ai réprimé par honte et par oppression, c'est-à-dire oui, par honte pour la 

patiente mère du martyr ! Dieu s'est uni et lui a crié remerciements et 

louanges, se réjouissant du lionceau devenu martyr. Gloire à Toi, mon 

Seigneur. Quelle est cette patience que Tu as accordée au peuple de Palestine 

?! Cependant, ses habitants ne sont vraiment pas ordinaires : des vieillards, 

des hommes, des femmes et des enfants, des petits qui ont grandi dans le jihad 

et l'amour pour la terre du Lieu Saint, la première des deux qibla et la 

troisième des deux mosquées saintes, et aujourd'hui, ces lionceaux sont 

devenus des lions rugissants. Siège, bombardements, meurtres prémédités, 

années de déplacements, vols de biens et de terres, vies innocentes et 

arrestations illégales. Nous ne trouvons aucune réponse du monde à ces 

massacres, à l'exception de quelques déclarations ennuyeuses, de la 

dénonciation et de la désapprobation des actions de l'entité usurpatrice. , et des 

mots qui ne guérissent pas une blessure, et encore moins éteignent la flamme 

du feu de la perte et de l'injustice. Une injustice comme si tout le monde y 

était habitué, mais ils ne bougent pas ! Une injustice sur laquelle les dirigeants 

arabes sont restés silencieux pendant quarante-huit ans et un siège qui a 

étranglé Gaza pendant dix-sept ans et plus. Ils sont restés silencieux comme si 

cela ne les concernait pas ! Pendant leur silence, nous avons perdu beaucoup. 

Nous avons perdu des marabouts et des marabouts, des prisonniers en grève 

de la faim, des hommes, des femmes, des personnes âgées, des vieilles 

femmes et des enfants sans défense, des écrivains, des auteurs, des 

journalistes, des enseignants, des médecins, des ingénieurs, chacun faisait son 

devoir. . Nous avons donné, et nous offrons, et nous offrirons encore, un 

sacrifice pour la Terre Sainte ! Ce qui est honteux, c’est qu’ils non seulement 

gardent le silence, mais qu’ils agissent également au nom de la paix et de la 

tolérance ! De quelle tolérance parles-tu ? Pendant qu'ils signaient leurs 

papiers ridicules et se serraient froidement la main avec de faux sourires, nos 

prisonniers mouraient de faim ! Quand cela a été assez et que le temps de 

silence a pris fin et que le déluge est venu les emporter, les sionistes sont 

apparus comme les victimes, comme si nous étions les coupables ! On se 

défend seuls ! Aujourd’hui, Gaza demande de la nourriture mais ne la trouve 

pas ! Entouré de vingt et un pays arabes qui ne font rien, des dirigeants sans 

leadership ! Un hôpital qui servait d'abri aux familles a été bombardé après 

qu'on leur ait demandé de quitter leur domicile. Elles ont été bombardées, oui 

! 500 martyrs hommes et femmes par une nuit noire.  
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C'est un peu beaucoup. Un père a quitté son fils pour appeler les secours à 

l'hôpital. Il est revenu et n'a trouvé ni son fils, ni le médecin, ni l'hôpital ! La 

mère qui a laissé son fils affamé lui apporter des tomates du voisin et lui 

préparer à manger, et elle a entendu ce bruit ! Le bruit de la forte explosion. 

Elle était à l'hôpital en train de crier et d'appeler pour obtenir ses coordonnées, 

seulement pour trouver son mari, le médecin, et ils ont commencé à le 

chercher jusqu'à ce qu'ils le trouvent, mais ils l'ont trouvé mort. Ce père qui 

crie, s'effondre de douleur ; Il a perdu sa fille unique, âgée de seulement deux 

mois, après avoir attendu son arrivée pendant vingt et un ans ! Et cette petite 

fille sans nom qui n’avait vu le monde que depuis trois jours. Le journaliste 

qui a rapporté la nouvelle a été attristé par la nouvelle du décès de sa famille. 

Ces familles unies par un seul linceul. Muhammad, dont tous les membres 

tremblaient encore de peur après s'être réveillé au son des bombardements. Un 

roi et le Canada, dont les restes étaient réunis dans un seul linceul. Et d'autres 

histoires et voix que nous n'oublierons jamais                         

« Je la connais à ses cheveux » « Je veux un cheveu de lui                                                 

Ils se vengent de nos enfants  « Tu n'arrêtais pas de venir vers moi dans mon 

rêve et tu me manques, maman      « Honnêtement, mon oncle, laisse je vois" 

"Ne pleure pas, mec... nous sommes tous des martyrs" "Respire dedans, ô 

monde, "Mais nous ne garderons pas le silence. Nous n'arrêterons pas le jihad. 

Nos moudjahidines ne connaissent pas le désespoir. Vous souvenez-vous de 

l'année 2005 ? Lorsque l'entrée d'armes dans la bande de Gaza a été interdite, 

à une époque où la résistance avait besoin d'armes pour se défendre, elle a été 

obligée de fabriquer elle-même des armes et des missiles et de les lancer, mais 

ils n'étaient pas précis. Les sionistes n'ont pas cessé de se moquer d'eux. mais 

l’affaire s’est terminée lorsque la résistance a décidé de lancer des missiles 

vers l’aéroport Ben Gourion : « À Tel-Aviv, mais les sionistes n’y croyaient 

pas à cause de la distance qui la séparait de la bande de Gaza (65 kilomètres), 

les sirènes ont effectivement retenti ! Les sionistes ont paniqué et se sont 

précipités pour détourner leurs avions vers l’aéroport de Ramon, mais bientôt 

la résistance est sortie et a annoncé qu’ils se dirigeraient vers l’aéroport de 

Ramon, situé à 90 kilomètres de Gaza, et cela s’est effectivement produit ! 

Aujourd’hui, toutes les roquettes lancées lors des inondations à Al-Aqsa sont 

exclusivement de fabrication palestinienne. Une raison d'être fier, mon Dieu ! 

Que le monde entier soit témoin que le jour de la victoire arabe est 

inévitablement proche. En conclusion, avec les dernières lignes, cela m'a fait 

mal lorsque vous demandez aux enfants de Palestine : que deviendrez-vous 

quand vous serez grands ? La réponse serait : Laissez-moi d’abord appeler 

Akbar. 
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ٌَُ ٌحٌل١خسٌٍٚفٌٌُس،ٚحكيٌٚحٌ٘ٙخىسٌٚحكيٌحٌّٛصٌٚح١ٌَٕحْ،ٌٚحٌلَدٌ ٌحٌمٜفٌ ٌر١ٌٓطظٔخل٢ٌٌُف ٍٔط١ٌٓػ ٜخف١

ٌحٌّٛصٌٚحٌؼيٚحْ،ٌحٌظٌٍُٚحٌىَح١٘ش،ٌحٌلذٌح٠ٌِظْٛ،ٌٗـَسٌوؼٜخف١ٌَحٌّٔخءٌٔلٌٛٚطظٜخػيٌطوظفٟ

خٌٓظٕظٌٟٙٚحٌل١خس؛ اّ خٌكظ اِ  .ٌِخ٠ٌٛ

 ٚح١ٌظٌُُٚحٌلطخَ،ٌحٌمٜفٌر١ٌَٓٗىٚحٌفٍٔط١ٌٓػٜخف١َ

ٌُٙٚأٓٛحٌٍحلأٌَٚك٠ٌٓحلأًٌ٘ىفءٌٚلٌِؤٌٜٚىٌْٚٚحٌؼطٖ،ٌحٌـٛعٌر١ٌٓٚح١ٌَٕحْ،  ّ ٌأٍرؼش١ٌٓرٌط٠

١طخْ،  .ٌٚحٌفميحٌْحٌيٌٍَٚحثلشٌحٌٍلٌٌُِٓٗظخ٠خٌرًٌأ١فخي٠ٌىٛٔٛحٌٌٌُأ١فخيٌك 

 ؟ٌٌُ٘أ٠ٓ

 ؟ٌٌُِ٘ٓ

ٌٍِجضٌوؤٔٙخٌٌٌٍُٙطيفغٌػٍّشٌحٌٔىٛصٌٌٌُٙٛخٌٌٍِٓٚحٌؼيٚحْ،ٌٚحٌظٌٍُحٌؼيحٌشٌرخٌُٓطزـلٛحٌٌِٓأٌٚجه

ٌّٔٝطلض،ٌٚح٢ػخٌٍٚحٌـٛحٌَ٘رخٌٌ٘ذ ٗ َحٌٍٖحٌؼيٚحٌْأٔظُ"ٌُِ  "ٌ.حَٚحلإؿٌَحلإػٌُٚ

 ؟ٌطٕظٌٟٙٓٛفٌِظٌٝاٌٝ

 !ٌكٔزخٌْرلاٌٚحٌظٌٍُحٌؼخٌٌُّٛضٌٌٌَِٜٔٓٚٔلٌِٓطّج١ٌٕٕٕٓٓخٌَو١ف

 

 ٌ
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 Text in English 

Birds of Palestine are falling between bombardment, war and fire, one death 

and one martyrdom, the spirit of life disappears and rises towards the sky like 

the birds of the olive tree, love and hate,injustice and aggression , death and 

life, all are finished one day .                                   

Birds of Palastin they were displaced between bombing and rubble, orphanage 

and fire, between hunger and thirst, without shelter, without the warmth of 

their family, the embrace of their mother, and walls that contained them 

between four walls, children who were not children, but rubble, blood's smells 

and lost .                                                   

Where are they ?                                     

Who are they ?                                        

Those are the ones who bragged in the name of justice, injustice and 

aggression, for which silence has become a currency that is paid to them like 

rivers filled with gold, jewels and antiquities, under the name you are 

aggression and its evils                                                           

How long will it end?                           

How will we sleep in peace when we are the ones who see the world's silence 

and injustice without taking into account? 
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 Texte en français 

 Palestine Les oiseaux de Palestine tombent entre les bombardements, la 

guerre et le feu, la mort est une et le martyre est un, l'esprit de vie disparaît et 

s'élève vers le ciel comme les oiseaux de l'olivier, l'amour et la haine, 

l'injustice et l'agression. , la mort et la vie; Cela finira forcément un jour.  

Les oiseaux de Palestine ont été déplacés entre les bombardements et les 

décombres, l'orphelinat et le feu, entre la faim et la soif, sans abri, sans la 

chaleur de la famille, sans l'étreinte de la mère, et les murs qui les enfermaient 

entre quatre murs, des enfants qui n'étaient pas des enfants, mais des 

fragments. De chair et l'odeur du sang et de la perte. 

 Où sont ils? 

 Qui sont-ils?  

Ce sont ceux qui se vantaient au nom de la justice, de l’injustice et de 

l’agression, pour qui le silence est devenu une monnaie qui leur était payée 

comme des rivières remplies d’or, de bijoux et d’antiquités, sous le nom de « 

Vous êtes l’agression, son mal et son crime. » Combien de temps cela va-t-il 

se terminer ?  

Comment dormirons-nous en paix alors que nous sommes ceux qui voient le 

silence et l'injustice du monde sans en tenir compte           

 

  



117 

 

ٌُٓ ُ٘زخٌْحلأ١فخي٠ٌِى٠ٍىُ،ٌرٙٛحٌْطٍّلىٌُغِسٌػ١ وٌُأ٠ٌٓحلإ٠ّخْ،ٌلٍٛرىٌُفٌِٟخصٌحٌيٍؿشٌأٌٌٖٙ،ٌٚحٌ َُ ٌٜٔ

ٓ٠  ؟ٌحٌي٠َّخٌٌْي 

 ؟ٌحٌغٍّخٌْٚلظًٌحٌٕٔخء،ٌكَِشٌحٔظٙخنٌػٌٍٝغ١َطىٌُأ٠ٓ

نٌأٌٌُػ١ٍىٌُرخللهٌ   َ  ؟ٌحٌؼيٚحٌْٕٗخػشٌلٍٛرىٌُطل

 ؟ٌٚحلأريحٌْحٌز١ٛصٌٓلمضٌحٌظٌٟٚغخٍحطُٙ

 ؟ٌح٢رخءٌٚكَُلشٌحلأرٕخء،ٌِٛصٌِخء،ٌريٌْٚٚلل٢ٌ ٌحٌيِخء،ٌِٕخظَ

ٌٌٌٌٌٌٌٌٌ؟ٌؿَُك٠ٌٗىفىفٌفٌّٓرزطٝء،ٌح٠ٌٌَّٞفّخصٌحٌطز١ذٌِخص

ٌِٓٝ   َ  ٌأٍ٘ٗ؟٠ٌُّ

 ؟ٌاللهٌغ١ٌٌٌَُِٙٓ

ِضٌحٌؼ١ْٛ،ٌلزًٌحٌمٍٛدٌطزىٌٍٟرخٖ،ٌأ٠خ  ٍ ٠ٌٚخٌاهٛط٠ٌٟخٌطُٕخىٌٞغِسٌح١ٌٍّّٔٓ،ٌِٜخدٌػٌٍٝحٌـفٌْٛطٛ

 ؟ٌفٕخثٌٌٟظظّٕٛحٌفؼٍضٌٌُِخًحٌٟ،أكزخر٠ٌٚخٌأٍٟ٘

 ؟ٌاهٛحٔاخٌحٌي٠ٌٓفٌٟإٌٔٔخ

ًٌ ٌرخٌـٙخى،ٌطّٔؼٛحٌأٌٌُ يَّسٌٚكّ  ؟ٌحٌؼزخىٌَُٜٚٔسٌٚحٌؼظخى،ٌحٌؼ 

 ؟ٌحٌمزٍظ١ٌٓٚأٌٌٚٝحٌلز١ذ،ٌٌَِٜٔرلاىٌٞفٌٟأ١ٌْ

١ٌٍّٔٓإٌٔٔخ  ؟ٌُِ

ٌحػ١ىُطيٌأ٠ٌٓٚحٌلّٝ،ٌرَٔٙ٘خٌحلأػ٠خءٌٓخثٌٌٌَٗطيحػضٌػ٠ٌٌِٕٛٗحٗظىٌٝاًحٌحٌٌٌٞحٌـٔيًٌحنٌأ٠ٓ

 ؟ٌٌَُٕٜطٟ

٠ٌٍّْٛٔخ ٌُِ! 

ىٟٚٔ،ٌلظٍٟٛٔ،ٌح١ٌٙٛى ََّ ٌٟٗٔٛ  !٠ٌظَّّ

وىٌُأٌٌُأطٔخءيٌأٔخٌلأَِوُ،ٌِظؼـزشٌأٔخٌك١ٍظٟ،ٌلٍشٌٌِٓأُٔخٗيوٌُلٌأٔخ   َ  ؟ٌى٠ٕى٠ٌُلُ

٠ٌَٜٓٔٚحٌٚو١فٌحٌٜلخرش،ٌرٌِِٓطّٔؼٛحٌأٌُ  ؟ٌحٌ٘ٙخىسٌٚٔخٌٛحٌحٌي  

 ؟ٌٚحٌىفخفٌحٌفلافًٌ٘أٌٌِٓأٔظٌُأ٠ٓ،ٌٚٛلافٌٚػٌَّٚكِّسٌهخٌيٌٌِٓأٔظٌُأ٠ٓ

ٌٌِِٕٓىٌُِظؼـزش ٌٌأرٕخثٟ،ٌػٌٍٝكٌِٟٔٚأٟؼخفٌٔفٟٔ،ٌػٌٍٝٗفمظٌٟأٟؼخفٌػ١ٍىٌُلأٗفكٌأٌٟٚاللهٌأِخ

 .ٌٚاًلٌىٌُرئُٓىٌٌُِٓٚ٘ٛحٔىًٌٌُُ  ىُ

ٌحٌٛحكيٌٌٍٟٝط٠َُيٚحٌٌٌُٚٚحلأ٠َِىخْ،ٌح١ٌٙٛىٌٌٍٟٝط٠َُيٌْٚحٌِحثً،ٌرلىّىٌُفَكْٛ،ٌحٌؼَدٌكُىخ٠ٌَخ

 ؟ٌحٌّٕخْ

ٌٍٚك١ٌّٟٔخٌَٛٞاللهٌكٔزٌٟلخثٍشٌالٌٌٚٔضٌٌَُٜٔطىُ،ٌٌِٓح١ٌؤٌّٚطَٔدٌِٕ٘خىطىُ،ٌٌِٓحٌلٍكٌؿف

ؼ١ٕٟ ُِ ٌٚ. 
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Text in English 

The eye of Gaza shows you humiliation, children and young men disdain you, 

has faith died to this degree in your hearts, where is your victory for the 

religion of the Judge?! Where is your zeal for violating the sanctity of 

women?                                

For God’s sake, weren’t your hearts moved by the heinousness of aggression?                                              

And their raids that crushed homes and bodies ?                                             

Scenes of blood, drought without water, death of children, and heartburn of 

fathers?                             

Doctors died so the patient died slowly, so who could heal his wound?! Who 

makes his family good?                                                        

Who do they have except God ?           

Oh God, hearts cry before eyes, eyelids swell over the affliction of Muslims, 

Gaza is crying O my brothers, my family, and my beloved ones, what have I 

done to make you wish for my annihilation ?                    

Are we not brothers in religion ?         

Have you not heard of jihad, carrying equipment , and supporting people ?                                                    

 Aren't in my country the way of the prophet to the sky, and the first qiblatine?                                                 

Are we not a Muslim ?                           

Where is that body that, if one organ complains of it, the rest of the organs 

respond to it with sleepless nights and fever ?                                               

Where is your call to support me ?      

O Muslims                                               

The Jews killed me, displaced me, orphaned me                                           

I am not appealing to you out of my lack of resourcefulness. I am astonished 

at your situation. I wonder whether your religion has moved you ?                                            

Have you not heard of the time of the Companions, and how they supported 

the religion and obtained martyrdom ?                                            

Where are you from Khalid, Hamza, Omar and Salah,where are you among 

the people of farmers and struggle ?                                                  

By God, I have twice as much pity for you as I have for myself, and twice as 

much sadness for my children. I am astonished at you because of your 

humiliation .               

O Arab rulers, you are happy with your fleeting rule. You want the approval 

of the Jews and the Americans, and you do not want the approval of the 

gracious One?! My throat has dried up from your plea, and despair has seeped 

in from your victory, and I am not say anything only saying: God is sufficient 

for me, my helper, my mercy, and my helper. 
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 Texte en français 

L'œil de Gaza vous voit avec honte, les enfants et les jeunes vous dédaignent, 

la foi est-elle morte à ce point dans vos cœurs, où est votre victoire pour la 

religion du Juge ?! 

Où est votre zèle à violer le caractère sacré des femmes et à tuer des garçons?!  

Pour l’amour de Dieu, vos cœurs n’ont-ils pas été touchés par l’horreur de 

l’agression ?!  

Et leurs raids qui ont écrasé des maisons et des corps ?! 

 Scènes de sang, sécheresse sans eau, mort d'enfants et brûlures d'estomac des 

pères ?! 

 Le médecin est mort et le patient est mort lentement, alors qui peut guérir sa 

blessure ?!  

Qui rend sa famille malade ?! Qui ont-ils à part Dieu ?!  

Oh mon Dieu, les cœurs pleurent devant les yeux, les paupières se gonflent 

devant l'affliction des musulmans, Gaza appelle, oh mes frères, oh ma famille, 

et oh mes bien-aimés, qu'ai-je fait pour vous faire souhaiter mon 

anéantissement  Ne sommes-nous pas frères en religion ?        

N'avez-vous pas entendu parler du jihad, du transport d'équipements et 

d'équipements et du soutien aux gens ?  

N'y a-t-il pas dans mon pays le lieu de repos du Bien-Aimé et du premier des 

deux baisers ? Ne sommes-nous pas musulmans ? Où est ce corps qui, si un 

organe s'en plaint, tous les autres organes lui répondent par des nuits 

d'insomnie et de la fièvre ? Où est ton appel à me soutenir ?!  

Ô musulmans ! Les Juifs m'ont tué, m'ont déplacé, m'ont rendu orphelin ! Je 

ne fais pas appel à vous par manque de débrouillardise. Je suis étonné de votre 

situation. Je me demande si votre religion ne vous a pas ému ?!  

N'avez-vous pas entendu parler du temps des Compagnons, et comment ils 

soutenaient la religion et obtenaient le martyre ?! 

 Où en êtes-vous par rapport à Khaled, Hamza, Omar et Salah ?Où en êtes-

vous par rapport aux gens de l’agriculture et de la lutte ?! 

 Mais par Dieu, je vous plains deux fois plus que moi-même, et deux fois plus 

que je pleure pour mes enfants. Je suis étonné de votre humiliation et de votre 

humiliation de votre misère et de votre humiliation.  

Ô dirigeants arabes, vous êtes heureux de votre éphémère Vous voulez 

l’approbation des Juifs et des Américains, et vous ne voulez pas l’approbation 

de celui qui est miséricordieux Ma gorge s'est desséchée à cause de vos ?  

Supplications, et le désespoir s'est infiltré à cause de votre victoire, et je ne 

fais que dire : Dieu me suffit, mon aide, ma miséricorde et. 
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 !ٌفٍٔط١ٌٓغِس،ٌأوظٛرَ،ٌٓزؼش،

ً ٌ ٌوٍّخصٌ ٌأٙخ ٌ؟ٌأٔخ٠ٌٌِٓلظَق،ٌلٍزٌٟغ٠َذ،ٌٗؼٌٍٕٛ٘خن!ٌأػٌٍُلٌأٔخٌحٌلم١مشٌفًٌٟٚوَٜ،ٌِؼٌِٕٕٝٙخٌٌى

 ؟ٌأ٠ٌٓ٘ئلءٌوًٌٌؼزظٟ،ٌأٛيلخثٟ،ٌػخثٍظٟ،ٌ؟ٌٌُ٘أ٠ٌٓ؟ٌأٔظٌُِٓ

١ذ؟ٌِٕىٌُأكيٌأل  ـ ُ٠ٌ

سٌحٌلم١مشًٌ٘  َ  حٌلي؟ٌٌ٘حٌٌٝاٌِٚئٌّشٌُِ

ٌوًٌطلىٌٟوخٔضٌحٌظٌٟػ١ٌُٛٔٙاٌٌٝأٔظٌَوُٕضٌِىخٟٔ،٠ٌٌِٙٔٓضٌٌُكٌٟٛ،ٌحٌـ١ّغٌوخٌْأكي،٠ٌـ١ُذٌٌُ

ٌْ ٌػٌٌٌٟٓطلىٌٟحٌمٍٛد،ٌٌٙخٌطِّلضٌ ٌِئٌّشٌكىخ٠شٌٌٌٟطلىٌٟٟٗء، ٕ ضٌٌُطلٍّٗ،ٌلٍٛرٌُٙػ٠ٌٍٝٔغٌٌٌُهٌل ٌوُ

حٌأٍٜ اٍ ٌٌَُأٌُ،ٌكِْ،ٌفَحق،ٌط٘ظؼً،ٌف١ٙخٌٔخ  .ٚحٌىؼ١ٌَحٌىؼ١

 ؟ٌحٌؼ١ٌْٛطٍهٌطمٛيٌوخٔضًٌحِخٌأطؼٍُ

 :ٌحٌظخٌٌٟطمٛيٌوخٔض

ٌْ ٌأؿٛحءٌ ٌفٌٟطيٌٍِٚٚلزش ٌٌٚى ٌٌٓخ١ٌّٓ،ٌػخثٍظٕخٌِغٌآ١ِٕٓ،ٌر١ٛطٕخٌفٌٟؿخ١ٌٌٔٓوَّٕخٌٌمي ٌٍٚٔكٌٌُف١ٙخٌوخ

،  ٓ ًٌ ٌٚأٔٙضٌٚحٔفـَصٌحٌٜٛح٠ٍنٌطٍهٌٓمطضٌ !ٌٚفـخءسٌح١ٌخ١ّٓ  .ٌحٌل١ًٌٕٓحنٌو

يٞ،ٌٚر م١ضٌٌٍُكٍضٌ ٌػخثٍظٟ ًٌ ٌّٟ،كًٌٍو٠َخطٟ،ٌٌؼزظٟ،ٌٚك  ٠ٌٔغٌ ٌٌٌُحٌظٌٝحٌٍلظخصٌطٍهٌِغٌأكَُقٌ ٌليًٌٌهٌوُ

 .ٌكظٌٝأٛفٙخٌأٌْحٌٛلضٌٌٌُٟ

خٌحٌؼ١ٌْٛطٍهٌطمٛيٌوخٔضٌِٚخًحٌكيع،ٌِخًحٌٌىٌُأوًٌّىػٟٛٔ  :أ٠٠ا

ٌغ٠َذ،ٌرٌَ٘ٞطـّغٌٕ٘خنٌوخْ،ٌِِىكٌُوخٌْحٌٌٌٞحٌّٔظ٘فٌٝاٌٌٝٚأٓؼفٕخنٌ ٌحٔظٍٕ٘خنٌ ٌحٌلخىػشٌطٍهٌرؼي

خٌِٚٛطٝ،ٌىِخء ٌٓ ٌحٌّىخْ،ًٌٌهٌفٌٍٟضكٌٜليٌِـٍِسٌوؤٔٙ  ٌٚلٍذٌ ٌِ٘خػٌَأّخٌأٍلخَ،١ٌٌٔضٌحٌلىخ٠شٌٌى

 !ٌٚػخثلاصٌرٌَ٘ا٠ٌُٙٔلظَق،

ٌأهٌٚحٌلٍزٟ،ٌفٌِٟىخٔش ٌٌٌٌُِٕٙىًٌوخٌْؿّخى،ٌوخٔضٌحٌظٌٌٟؼزظٌٟكظٌٝأهظٟ،ٌأهٟ،ٌػخثٍظٌٌِٟٓفَىٌوًُ

 .ٌٍٚكٍٛحٌِٕٟ ٌلطؼشاٌ

ٌٌُْطٍهٌفىخٔضٌحٌوٌلٌْػٌٓأِخ  :ٌطمٛيٌحٌؼ١ٛ

 ؟ٌأٔظٌُأ٠ٌُٓحٌؼخٌٌأ٠ٙخ!ٌٌوفٌٝوفٝ

فؼضٌ ٌكظٌٝٚٓطَ،ٌوظذٌ ٌحٌظخ٠ٍنٌاْ  .حٌٜلفٌ ٌٚؿفضٌ ٌحلأللاٌٍَُ

 .ٌػَُرظٕخ٠ٌَ٘فٌٚل٠ٌَ٘فٕخٌلٌرّخٌوظزىٌُهٌلٔىُ،ٌحٌظخ٠ٍنٌوظذٌ ٌِخكيعٌكيعٌٌميٌرؤٌّلٌ

 .ٌحٌٜيِشٌطٍهٌٌِٓحٓظ١مظضٌػٕيِخٌحٌّئٌّش،ٌكىخ٠ظٌٟوخٔضٌ٘ىٌح

ٌػٌٍٝٚؿؼٌٝٔلٌٛٞأكيٌُ٘حلظَدٌ ٌفّٙض،ٌْح٢ٌٌٌُٙلٍضٌٌُطَّٕٙ،ٌىِٛػٌٟريأصٌحٌّٜض،ًٌٌهٌوًٌٚرؼي

،  ٗ  :ٌٌٌلخيٌػٌٍُٚرَّض،ٌوظفٌٟػ٠ٌٍٝيٌٌُٖٟٚٚغٌٍوزظ١

،ٌٚك٠َ١ٌٍُكٌٕ٘خنٌطزىٟ،ٌفلاٌحٌلم١مشٌٌٌٟٖ٘٘ ٌَ ١ٌٓٚؤطٌٍٟكٍٛح٠ٌٌُٕ٘ظظَن  خٌٔلٌٓف١ٌَٗٚٔكٍُٛح٠ٌٛ  .ٌأ٠٠ا
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Text in English 

Seven, October, Gaza, Palestine           

Theyʾre words that each have a meaning and a memory. In fact, I donʾt know! 

There is a strange feeling, my heart is burning, who am I? who are you?  

where are they? My family, my friends, my game, all of these where ?                                           

Doesn't anyone answer ?                      

Is the truth so bitter and painful? 

No one answered, everyone was around me, I got up from my place, I was 

looking at their eyes that were telling everything,telling me a painful story that 

tore hearts apart, telling me about a disappointment that their hearts could not 

bear, I was seeing a fire burning in them, separation, sadness, Pain, lots & lots.                                                            

Do you know what those eyes were saying?                                                     

Eyes was saying the following:- We were sitting in our homes safe, with our 

family safe, affection &love circulating in an atmosphere in which there was 

the splendor of jasmine, and suddenly!  Those missiles fell and exploded and 

ended all that longing.                                       

My family left & I was left alone, my toy, my memories, my dream, all of that 

was burned along with those moments that I didnʾt even have time to describe.                                     

Let me tell you what happened, and what else those eyes were saying .       

After that incident, we pulled you out and took you to the hospital, which was 

crowded. There was a strange human gathering, blood and dead people, as if a 

massacre had taken place in that place, but the story is not numbers, but rather 

feelings and a burning heart. They are human beings and families             

Every member of my family, my brother, my sister, even my inanimate toy, 

each of them had a place in my heart. They took a piece of me and left.                                        

As for disappointment, those eyes were saying .                                            

 Enough is enough!  O world, where are you ?                                                   

 History was written and written, until the pens were removed and the 

newspapers dried.  It's okay!!  

What happened happened. The history books let you down, your books in a 

way that does not honor us or our vehicle .                 

This was my painful story when I woke up from that shock .                     

 After all that silence, my tears began to flow. I told them, “Now I 

understand.” One of them approached me, knelt down, put his hand on my 

shoulder and patted me, then said .                                                 

 This is the truth, so do not cry. There is a path and a dream waiting for you. 

They are gone and a day will come when we will leave too. 
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Texte en français 

Sept octobre, Gaza, Palestine!  

Ce sont des mots qui ont chacun un sens et une mémoire. En fait, je ne sais 

pas ! Il y a une sensation étrange, mon cœur brûle, qui suis-je ?  

Qui êtes-vous? où sont ils?  

Ma famille, mes amis, mon jeu, tout ça, où ? 

 Personne ne répond ? La vérité est-elle si amère et douloureuse ?  

Personne ne répondait, tout le monde était autour de moi, je me levais de ma 

place, je regardais leurs yeux qui racontaient tout, me racontant une histoire 

douloureuse qui déchirait les cœurs, me racontant une déception que leurs 

cœurs ne pouvaient pas supporter, je Je voyais un feu brûler en eux, la 

séparation, la tristesse, la douleur, beaucoup, beaucoup. Savez-vous ce que 

disaient ces yeux ?  

Elle disait ceci : Nous étions assis dans nos maisons en sécurité, avec notre 

famille en sécurité, l'affection et l'amour circulant dans une atmosphère dans 

laquelle il y avait la splendeur du jasmin, et tout d'un coup ! Ces missiles sont 

tombés et ont explosé, mettant fin à tout ce désir. Ma famille est partie et je 

suis resté seul, mon jouet, mes souvenirs, mon rêve, tout cela a brûlé avec ces 

moments que je n'ai même pas eu le temps de décrire. Laissez-moi vous 

compléter ce qui s'est passé et ce que ces yeux disaient également : après cet 

incident, nous vous avons retiré et emmené à l'hôpital, qui était bondé. Il y 

avait un étrange rassemblement humain, du sang et des morts, comme si un 

massacre avait eu lieu à cet endroit, mais l'histoire n'est pas des chiffres, mais 

plutôt des sentiments et un cœur brûlant. Ce sont des êtres humains et des 

familles ! Chaque membre de ma famille, mon frère, ma sœur, même mon 

jouet inanimé, chacun d'eux avait une place dans mon cœur. Ils ont pris un 

morceau de moi et sont partis. Quant à la déception, ces yeux disaient : Assez, 

c'est assez ! Ô monde, où es-tu ?  

L'histoire a été écrite et écrite, jusqu'à ce que les stylos soient retirés et que les 

journaux sèchent. Ce n'est pas grave. 

Ce qui s'est passé est arrivé. Les livres d'histoire vous ont laissé tomber, vos 

livres d'une manière qui ne nous honore pas, ni notre véhicule. C'était mon 

histoire douloureuse lorsque je me suis réveillé de ce choc. Après tout ce 

silence, mes larmes ont commencé à couler. Je leur ai dit : « Maintenant, je 

comprends. » L'un d'eux s'est approché de moi, s'est agenouillé, a posé sa 

main sur mon épaule et l'a tapoté. Puis il a dit : « C'est la vérité, alors ne 

pleure pas. Il y a un chemin et un rêve qui t'attendent. Ils sont partis et un jour 

viendra où nous partirons aussi.  
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ح اٍ ،ٌلإٌٌٟٔٔغِسٌػٌ ٌّٟ ً ٌ ٌِىزً ٌلأٌٔٗٛف ه؛ٌفٌٟحٌٛلٛفٌل٠ّىٌٕٗٚحٌؼَرٌٟػَر ٌحلأ٠َِى١شٌحٌم١ٛىٌرى

ٌٌا١ٌهٌحٌؼ٠ٌْٛيٌِي٠ٌٔظط١غٌٚلٌٚحلإَٓحث١ٍ١ش،  .ٌرٌٌهٌحٌؼيٌٌٌّٚٗٓقٌاًحٌال 

ح اٍ ٌ،ٓخكخطهٌٚىٔٔٛحٌكَِخطه،ٌوًٌٚحٓظزخكٛح١ٌْٙٛٛ،ٌرٌٕٛىٔٔهٌفميٌحٌى٠ٌَُحٌَٓٛي٠ٌخٌَِٜٔػٌ

 .ٌٌا١ٌهٌحٌيهٛيٌٌِٓح١ٌٌٍِّٜٕٓٚؼٛح

ح اٍ ٠خٍنٌفٌٟغ٠َزاخٌأٛزلضٌفميٌحلإٓلاٌَأ٠ٙخٌػٌ  .١ٌٌٍِّٔٓوٍّشٌغ١ٌَطزمٝ ٌِٚخٌى 

ٌٍ ٌلله ٌأٌٚهٌٌٌٌُِٙٓل٠٠ٌَُ٘حلٔظٜخٍ،ٌٛفلخصٌأٍل٠ٌٝٔطٌَْٚح٠ٌٌٌٓحٌ٘ـؼخْ،ٌحٌفٍٔط١ٕ١شٌحٌّمخِٚشٌى

ٌرؤلًٌٌٌَٜٚٛٔو٠ٌُٔظط١ؼٌْٛٚلٌُٙٚأِٛحٌٌرىَح١ٌُِٓٙ٘غٌٌْٛٛفلى خِٕخٌػُٕٙ،ٌحٌّٔئ١ٌٚشٌٌِٓطًٕٜ

 .ٌحٌفٍٔط١ٌٕٟحٌ٘ؼذٌل١٠شٌٌٟ٘ٚأّخٌل١٠ظٕخ١ٌٌٔضٌفٍٔط١ٓ:٠ٌمٛيٌكخٌٌٌُٙٚٔخٌْحلإِىخ١ٔخص،

 .ٌحٌـزٕخءٌأػ١ٌٓٔخِضٌٚلٌٍِىٌُٙٚلزقٌاللهٌلزلُٙ

 

 ٌ
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 Text in English 

Sorry Gaza  Because I am Arabian, and Arabian can not stand with you; 

because he is shackled by all American and Israeli restrictions, and he cannot 

extend helping hand to you unless the enemy has allowed him.                                                          

Sorry Holy prophet's way to sky, the Zionist's son dirty you (desecrated), and 

they violated all your laws and sanctities, desecrated your yard, and 

preventing the worshipers to access you.                                                           

Sorry Islam because you become foreign in your land and only remain the 

word of Muslims.                             

The Palastin's resistance are making brave leaves in the history, they don't 

affect by who fail thim or disclaimer from the Responsibility, because our 

leaders are busy with their chairs and money and they can not win thim with a 

least thing, and their present talk: Palastin is not our issue, but it the issue of 

Palastin's population                                               

The Allah  uglify thim and their monarchy, and the eyes of the Cowards don't 

sleep.       
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 Texte en français 

 

Désolé, Gaza Parce que je suis un Arabe, et un Arabe ne peut pas être à vos 

côtés. Parce qu’il est entravé par toutes les restrictions américaines et 

israéliennes, et qu’il ne peut vous tendre la main que si l’ennemi le lui permet. 

 Désolé, ô Prophète du Noble Messager, le peuple de Sion t'a souillé, violé 

tous tes lieux sacrés, profané tes cours et empêché les fidèles d'entrer chez toi.  

Désolé, ô Islam, tu es devenu un étranger sur tes terres, et il ne reste que le 

mot musulmans. Que Dieu bénisse la courageuse résistance palestinienne, qui 

écrit les plus belles pages de la victoire. Ils ne sont pas blessés par ceux qui les 

ont laissé tomber ou ont éludé leurs responsabilités. Nos dirigeants sont 

occupés avec leurs chaises et leur argent et ne peuvent pas vous soutenir, 

même avec le moindre Leur attitude dit : la Palestine n’est pas notre cause, 

mais plutôt la cause du peuple palestinien.  

Dieu les a rendus laids, leur roi était laid et les yeux des lâches ne dormaient 

jamais.       

                                                    

 ٌ
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 ٌٍ ٌٌِٓػٌٍُػٌٌٍُٝٚ٘الٌَٟرشٌل٠٠َرٌْٛػّياح،ٌحلأر٠َخءٌلظٍٛحٌفمي،ٌحٌٜٙخ٠ٕشٌاؿَحٌٌَّيٌِٜؼ١خ

ٌفٌٟحٌّؼّيحٌٟٔرّٔظ٘فٌٝٚٔٔظ٘ٙي،ٌحٌـّخػ١شٌحلإرخىسٌػٌٍٝك٠ٌَْٜٛفٌُٕٙ٘خن،٠ٌّىغ٠٠ٌٌَِٓٚرْٛ

ٌلٍزٌٟأكَلضٌوٌُحٌيِٛع،١ًٌٌٌِٓٓػ١ٌٟٛٔٚأًٍفضٌ ٌٌزٌُٟأهٌصٌ ٌحٌ٘ٙيحء،ٌٌِٓحٌىؼ١ٌَف١ًٌٗ٘ذٌحٌٌٌٞغِس

ٌخؿٌّٔٙكَوشٌٛٛطٙخ،ٌٔزَس"ٌٗؼَ٘خٌٌِٓأػَفٙخٌأٔخٌأٌٌُِٟٖ٘:ٌ"َٛهضٌحٌظٌٟحٌٜغ١َسٌحٌطفٍشٌطٍه

 .ٌك١خطٙخٌفٌٟأٔخٔشٌأغٌٌٍِٝٓكَُِضٌحٌظٌٟحٌز٠َجشٌِلاِلٙخٌحٌّٕٔىزش،ٌىِٛػٙخٌحٌَّطـفش،

 ؟ٌٕ٘خنٌحٌّظ١ٌٍِٛٓو١ًٌٕٜٓفٌْٛٚو١فٌآَحث١ً؟ٌٌِٓحٌؼخ١ٌٌُٕٜٓفٙخٌو١ف
 

 Text in English 

Gaza is a criterion for the range of Zionist's crimes, they kill the innocent 

people deliberately, they don't strike any strik unless they know who they 

strike and who life there, they're careful to genocide, marty in "Moamadani 

(Baptist)" hospital in Gaza and many people become martyrs in it, take my 

heart and tears are falling as a fallh that girl child who screamed "this is my 

mother, I know her by her hair" her tone of voice, moves of her tremenlous 

body, her falling tears, her innocent features that were deprived from the most 

precious person in her life .                                   

How will the world justice her from Israel ?                                                      

And how will they justice all the oppressed there ?                                    

 Texte en français 

Gaza est un exemple de l'étendue de la criminalité des sionistes. Ils ont 

délibérément tué des innocents. Ils ne frappent pas par hasard ils savent bien 

qui ils frappent avec précision, Ils sont passionnés par le génocide, et nous 

citons l'hôpital baptiste de Gaza. , où beaucoup des gens sont morts .                      

Elle a pris mon cœur et elle m'a fait couler un torrent de larmes dans mes 

yeux. Combien mon cœur a été brûlé par cette petite fille qui criait : "Voici 

ma mère. Je la connais je sens l'odeur de ses cheveux." Le ton de sa voix, le 

mouvement tremblant de son corps, ses larmes qui coulent, ses traits innocents 

privés de ce qu'il y a de plus précieux.                      

Comment le monde rendra-t-il justice à cette fille et d'autres gens à cause de 

ses crimes d'israël ? 

Comment rendront-ils justice à tous les opprimés ?                                                
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ي حطخٌحٌٍظخٌح١ٌيحٌْأٔخ ٔخػيسٌٌطٍذٌُِ ُّ ىطخٌحٌ ٍُ  !ٌَِسٌٌِٓلأوؼٌَٚ

 !ٌرٙخٌطٕؼٌٌٌُُحٌظٌٟكُمٛلٙخٌػٌٍٝطيِغٌحٌظٌٟحٌؼ١ٌٓأٔخ

 !ٚحٌوٌلٌْحٌو١زخصٌوُؼٌٍَغ٠ٌُٕلٌٌٌٌٌُٕٟٚٓحٌٌٌٞحٌَأٌّخأٔ

 !١ٌِظاخ٠ٌؼ١ٌٖلٌٌى٠ٌٕٗ١ٌُٟٚٔمٌٟحٌٌٌٞحٌيحٌِٟحٌمٍذٌأٔخ

 !ٌحٌم٠َذٌأفؼخٌٌٌُٗٚأٓظزخفٌحٌغ٠َذ،ٌرٙخ١ٌّغٌ ٌحٌظٌٟأٔخ

 !ٌكظٝ ٌطظفظقٌأٌْلزًٌٍُ٘ٛ٘خٌلطفٛحٌحٌظٌٟحٌٕزظشٌطٍهٌأٔخ

 !ٌحٌو٠َفٌفًٌٜفٌٟحلأٗـخٌٍقأٍٚحٌطظٔخل٢ٌوّخ٠ٌٌَٛوًٌأرٕخثٙخ٠ٌظٔخل٢ٌحٌظٌٟأٔخ

سٌأٔخ  ِ ٌٜحٌظٌٟغ  ِ  !ٌٚحٌ٘زخدٌحلأ١فخيٌِجخصٌف٠ٌٌَٟٛوًٌطؼُ

د،ٌغِح٘خٌحٌظٌٟأٔخ َُ  !ٌحٌؼَدٌٚهٌٌٙخٌحٌغُ

لظًٌحٌؼمًٌأٔخٌحلأٌُ،١ٌٓزًٌٚػٍٝ ُّ  !غ١ٌَٖأفىخٌٍل زًٌٌِٓحٌ

ًٌ ٌػِ-ٌاللٌّ ١ٌَٕٜٓ٘خٌحٌظٌٟأٔخٌحلأًِ،ٌٓز١ًٌٚػٍٝ ٌٖ ٌ-ٚؿ ٌ.رَٕٜ

ٌ
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 Text in English 

I am the hands that were extended to ask for help and weren't answered more 

than once                                        

I am the eye that sheds tears over the rights it did not enjoy                             

I am the head that has not and will not bow down despite the many 

disappointments                                     

I am the bloody heart that waters its country so that it does not dead           

 I am the one whom the stranger coveted, and whose actions were deemed 

permissible by the relative     

 I am that plant that they pick their flowers before they even bloom           

I am the one whose children fall every day like tree leaves fall in the autumn                                                     

I am Gaza, which is comforted every day by hundreds of children and teen-

agers                                                 

I am the one who was invaded by the West and let down by the Arabs          

On the path of pain, I am the mind occupied by the thoughts of others      

 As a matter of hope, I am the one whom God Almighty will grant victory 

through His victory .                

Song of the Gaza The sky of the wraft. 
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 Texte en français 

Je suis les mains qui ont été tendues pour demander de l'aide et qui ont reçu 

une réponse plus d'une fois !  

Je suis l'œil qui verse des larmes sur les droits dont il n'a pas bénéficié !  

Je suis la tête qui ne s'est pas inclinée et ne s'inclinera pas malgré les 

nombreuses déceptions et déceptions !  

Je suis le cœur sanglant qui arrose son pays pour qu'il ne vive pas mort !  

Je suis celui que l'étranger convoitait et dont les actions étaient jugées 

permises par le parent !  

Je suis cette plante dont les fleurs ont été cueillies avant même qu’elles ne 

fleurissent !  

Je suis celle dont les enfants tombent chaque jour comme les feuilles des 

arbres tombent à l'automne !  

Je suis Gaza, qui est réconfortée chaque jour par des centaines d'enfants et de 

jeunes !  

C'est moi qui ai été envahi par l'Occident et abandonné par les Arabes !  

Sur le chemin de la douleur, je suis l'esprit occupé par les pensées des autres !  

En guise d’espoir, je suis celui à qui Dieu Tout-Puissant accordera la victoire 

à travers Sa victoire. 
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 ٌَ ٌٙٗ  َ ٌٌِ ٌف١ٌٟ َفش  ٍُ ٌِٕٙخٌطغُخى جخص   ِ ٌ ٕخ،ٌرًٌرخلأٍٚحف ،ٌ ٌٌِٓكٛ ٠ٌل٢ُ١ٌُرخلأِىٕش  ٌّٞ ُ٘ٛ،ٌىٚ خيٌُوّخٌ ٚحٌل 

خٌػٕٙخ،ٌلٌِـخيٌٚلٌفَُٛشٌ اّ ؿُفٌهٛفاخ،ٌٚطظّخٓهٌٍُغ ًٌأؿٔخىٌطَ  ٘خ،ٌىحه   ٍ ٌرمي ُٚ ٌطظَر  ػ١ٓ،ٌٚأٌٛف 

ٌػ٠ِِ  ٓ ٌ مزٍُش ٌػٌٍٝؿز١ ١ٛٚ ش،ٌ ١ٌٜٔلش،ٌلإ٠يحعٌ   .لإػطخء 

ر٠َجش،ٌػ١ّٕش،ٌػ٠ِِس،ٌغ٠ذٌُحٌؼ  زخغظاخٌلأٍٚحفٌ  ُِ ٠ٌُٔخركٌُرؼ٠ٙخٌح٢هٌَ ٌٚا١لالخص   ً خٌر مٕخر اـ ٌ٘خث ٍُ ٠ٌؼٛ  ٚ ي

ُٙ ٍ ٌٓز١ًٌحلٓظٔلاَ،٠ٌخٌـٙ ٌحٌزظ ش،ٌظٕاخٌأٔٗ  زخي  ُِ ٌ  َ ،ٌ٘ىٌح١ٙ٠ٌؾٌُغ١ ٌ!!ُٗـخػش،ٌلط وخفٌُحٌّٛص 

كّ  َ حٌؼّٓ،٠ٌْ١ٌٌُٚٔخٌٚٞػُّٕٙخٌأ٠ٌٚفٛلٌُٗالٌحٌي٠ٓ،ٌٚحٌ ٌغخ١ٌشٌ  ُٝ َ٘خٌح١ٌم١ٓ،ٌحلأٍ  ّ ٌٌِٓلٍٛد ٌػ ُٞ شٌُطف١

ٌ  َ ٌٔخ ٌٌـٔي  ٗفمش  سٌ   َ ،ٌٚٔظ  ْ ٌكخ ٌرىف    ٗ ٌ يط ٚح ٠ٌّٔقٌُٚؿٌٗ   ً ف ٌحٌل١ٌٓ٠ِ   ُ فٌٌٟ٘حٌحٌؼخٌ ٚفٌُٟح٠ٚش ٌٛغ١َسٌ 

فٌُ فٗ،٠ٌىُفى  َُ ٍ ٌُأ ك ُِلَ٘ؽ ،٠ٌ َؿُف،٠ٌٍُّٚ ٌ ُ ،ٌٚطّظّش ٌرٜٛص  َف مشٌرلُذ  ٌؿ ُِ ٠ٌُٙي٠ٙخٌ وخَ،ٌٚلزٍُش   َ ٌحٌ طلض 

ؼٗ،ٌٚحر ُِ طَُُقأى ٌٟك١شٌ   ِ ٌحلأػيحء:ٌأ ٌُٗر٘خػش  ٟخ،ٌطزُؼ غٌٌُِٓلٍذ ٌٌٌُطئُٔ   َ ٌُُرخٌ ٌطَُٓ  !!ظٔخِش 

ٌ  ْ ٌ يٌٖح١ٌٌٌٌٞ ٌط ـخٌٖٚح  ً ٌػٌٍٛر ظؼخل ُّ ٌؿٔيٌٖح٠ًٌِٙ،ٌحٌ ًُ  ّ ٌأهَُٜ،ٌطل ظَٔ لش،ٌطظَحؿغٌُطخٍسٌٚطظميَ  ُِ هُطٛحصٌ

ي٠ٌٚٙظ فُ:ٌأٔخ ًٌٌهٌحٌٔخػ   َ يٖ،ٌحرٌٕٗحٌزطًٌٌِٓؿ ٌٜٛٓخػ   ٓ ٌٕٗ  ِ ٌأٔمٌصٌُٚحٌي٠ٌٌَُٜٞ  ٞ  !!لٛ

ٌ ٍف طٕشٌ  ،٠ٌخ ،٠ٌخٌٍٜلارش  ٌ ٍ٘ـخػش  س،٠ٌخ  ٛ ٌ ٍم  !!٠خ

فٕٟ،ٌٚأ٠ٍُقٌُؿز١ٌٕٟػٌٍٝأٌٍٟٟفٍٔط١ٓ ٌؿ  ُٞ  ّ :ٌىػٌٟٛٔأغ  ٓ ،٠ٌ٘ٙكٌُرل١ٕ  ً ٌٍأٌُٓٗرؤ٠ٌٝٓظٍف ضٌُرؤِ َُ  .٠ي٠ُ
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Texte in English 

 

A month has passed and the situation is as it is, a sound that surrounds the 

places around us, and even souls, hundreds of them leaving in the blink of an 

eye, and thousands lurking as much as they can, inside bodies that tremble in 

fear and hold together against their will. There is no room or opportunity to 

give advice, to leave a will, or to kiss on the forehead of a loved one.The 

enemy's wrath erupts wildly with bombs and bullets that race one another, 

surprising innocent, precious, dear, courageous souls who do not fear death. 

Thus, he rages completely indifferently, thinking that it is a way to surrender. 

How ignorant they are!! 

Land is expensive, and nothing equals or exceeds its price except debt, and 

mercy overflows from hearts that are filled with certainty, and in a small 

corner of this sad world is a child wiping his mother’s face with a tender palm, 

and a look of pity for a body sleeping under the rubble, and a kiss he gives 

accompanied by great love, and muttering in a scratchy voice, He trembles, 

picks up his letters, wipes away his tears,And a smile drawn with 

contentment, coming from a heart that has not been defiled by the ugliness of 

enemies: My mother is alive and thriving!! 

Faltering steps, sometimes retreating and advancing at other times, carried his 

emaciated, terrified body lumbering towards his father, who could only see his 

forearm, his heroic son who dragged that forearm and chanted: I am strong, I 

saved my father!! 

What strength, what courage, what fortitude, what acumen!! 

He turns his head sadly, turns around with hope, and sniffles with longing: Let 

me close my eyelids and rest my forehead on the land of Palestine 
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Texte en français 

Plus d'un mois s'est 

 Écoulé et la situation 

 Est telle qu'elle est, un bruit qui entoure les lieux qui nous entourent, et même 

les âmes, des centaines d'entre elles s'en vont en un clin d'œil, et des milliers 

se cachent autant qu'elles le peuvent, à l'intérieur de corps qui tremblent de 

peur et tiennent ensemble contre leur gré, il n'y a ni place ni opportunité de 

donner des conseils, de laisser un testament, d'embrasser un être cher sur le 

front. . La colère de l'ennemi éclate avec frénésie avec des bombes et des 

balles qui se précipitent, surprenant les âmes innocentes, précieuses, chères, 

courageuses qui ne craignent pas la mort. C'est ainsi qu'il rage, complètement 

indifférent, pensant que c'est une façon de se rendre, comment ils sont 

ignorants !! La terre est chère, et rien n'est égal ou supérieur à son prix sauf la 

dette, et la miséricorde déborde des cœurs remplis de certitudes, et dans un 

petit coin de ce triste monde il y a un enfant qui essuie le visage de sa mère 

avec une paume tendre, un regard de pitié sur un corps endormi sous les 

décombres, et un baiser qu'il donne accompagné d'un grand amour, et 

marmonnant d'une voix éraillée, Il tremble, ramasse ses lettres, retient ses 

larmes, et un sourire se dessine de contentement, venant d'un cœur qui n'a pas 

été souillé par la laideur des ennemis : Ma mère est bien vivante !! Des pas 

hésitants, parfois reculant et avançant à d'autres moments, portaient son corps 

émacié et terrifié vers son père, qui ne voyait que son avant-bras, son fils 

héroïque qui traînait cet avant-bras et scandait : Je suis fort, j'ai sauvé mon 

père !! Quelle force, quel courage, quel courage, quelle perspicacité !! Il 

tourne la tête tristement, se retourne avec espoir et renifle avec envie : Laisse-

moi fermer les paupières et poser mon front sur la terre de Palestine.  
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ٌفٌٟٚحٌـٙخىٌحٌلم شٌحٌ٘ٙخىسٌِؼخًٌٟٔٚرٍض،ٌلٍٛرٕخٌفٌٟٚحٌفيحء٠ٌل١شٚحٌظٌٚحٌ٘ـخػشٌحٌزطٌٛشٌِؼخٌِٟٔخطض

 ًٌ ٌٚحٌ٘ـخػش،ٌحٌزطٌٛشٌِؼخٌٟٔطّؼًٌحٌظٍفخٌُٗخٗشٌ ٌػٌٍٝطظٌَُٙحثفشٌه١خ١ٌ شٌٗو١ٜخصٌأٛزلضٌفميٌالله،ٌٓز١

ٌفٌٟحٌـٕيٌٞفيحءٌفٌٟأٌٚأرٕخثٌُٙلأؿًٌحلأر٠ٌٛٓط٠ل١شٌ ٌفٌٟطوُظٌَٜٚحٌفيحءٌحٌظ٠ل١شٌِؼخٌٟٔٚأٛزلض

 ًٌ ح،ٌوخٌٌٌْٛكظٝ،١ٌٙٗيٌٌمذٌٌُػ٠ٌٗ١ٍطٍُكٌٚىدٌ ٌ٘ذٌٌٌَِّٓٚأٛزق١ٌٕٚٗ،ٌٓز١ اَ ًٌ ٌفٌِٟخصٌٌٌٛكظٌٝوخف ٌٓز١

 !ٌحٌطٛحغ١ض

 ؟ٌٚحٌـٙخى

ًٌ ٌفٌٟحٌـٙخىٌ ٌػٌٍٝكَٔط٠ٌٟخ ٌ!ٌاٍ٘خدٌأٛزقٌرًٌطُّٙش،ٌأٛزقٌحٌٌٌٞالله،ٌٓز١

خ  ِ ٌٌِٕٗؿفضٌكظٌِٝٚٔفٌِٚٔفٌالٌأٗلاثٙخ٠ٌٌٌٍِٛٗٓزكٌٌٌُحٌظٌٟحٌـ٠َلش،ٌحٌّىٍِٛشٌحلإٓلا١ِش؛ٌأِظٌٟٚأ

 .ٌحٌيِخء

ٌٌٌَِّىٕٗ ًٌ ٌػ ٌحلأٔز١خء،ٌٍٚػشٌآهٌٍَٓخٌش،ٌآهٌَكخٍِشٌطزمٌٝأ٠ٌْؤرٌٝٓزلخٔٗ،ٌٓزلخٔٗ..ٌٌٚطؼخٌٌٝطزخٍن..ٌٌٚؿ

٠٠ٌٌٌَُِٓ٘لٌاللهٌربًٌْٚظخَ٘سٌٍِٕٜٛس١ٌخثفشٌفٕٙخنٌطّٛص،ٌأْ،ٌطٕطفتٌأٌْغخفٍش،ٌٚكٟ،ٌٗؼٍشٌآهَ

ًٌ ٌفٌٟٚطـخ٘يٌطمُخطًٌحٌظٌٟحٌطخثفشٌهٌٌُٙ، ٌحٌٜل١قٌلطـخ٘ٙخٌأِظٕخٌرٍٛٛشٌٟز٢ٌطؼ١يٌحٌظٌٟثفشحٌطخٌالله،ٌٓز١

ٌٌفٌٟحٌّؼخٌٟٔاك١خءٌطؼ١يٌحٌظٌٟحٌطخثفشٌأرياح،ٌرؼيٌٖطؼٛىٌل١ٌٟخػاخٌط١٠غٌلٌكظٝ  ّ ٌلٌفؼلااٌٌحلأِشٌٌٌٖ٘ٔفٛ

خ،ٌلٌػّلااٌٌلٛلا، اِ ٌٍٚف،ٌرلاٌفؤٛزلضٌِؼخ١ٔٙخٌٌِٓفَغضٌأٌْرؼيٌحٌٜل١قٌٌّؼٕخ٘خٌحلأّٓخء٠ٌٚؼ١يٌْٚولا

ٌٓ ٌر١ٌٓحٌٜفٛفٌظّخ٠ِٚطٌحٌـّٛعٌفظظغَرً ٠ٌٚؼٍ  ّٕٛٔخٌَِٚؿف،ٌِزخٍنٌِٚظوخًي،ٌٔخَٛ،ٌِٕٚخفكٌِئِ

 .ٌٚحٌٔطٌٍٛحٌلَٚفٌطلَٜ٘خٌلٌوؼ١َسٌٚأ١ٗخءٌأ١ٗخء

ِ ٌ ٌٍٚٚٔخ ٌَ ٌرؼ ٌِ ٌأِي؛ٌٌٌِٕفمئخٌٖٚفو ٌؿّؼٛحٌف١ٕخ،ٌِخطضٌأٌْرؼيٌحلأًٌِرٌٌٍٚلٍٛرٕخٌفٌٟرٌٍٚحٌحلإٓلاَ،ٌػ

لش،ٌحٌّ٘ظظشٌحلأِش  َ ٓٛٔخٌٚحٌفيحءٌٚحٌظ٠ل١شٌٚحٌ٘ـخػشٌٌزطٌٛشحٌِؼ٠ٌٕٝؼٍُ  ّٕٛٔخٌحٌّف ٌحٌٌَٕٜأرـي٠خص٠ٌٚيٍ 

ٓوٌْٛٚحٌىَحِش،  َ ٌآ٠خطٌٗٚوؤٌْٔمَأٌٖأٛزلٕخٌٚحٌمَآٌٌْػمٌٕٛخ،ٌفٌٟٚػ خل٠ٌٚٗ٘يٌْٚلٍٛرٕخٌفٌٟحٌؼم١يس٠ٌ

ًٌ ٌحٌظؼٍكٌٚوٌحٌح٢ْ،ٌٌِٕٗأ٠ٕغٌٚلٌأػ٠ٌٍٝىٌٌٌُٓفخٌظيرٌَػ١ٍٕخ،ٌطظِٕي ٌػ١ٍٗ،ٌٚحٌظٛوًٌٌٌٗٚحٌظ١ٌٍُٔاللهٌرلز

 .اللهًٌٚوٌَرخٌمَآٌْٚحٌظٜزٌَزخصٚحٌؼ

ًٌ ٌفٌٟحٌـٙخىٌلٛحػيٌٍفؼٛح ًٌٚٚلٛٔخٌحلأػيحء،ٌٌِٓػٌُأٚلا،ٌحٌي١ٔخٌفظٕشٌ ٌٌِٓحلأِشٌٌٌٖ٘طلٌّٟحٌظٌٟاللهٌٓز١

ًٌ ٌفٌٟحٌ٘ٙخىسٌكلاٚس  .ٌٌا١ٌٙخٌلٍٛرٕخٌٚطظ٘ٛقٌٔظّٕخ٘خٌأٛزلٕخٌكظٌٝاللٌّ ٌٓز١

ٌريإٌِٔخٌٚحكيٌ ٌٚوًٌرخٌيػخء،ٌل٘ـشاٌٌٙخٌٌٚإٌٔٔظٕخٌِٛؿٙش،ٌٚكّخطٙخٌحلألٌٜٝٔلٌٛػ١ٕٛٔخ...ٌٌٚػ١ٕٛٔخ

،٠ٌٌِٓٔظط١ؼٌٗرّخٌحٌظل٠ٌََؿٕٛىٌٌِٓؿٕي٠اخ١ٌٌىٌْٛٓخػي٠ٌٗػٌٓحٌظ١َّ٘  ٗ ٌٚحلإػيحى،ٌحٌظوط٢١ٌٌُريأٌِٛلؼ

 ٚػٌٛٔٗاللهٌربًٌْٚطزٌُٕٝطُٜٕغٌٚؿ١ٌٛٗٗحٌفظقٌؿٕٛىٌٌُريأص

 .ٌرخللهٌالٌلٛسٌٚلٌيكٌٛٚلٌٚكيٌٖرخللهٌٚإِٓخٌحلإٔٛخَ،ٌوًٌ-ؿخىٚحٌرّخ-ٌٚؤَٔخٌحٌطٛحغ١ضٌرىًٌوفَٔخ

ٌحٌّمخِٚشٌػٕخٌاللهٌؿٌِٜؿِحء،ٌه١ٌَِٛكي٠ٙخٌاللهٌؿٌِٜؿِحء،ٌه١ٌَحٌّـخ٘ي٠ٌٓحلأِشٌٌٌٖ٘ػٌٓاللهٌؿِٜ

ٌٓ ٌغِس ٌٌأًٌ٘حٌؼِ؛ٌأًٌ٘اللهٌؿٌِٜؿِحء،ٌه١َ ٌؿٕشاٌٌحلإٓلاٌَأِشٌػٌٓحٌّـخ٘ي٠ٌٌِٓٓأٔـزظٌٌُِٙٚٓٚفٍٔط١

 .ٌٌٍّظم١ٌٓأػيصٌٚحلأٌٍٝحٌّٔٛحصٌ ٌػَٟٙخ
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Text in English 

 

The crowds are sifted and the ranks are distinguished between a believer and a 

hypocrite, a supporter and a treacherous one, a blessed person and a shaken 

one, and they teach us many things and things that cannot be limited to letters 

and lines.               

 Show us the dignity and pride that we lost a long time ago.  The glory of 

Islam, they sowed the seeds of hope in our hearts after they died in us. They 

brought together the dispersed and divided nation. They taught us the meaning 

of heroism, courage, sacrifice, and redemption. They taught us the ABCs of 

victory and dignity. They established the belief in our hearts and strengthened 

its bonds in our minds. And we began to read the Qur’an as if its verses were 

descending upon us. Contemplation was never higher.  There is nothing better 

than that now, as well as clinging to the rope of God, submitting to Him and 

trusting in Him, and being steadfast and patient with the Qur’an and 

remembrance of God.                            

 They raised the rules of jihad for the sake of God that protect this nation first 

from the temptations of this world, then from enemies, and they gave us a 

taste of the sweetness of martyrdom for the sake of God until we began to 

long for it and our hearts longed for it .                               

 And our eyes... our eyes towards Al-Aqsa and its protectors are directed, and 

our tongues are eager for it with supplication, and each one of us began to roll 

up our sleeves to be a soldier of the liberation soldiers as much as we can from 

his position. Planning and preparation began, the soldiers of conquest and its 

armies began to be made and built      with God’s permission and help                   

 We disbelieved in all the tyrants and broke as they claimed - all the idols, and 

we believed in God alone and there is no power nor strength except in God .                                                     

 May God reward the mujahideen on this nation with the best reward, may 

God reward its monotheists with the best reward, may God reward the 

resistance with the best reward on our behalf, may God reward the people of 

honor;  The people of Gaza and Palestine and the mujahideen it produced on 

behalf of the nation of Islam, a paradise as wide as the heavens and the earth, 

prepared for the righteous .                                          
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 Texte en français 

Les significations de l'héroïsme, du courage, du sacrifice et de la rédemption 

sont mortes dans nos cœurs, et les significations du véritable martyre et de la 

lutte pour l'amour de Dieu se sont flétries. De faux personnages de fiction 

apparaissant à la télévision en sont venus à représenter les significations de 

l'héroïsme et du courage. Les significations du sacrifice et de la rédemption se 

sont réduites au sacrifice des parents pour leurs enfants ou au sacrifice du 

soldat pour le bien de son pays. Quiconque va et vient est désormais appelé 

martyr, même s'il est infidèle, même s'il est mort pour le bien des tyrans!  

Et le jihad… Oh mon chagrin pour le jihad pour l'amour de Dieu, qui est 

devenu une accusation, et même du terrorisme !  

Quant à ma nation islamique ; La femme endeuillée et blessée, don’t les 

parties du corps n'ont pas été laissées mais ont saigné et saigné jusqu'à ce que 

le sang sèche.  

Mais Lui, Gloire à Lui, Béni et Très-Haut, Gloire à Lui, refuse de rester 

porteur du dernier message, dernier héritier des prophètes, dernière flamme de 

la révélation, insouciant de s'éteindre, de mourir. Est un groupe victorieux et 

émergent, si Dieu le veut, qui ne sera pas blessé par ceux qui les abandonnent, 

le groupe qui se bat et lutte. Pour l'amour de Dieu, la secte qui remet la 

boussole de notre nation dans sa bonne direction afin qu'elle n'est pas perdue 

pour toujours et ne reviendra jamais, la secte qui ravive les significations dans 

les âmes de cette nation en actes, pas en paroles, en actes, pas en paroles, et ils 

redonnent aux noms leur sens correct après les avoir vidés de leur sens. Et 

deviennent sans âme. Les foules sont tamisées et les rangs sont distingués 

entre un croyant et un hypocrite, un partisan et un traître, une personne bénie 

et une personne ébranlée, et ils nous enseignent beaucoup de choses et de 

choses qui ne peuvent se limiter aux lettres et lignes.  

Montrez-nous la dignité et la fierté que nous avons perdues il y a longtemps. 

Gloire de l'Islam, ils ont semé les graines de l'espoir dans nos cœurs après leur 

mort en nous. Ils ont rassemblé la nation dispersée et divisée. Ils nous ont 

enseigné le sens de l'héroïsme, du courage, du sacrifice et de la rédemption. Ils 

nous ont enseigné l'abc de victoire et dignité. 
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 Ils ont établi la croyance dans nos cœurs et ont renforcé ses liens dans nos 

esprits. Et nous avons commencé à lire le Coran comme si ses versets 

descendaient sur nous. La contemplation n'a jamais été plus élevée. Il n'y a 

rien de mieux que cela maintenant, ainsi que s'accrocher à la corde de Dieu, se 

soumettre à Lui et avoir confiance en Lui, et être ferme et patient avec le 

Coran et le souvenir de Dieu. 

Ils ont élevé les règles du jihad pour l'amour de Dieu qui protègent cette 

nation d'abord des tentations de ce monde, puis des ennemis, et ils nous ont 

fait goûter à la douceur du martyre pour l'amour de Dieu jusqu'à ce que nous 

commencions à le désirer. Et nos cœurs le désiraient ardemment.  

Et nos yeux… nos yeux sont tournés vers Al-Aqsa et ses protecteurs, et nos 

langues l'attendent avec supplication, et chacun de nous a commencé à 

retrousser ses manches pour être autant un soldat des soldats de la libération 

que Nous pouvons partir de sa position.  

La planification et la préparation ont commencé. Les soldats de la conquête et 

ses armées ont commencé à être fabriqués et construits – avec la permission et 

l'aide de Dieu – nous n'avons pas cru en tous les tyrans. 

 Nous avons brisé, comme ils le prétendaient, toutes les idoles, et nous Je 

croyais en Dieu seul, et il n’y a de puissance ni de force qu’en Dieu. Que Dieu 

récompense les moudjahidines de cette nation avec la meilleure récompense, 

que Dieu récompense ses monothéistes avec la meilleure récompense, que 

Dieu récompense la résistance avec la meilleure récompense en notre nom, 

que Dieu récompense les gens d'honneur ; Les habitants de Gaza et de 

Palestine et les moudjahidines ont créé au nom de la nation de l'Islam un 

paradis aussi vaste que les cieux et la terre, préparé pour les justes.   
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 ٌُ ،ٌأٍؿخء٘خ٠ٌؼُ ٍُ خ ٌرؼ٠ٙخٌفٛقٌطَحوّضٌحٌّظٙيِشٌحٌـيٍحٌُْٓى خٔٙخ،ٌٍإٌّٚػٌٍٝطٙخٚصٌحٌّٕخُيٌحٌيِ 

 .حٌي١ٌِٕٚٛومطغ

،ٌوًٌفٌٟحٌيِخءٌُ  ْ ،ٌأٗلاءٌٌُِىخ ٌٞحلأٌٌَُٛهخصٌٚٛيٌٜحلأ١فخي   ٚ ًٌ ٌف٠ٌٟي  .حلأٍوخٌْوُ

ٌُِ ٌرٔى١ٌٓطُٕلٌَحٌطفٌٛشٌٔخٍ،ٌٌِٓطٌَِوٛحرًٌطٔم٢ٌٚحٌٜٛح٠ٍنٌحٌمٌحثف٠ٌٕمطغ،ٌلٌحٌطخثَحصٌأ٠ُ

 .ٍكّشٌأىٌٔٝرلاٌحلكظلاي

سٌأٙخ..لٜش١ٌٌٔضٌٌٖ٘  ِ  !غ

 ُٓى خٔٙخ،ٌِلاِقٌِؼاخٌٚحٌٜزٌَحٌل٠ٌُِْٔىُٓ

 .حٌمٍُٛدٌٚطزىٌٟحٌيِٛعٌفظظـٍ يٌُ

ٌُ ٌٌُ٘ٛل ًٌ ٌأٌ ًٌ ٌٚل..ٌوخِ ًٌ ٌأِ خٌوخِ  أ٠٠ا

س٠َ١ٌمشٌٌٌُٟ٘رً  ِ  .رخلٌْٛأٌٍٟٟػٌٍٝٚأٌُٙرخل١شٌأٟ:ٌلٌٛٙخٌفٌٟغ

ٌُٔ خٌْٛهّ اِ وٙخٌٌٌُٚحٌظ٠ٌٍُِض،٠ٌٛ َُ  .٠ٌٟ٠ّ٠ٚظ

خٌهّْٔٛ اِ سٌٚىِخء٠ٌٌُٛ  ِ ،ٌغ َُ ،ٌرلاٌطِٕفٌٚؿَحكُٙخٌطظٕخػ ٌكىخ٠خصٌٌِٓٚل..ٌه١خ١ٌشٌلٜش١ٌٌٔضٌطٛل ف 

 .حلأِـخىٌِٚخٌٟٟحٌؼِس،ٌِٚٔظمزًٌٔؼ١ُ٘ٗ،ٌحٌٌٌٞحٌلخٌٌَٟٟ٘حلأؿيحى،

سٌفٌٟحٌل١خس  ِ  ٌهخٍؿٙخ،ٌحٌل١خسٌػٌٓطوظٍفٌغ

 .ٌٕظليح٘خٌأِخِٙخٌط١َِٕخٌرًٌلِٕخإٌٌٌٕٓٔٝطُٙي٘ئخٌلٌٟ٘

سٌفٟ  ِ ح٠ٌٌُٛيٌْٚرًٌحلأ١فخي،٠ٌىزٌَُلٌغ اٍ  وزخ

سٌفٟ  ِ  .حٌ٘ٙخىسٌريٌٍَِطو٠ٌٓ١ٌُٛيٌْٚرًٌحٌ٘ٙيحء،٠ٌِٕفٌلٌغ

شٌٚكي٘خٌٌٟ٘رٍي،ٌٌٟ٘ٚلٌِي٠ٕشٌٌٟ٘ل  ِ  .أُ

ش  ِ ُ س،١ٌُٓٛفٌػٌٍٝٚطَرضٌٚحلإَٛحٍ،ٌحٌؼ٠ِّشٌٌٌِٓٚيصٌأ  ِ خٌٚرٍغضٌحٌؼ ُٗي٘   .حٌٕخٌٍٚ٘ؾٌػٌٍٝأ

س٠ٌِّ٘شٌػٌٍٍٝحٌِ٘ٓٓ  ِ ٘خْ،ٌهٌَٔفميٌغ  َ سٌحٌ  ِ ٌحٔظَٜصٌحٌّـ١ي،ٌأوظٛرٌٌَِٓحٌٔخرغٌٌٌِٕحٔظَٜصٌفغ

 .طل١ٜٕخطٌٗوًٌٚىٌْ٘حلكظلايٌأوٌٚرشٌفٔلكٌحلأل١ٌُٜٝٛفخٌْػلإٌٌِ

سٌُ  ِ س ٌٌغ  ِ س،ٌٚكي٘خٌأٔٙخٌٌٍؼخٌٌُٚأػزظضٌحٔظَٜص،ٌحٌؼ  َ ١ٌّٕ٘شٌطلضٌحٌز١ٌٍَِ٘خٍحصٌػمٛيٌطمزغٌٌُر١ّٕخٌكُ

 .حلكظلاي

 !حٌ٘ـَسٌحلظلاعٌطٔظط١غٌٌٌٌٓىٕٙخٌحلأغٜخْ،ٌِغٌِؼَوظٙخٌفٌٟح٠ٌَخفٌطٕظٌَٜلي

 حٌمٕخرًٌآلف٠ٌٌَِْٛلي

 ٚحٌّمخطًٌحٌّي٠ٌٟٚٔمظٍْٛ

خءٌف٠ٌٟغَُلٛٔٙخٌلي  ٚحلأٗلاءٌحٌيِ 

 .أرياح٠ٌِِٙٛ٘خٌٌٌٌٓىُٕٙ

خ س،ٌلأٔٙ   ِ ٌٌُِغ س،ٌٍِ  ِ ٌٌٍُحٌّمخِٚشٌػ٠ٌٓؼ١ُٕٙخٌفٌٍٓحٌؼ خ  .حٌيِ 

ٌُ ٌٌُ٘ٛل ًٌ ٌأٌ ًٌ ٌٚل..ٌوخِ ًٌ ٌأِ خٌوخِ  أ٠٠ا

س٠َ١ٌمشٌٌٌُٟ٘رً  ِ  .رخلٌْٛأٌٍٟٟػٌٍٝٚأٌُٙرخل١شٌأٟ:ٌلٌٛٙخٌفٌٟغ
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Text in English  

Destruction spreads throughout it, houses collapse on the heads of their residents, & 

collapsed walls pile up on top of each other like dominoes .    

 Blood everywhere, the remains of children, & the echo of cries of pain echoing in all 

corners .                           

The roar of planes doesnʾt cease, shells& missiles fall like rain of fire, childhood is 

slaughtered with the knife of the occupation without the slightest mercy.                                 

 This is not a story...it is Gaza               

Sadness and patience together inhabit the features of its inhabitants. 

Tears flow and hearts cry. Itʾs not complete pain.nor is it complete hope either                              

 Rather, itʾs Gaza's way of saying: I am staying & they are staying on my land.                                                  

 Fifty days have passed, and the injustice has not left her alone .            

 Fifty days and the blood of Gaza is being scattered, and its wounds are bleeding without 

stopping. It is not a fictional story... nor one of the tales of our ancestors. Itʾs the present 

in which we live, the future of pride, and the past of glories .                          

Life in Gaza is different from life outside it .                                                

 She does not lull us into forgetting our pain, but rather throws us in front of her to 

challenge her .                

 In Gaza, children do not grow up; they are born adults                               

 In Gaza, martyrs do not bleed, but are born stained with the blood of martyrdom .                                             

 It is neither a city nor a country, it alone is a nation .                                    

 A nation born of determination and persistence, raised on the swords of pride, and 

reached its peak in the glow of fire .                                            

 Whoever bets on defeating Gaza has lost the bet. Gaza has been victorious since the 

seventh of glorious October. It has been victorious since the Al-Aqsa flood broke out, 

crushing the lie of the occupation and trampling over all its fortifications .                                          

 Glory Gaza triumphed and proved to the world that it alone is free, while the minds of 

billions of people remain under the domination of the occupation.                                              

 The wind may win its battle with the branches, but it will not be able to uproot the tree ٌ!!                                       

 They might drop thousands of bombs                                                       

 They kill civilians and fighters 

 They might drown her in blood and body parts                                                

 But they will never defeat her.            

 Because it is Gaza, a symbol of pride, destruction will not stop it from resisting.                                        

 It is not complete pain... nor is it complete hope either                              

 Rather, it is Gaza's way of saying: I am staying and they are staying on my land.                                                  
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Texte en français 

La destruction s'y propage, les maisons s'effondrent sur la tête de leurs 

habitants et les murs effondrés s'empilent les uns sur les autres comme des 

dominos. Du sang partout, des restes d'enfants et l'écho des cris de douleur qui 

résonnent dans tous les coins. Le rugissement des avions ne cesse pas, les 

obus et les missiles tombent comme une pluie de feu, l'enfance est massacrée 

au couteau de l'occupation sans la moindre pitié. Ce n'est pas une histoire... 

c'est Gaza !  

La tristesse et la patience habitent ensemble les traits de ses habitants, faisant 

couler les larmes et pleurer les cœurs. Il ne s'agit pas d'une souffrance totale... 

ni d'un espoir total non plus, mais plutôt d'une façon pour Gaza de dire : je 

reste et eux restent sur mes terres. Cinquante jours se sont écoulés et 

l’injustice ne l’a pas laissée tranquille. Cinquante jours et le sang de Gaza 

coule et ses blessures saignent sans arrêt. Ce n'est pas une histoire fictive... ni 

l'un des contes de nos ancêtres. C'est le présent dans lequel nous vivons, 

l'avenir de la fierté. , et le passé des gloires.  

La vie à Gaza est différente de la vie à l'extérieur : elle ne nous fait pas oublier 

notre douleur, mais nous jette plutôt devant elle pour la défier. À Gaza, les 

enfants ne grandissent pas, mais naissent adultes. À Gaza, les martyrs ne 

saignent pas, mais naissent tachés du sang du martyre. Ce n’est ni une ville ni 

un pays, c’est à lui seul une nation. Une nation née de détermination et de 

persévérance, dressée sur les épées de la fierté et atteignant son apogée dans la 

lueur du feu. 

Celui qui parie sur la défaite de Gaza a perdu son pari : Gaza est victorieuse 

depuis le glorieux 7 octobre, elle est victorieuse depuis le début des 

inondations d’Al-Aqsa, écrasant le mensonge de l’occupation et piétinant 

toutes ses fortifications. Gloire Gaza a triomphé et prouvé au monde qu'elle 

seule est libre, alors que l'esprit de milliards de personnes reste sous la 

domination de l'occupation. Le vent gagnera peut-être sa bataille contre les 

branches, mais il ne pourra pas déraciner l’arbre ! Ils peuvent lancer des 

milliers de bombes et tuer des civils et des combattants. Ils peuvent les noyer 

dans le sang et les morceaux de corps, mais ils ne les vaincront jamais. Parce 

qu’il s’agit de Gaza, symbole de fierté, la destruction ne l’empêchera pas de 

résister. Il ne s'agit pas d'une souffrance totale... ni d'un espoir total non plus, 

mais plutôt d'une façon pour Gaza de dire : je reste et eux restent sur mes 

terres.  

 



140 

 

  



141 

 

 

  

ٔ ١خؽٌطلاٌٟٗٚٔٙخ٠شٌٚٔخرٍْ،٠ٌٚخفخٌك١فخٌفٌٟح٠ٌِظٌْٛػّخٌٍلطفٌ ٌٔٙخ٠شٌٌُالٌِئٌّش،ٌحٌٕٙخ٠خصٌؿ١ّغ ٌحٌ

ٌٌَُأ١ٌَٓآهٌَٚهَٚؽٌحٌٔـْٛ،ٌاهلاءٌٚٔٙخ٠شٌحٌؼخُي،ٌٚحٌـيحٌٍٚحٌلٛحؿِ ٔ ـخْ؛ٌل١يٌٚؤ ٌَٔ٘سٌوٕٙخ٠شٌحٌ

٠ٌؼٙخٌأػٌٍٓحٌظٌٟحلأهزخٍ ٌَ ٌفٌُِٟ ٌٗ ٌحٌظخٓؼشٌطّخ قٌحٌظٌٟريِٛػ  َ ٌٗ ٌطَُل ٌٌميٌحٌؼزَحص،ٌطوخٌطٌٌُٗحلأؿٌٖٚٛٛط

ٍُّٜ ١ٌٓٛفٛفٌ ٌفٌٟٓطٌَآهٌَوٕٙخ٠شٌ !ٌحلكظلايٌٌِٓفٍٔط١ٌٓطلٍَص ٔ كٌٌُحٌؼَد،ٌحٌ ٌرخكخصٌأليحٌُِٙطؼُخ

،ٌحٌّٔـيٌ   ٝ ٌْٛحلألٜ  ّ ز١ٌٓحٌفظق ٌٌرؼيٌحٌٜلاس٠ٌظُ  ُّ  .حٌ

ح اَ ح١ٌٌٌْٚٚأه١ اَ  ..آه

ٌُ٘هطَّظٙخٌحٌظٌٟوُظَّخرٕخٌوٍّخصٌآهٌَوٕٙخ٠شٌ  َُ ٌٌَّْٗخ٘يسٌكَٚفٌُُٙوخٔضٌُٕ٘خٌحٌمٍُ،ٌل زًٌِ٘خػ ٌفٍٔط١ٓ"ٌرؤ

ٌٝ ٌل١٠ظٕخ  "ٌحلأٌٚ

ٌَّْ ِخءٌطٍهٌٚرؤ ٌٌطِٕفٌٌٌُحٌي   ٌ!لألٜخٔخٌٚفيحءٌ ٌك٠َُشاٌٌال 

ح اَ ُ٘ى ٌُُٙف ٌٌ ٌُ َّّٔخءٌرلـ  .حٌ
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All endings are painful, except for the end of the olive harvest in Haifa, Jaffa, 

and Nablus, the end of the disappearance of the fence , barriers, and the 

separation wall, the end of the prisons being evacuated, the release of the last 

prisoner, and the breaking of the prisoner’s chains.  Like the end of the news 

bulletin whose announcer announced at nine o'clock, with tears streaming and 

his hoarse voice mixed with words, Palestine has been liberated from 

occupation!  Like the end of the last line in the ranks of Arab worshipers, their 

feet hugging the courtyards of Al-Aqsa Mosque, completing the prayer after 

the clear opening. 

Last but not least!! 

Like the end of the last words of our writers, written by their feelings before   

the pen, here their letters were a witness that “ Palestine is  our first cause                                            

And that blood was only shed for freedom   and redemption for the worst 

Thank you to them as big as the sky. 
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Toutes les fins sont douloureuses, sauf la fin de la récolte des olives à Haïfa, 

Jaffa et Naplouse, la fin de la disparition de la clôture, des barrières et du mur 

de séparation, la fin de l'évacuation des prisons, la libération du dernier 

prisonnier. Et la rupture des chaînes du prisonnier. Comme la fin du journal 

télévisé don’t le présentateur annonçait à neuf heures, les larmes coulant et la 

voix rauque mêlée de paroles, la Palestine est libérée de l'occupation !  

Comme la fin de la dernière file dans les rangs des fidèles arabes, leurs pieds 

serrant les cours de la mosquée Al-Aqsa, achevant la prière après l'ouverture 

dégagée.  

Et enfin et surtout…  

comme la fin des derniers mots de nos écrivains qui ont été écrits par leurs 

sentiments avant la plume, ici leurs lettres étaient un témoignage que « la 

Palestine est notre première cause » et que ce sang n'a été versé que pour 

liberté et rédemption pour les plus grands d’entre nous !  

Merci à eux grands comme le ciel 
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